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Waarom viert de christelijke kerk het paasfeest? En waarom viert zij dat feest niet op dezelfde dag als de Joden pesach vieren? In beide gevallen gaat het immers om de herdenking van Gods grote daden in de geschiedenis van Israel? Pesach is het feest van de bevrijding van het Godsvolk door Israels God uit het slavenhuis van Egypte. En pasen is het feest van de bevrijding van Gods kinderen door de door God gezonden Messias, een bevrijding uit zonde, dood, hel en satan. Hoe is het gekomen, dat die twee vieringen uit elkaar zijn gegroeid? Vanwaar dat verschil in paasdata? En krijgt de christelijke kerk in het derde millennium, nu het paasfeest in veel gevallen in dezelfde week valt als het Joodse pesach-feest niet een nieuwe kans om het verband tussen die twee feesten te doorlichten en te doorleven? Dat zijn de vragen die me geruime tijd hebben beziggehouden en de aanleiding zijn geworden tot het schrijven van het boekwerkje dat u thans in handen hebt.

I . Pesach in het Oude Testament en in het Jodendom

1. Het Pesach-feest in het Oude Testament

We beginnen met een verkenning van wat de Bijbel ons zegt over de oorsprong van het feest van pasen. Blijkens vele tekstgegevens in het Oude Testament is het Joodse paasfeest één van Israels hoge feesten, door de Heere ingesteld als een feest dat de Israelieten jaarlijks moesten vieren ter gedachtenis aan de uittocht uit Egypte. 1. Wij lezen er voor het eerst van in Exodus 12 : 1vv. Daar gebiedt de Heere Zijn volk in Egypte in de nacht van de 14e Nisan met een bundeltje hysop het bloed van een lam te strijken aan de binnenzijden van deurposten en bovendorpel van hun woningen. Het bloed van een volkomen gaaf mannelijk lam van een jaar oud. Achter dat bloed der verzoening wisten de Israelieten zich gedekt, toen de engel van het verderf in de laatste nacht van hun verblijf in Egypte aan hun woningen voorbijging. In diezelfde nacht moesten de kinderen Israels het vlees van dat lam, gebraden aan het vuur, eten, met ongezuurde broden en gedoopt in saus van bittere kruiden. Een maaltijd in allerijl bereid en staande genuttigd. Dit alles ter gedachtenis aan de haast waarmee zij het land waar zij zo lang het brood der ellende gegeten hadden, verlieten. Terwijl alle eerstgeborenen – mensen en beesten - van de Egyptenaren stierven, was het volk van God geborgen in Gods genadige verzoening. Daaraan hadden zij ook deel in het eten van het paaslam. Daarna ging het Godsvolk het land van de slavernij uit, de vrijheid tegemoet. Aan deze instelling van het Pésach-feest herinnert ook de brief aan de Hebreën in Hebreën 11 : 28. 
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Het woord Pesach wordt in verband gebracht met het Hebreeuwse werkwoord ‘חספ’ (pasach). Vgl.1 Koningen 18 : 21 waar het wordt gebruikt in de betekenis van ‘mank gaan’ en 2 Samuel 4 : 4 waar het de betekenis van ‘mank worden’ heeft. Zo krijgt het werkwoord de betekenis van: over iets heenspringen, voorbijspringen, (sparend) voorbijgaan. 2. Het Griekse equivalent πάσχα is reeds in de tijd van de Septuagint in gebruik in de synagogen van de diaspora. 3. Het woord ‘mazzah’ (ongezuurde brood) komt vermoedelijk van het Hebreeuwse ‘הצמ’ (uitzuigen, uitpersen) of van ‘ץצמ’ (zuigen; zoals in Jesaja 66 : 11); het woord zou dan betekent, dat het hier gaat om brood zonder sap, gezuiverd van alle zuurdeeg. De sterke nadruk op het eten van ongezuurd brood maakt, dat het feest van pascha zowel bij de Joden zelf als ook in heidenchristelijke gemeenten ook zonder meer: het feest van de ongezuurde broden kan heten. 4.

Dat geweldige gebeuren staat onuitwisbaar in het geheugen van Israel gegrifd. De Israelieten beleven het als het ware elk jaar weer opnieuw, als zij paasfeest vieren. Tussen twee avonden (de avond van de 14e en de15e Nisan), de eerste maand van het jaar. 5. Zeven dagen lang – van de 14e tot en met de 21ste Nisan – is alle zuurdeeg uit de huizen weggedaan en eten zij ongezuurde broden. In Exodus 12: 25 - 27 lezen we: ‘En het zal geschieden, als gij in dat land (het beloofde land) komt, dat u de Heere geven zal, gelijk Hij gesproken heeft, zo zult gij deze dienst onderhouden. En het zal geschieden, wanneer uw kinderen tot u zeggen zullen: “Wat hebt gij daar voor een dienst?” Zo zult gij zeggen: “Dit is de Heere een paasoffer, Die voor de huizen der kinderen Israels voorbijging in Egypte, toen Hij de Egyptenaren sloeg en onze huizen bevrijdde!” ’ En in Exodus 13 : 2 - 16 bindt de Heere het Zijn volk nogmaals op het hart om deze instelling van het paasfeest nimmer te verwaarlozen. 6.

Wat Israel op het Pesach-feest gedenkt, is niet maar een zich in de herinnering roepen wat er in de uittocht uit Egypte is geschied; een terugkeer tot de wortel, het begin van Israels volksgeschiedenis. Het is in feite ook een steeds weer opnieuw beleven, hoe geweldig de God van Israel is. De belijdenis van die God Die Israel uit Egypte opvoer en uitleidde, is om zo te zeggen ‘oerbelijdenis van Israel’. Hij is de enige dienenswaardige God Die het voor het zeggen heeft onder Israel, ja in heel de wereld. In Exodus 20 : 2vv herinnert de Heere Zijn volk met klem daaraan: ‘Ik ben de Heere uw God Die u uit Egypteland uit het diensthuis, uitgeleid heb. Gij zult…gij zult niet’. 7. 

Het pesach-feest is in feite ook een vollemaansfeest. Martin Rösel schrijft in zijn in noot 1 genoemde verhandeling, dat pesach een vollemaansfeest is, omdat op de 14e van een maand (die begint met de nieuwe maan) onder  alle astronomische voorwaarden de maan als volle maan zichtbaar is  8.
Uit alle tekstgegevens van het Oude Testament blijkt, dat pesach als een gezins- en familiefeest in de huizen is gevierd. Tegelijk echter is het ook een feest dat – later -  in de tempel gevierd wordt. 9. Het slachten van de paaslammeren is dan een liturgisch gebeuren dat zich in de tempel voltrekt. Indrukwekkend zijn de beschrijvingen van de grote paasfeestvieringen tijdens de koningen Hizkia en Josia in 2 Kronieken 30 : 16v en 35 : 11v. 10.  Verder lezen we in Leviticus 23 en Numeri 28 : 16vv over de offers der verzoening en de feestoffers die met het pesach-feest verbonden zijn.

Over de viering van het paasfeest door Israel in de Sinai-woestijn wordt geschreven in Numeri 9 : 1 - 14. Hier vinden we ook de regeling voor de viering van het paasfeest door hen die door onreinheid het paasfeest niet op de bestemde tijd kunnen vieren; zij mogen dat een maand later doen. Ook de vreemdeling onder Israel is verplicht het paasfeest te vieren.

2. De Séder-avond  in het Jodendom
Uit de schriftelijke fixatie van de traditie in de Misjna (vanaf einde 2e eeuw nChr.) kunnen we opmaken, dat de bijbelse bepalingen omtrent de viering van het paasfeest met grote nauwgezetheid door de Joden zijn onderhouden. In een excurs zullen we de hoofdzaken weergeven van de Séder-viering door het hedendaagse Jodendom volgens wat rabbijn De Vries daarover in zijn bekende boek Joodse riten en symbolen heeft geschreven.

Hier willen we nu eerst nagaan wat we in het Misjna-tractaat Pésachim over de orde van de huiselijke Séder-maaltijd lezen. Ook al stammen de bepalingen van de Misjna (het geheel van de mondelinge overlevering van de leer) uit later tijd, we mogen ervanuit gaan, dat het er in hoofdzaak met de viering van het paasfeest in de dagen van de Heere Jezus net zo naar toeging. En met het oog daarop halen wij hier een aantal zaken naar voren die in het genoemde Misja-tractaat te vinden zijn.

Toen de tempel in Jeruzalem nog niet verwoest was – dus vóór 70 nChr. – werden ter gelegenheid van pesach in de tempel de paaslammeren geslacht om drie uur in de middag van de 14e Nisan in de voorhof van de priesters in drie op elkaar volgende afdelingen door gelovige mannen van het volk Israel (en niet door de Levieten, c.q. priesters) onder begeleiding van het zingen van het Hallel: de psalmen 113 tot 118. De priesters vingen met zilveren en gouden schalen het bloed van de geslachte lammeren op en brachten het naar het altaar, waar het op de altaargrond en niet tegen de zijden van het altaar gesprenkeld werd. Deze laaste ritus was in de plaats gekomen van het strijken van het bloed aan de deurposten, zoals in de huizen van Israelieten in Egypte. 11.
Josephus (Joodse oorlogen, boek 6, hoofdstuk 9.3) verhaalt, dat er tijdens het beleg van Jeruzalem door de Romeinse veldheer Titus in 70 nChr. 97.000 Joden gevangen werden genomen en 1.100.000 mensen om het leven kwamen. ‘De meesten’, aldus Josephus, ‘waren Joden, maar niet uit Jeruzalem. Want uit het gehele land was het volk naar de hoofdstad gestroomd om er het feest der ongezuurde broden te vieren, toen zij onverwachts door de oolog ingesloten werden….’ Uit een telling door de hogepriesters onder Vestius (t.t.v. Nero) blijkt, dat er tijdens het feest van pasen inderdaad grote menigten in de stad waren. Pelgrims uit heel het land, maar ook uit de diaspora. Josephus schrijft: ’Op het juist invallende zogenaamde paasfeest nu, waarop men van de negende tot de elfde ure offert, terwijl zich om ieder offer een gezelschap van minstens tien, meermalen echter van twintig mannen verzamelt (daar één alleen het offer niet verteren mag), telde men 256.500 offers. Stellen wij nu dat er aan ieder offer tien mannen hebben deelgenomen, zo krijgen wij een getal van 2.700.000 mannen en deze allen reine en gewijde personen (geen melaatsen, maar ook geen vreemdelingen).’

In het donker werden dan de paaslammeren buiten de tempel in de huizen en hoven van Jeruzalem gebraden en geheel gegeten, waarbij geen been van het paaslam gebroken mocht worden. Daartoe verzamelden zich in de namiddag van de 14e Nisan vaak vele maaltijdgenoten aan één tafel. 12.
Volgens genoemd Misjna-tractaat over het pesach-feest is het echter niet belangrijk, dat er na de verwoesting van de tempel in 70 nChr. door Titus geen pesach-offer meer mogelijk was. Met het laatste – aldus het Misjna-tractaat (Mpes V.6) – is voor de Séder-viering niets fundamenteels verloren gegaan. Pesach wordt immers in hoofdzaak in huiselijke samenkomsten (in gezins- en familiekring) gevierd.

Voor de paasliturgie in huiselijke kring worden er dan in het genoemde tractaat de volgende [image: image3.jpg]


aanwijzingen gegeven. Bij de Séder-viering laat de huisvader vier verschillende bekers rondgaan, vergezeld van zegenspreuken. Ook staat er een beker op tafel, gevuld met wijn voor de profeet Elia, de voorbode van de verlossing in de eindtijd. En dan – op een vraag van één van de kinderen, wat dit alles te betekenen heeft - vertelt vader de geschiedenis van de uittocht uit Egypte volgens Deuteronomium 26 : 5 - 11. Daarvoor maakt hij gebruik van de zgn. pésach-haggadàh (een verzameling liturgische teksten). De slotzin daarvan luidt: ‘Volgend jaar in Jeruzalem’. Intussen is het ongezuurde brood (‘het brood der armoede’) gegeten met zoete spijzen, met de bittere kruiden en zout water, herinnering aan de verlossing uit de bittere slaventijd in Egypte. Ook worden de Hallel-Psalmen gereciteerd. 13. Met deze Séder-avond is de inzet gegeven van het paasfeest dat in feite zeven dagen lang - van de 15e tot en met de 21e Nisan - wordt gevierd.

Opvallend is het absolute verbod van het gedesemde. Omtrent het middaguur van de 14e Nisan (mPes.I.4f:II.1) moet alle zuurdeeg uit de bezittingen weggedaan zijn. Want vanaf dit uur werden volgens Exodus 34 : 25 in de tempel de paaslammeren geslacht. Reeds op de avond van de 13e Nisan moest de huisvader het hele huis onderzoeken op het voorkomen van zuurdeeg. Het laatste restje moet minstens om vier uur in de middag van de 14 Nisan verbrand zijn en al het overige voor ‘stof der aarde’ zijn verklaard. Als de 14e Nisan op een sabbat valt, moet één en ander op de dag ervoor plaatsvinden.

Séder-schotel met ingrediënten
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Plechtig is de Sédermaaltijd op de avond van de 14e Nisan. Reich schrijft daarover het volgende. ‘Seder betekent volgorde. In Israel wordt deze sedernacht één en in de Diaspora twee keer gevierd…De tafel is met matzot en een plaat met rituele symbolen gedekt. Een hardgekookt ei, een gebakken kippebeentje, een schoteltje met zoutwater, radijzen, mierikswortel en een samengestelde pasta met nootjes, appelen en wijn gemaakt sieren de tafel. Het ei en het beentje herinneren symbolisch aan de offerplechtigheden in de Tempel. Het gezouten water herinnert aan het vergieten van de tranen van de Israëlieten, mierikswortel aan het bittere kruid, radijzen aan de zoetstof van het bittere kruid en de pasta aan de mortel die de Israëlieten in Egypte bewerkten. Behalve deze symbolen, worden de vier bekers wijn gedronken (arba kosot). Deze vier bekers moeten verplicht door alle tafelgenoten gedronken worden. Behalve matzot en voedingsprodukten deelt men aan arme mensen wijn uit om hen toe te laten deze verplichting te kunnen nakomen…De vier bekers moeten in een geleunde houding aan de linkerzijde gedronken worden, zoals destijds de Romeinen dronken, als teken dat men een vrij mens is. ‘ 14.
Ferdinand Dexinger in zijn uiteenzetting over het exodus-motief in het Jodendom 15. wijst erop, dat er ook in het hellenistische Jodendom hoog werd opgegeven van dit machtige gebeuren van de exodus in alle tijdperken van de Joodse geschiedenis. Zo lezen we in het apocryphe boek Wijsheid (19 : 22): ‘In alles hebt u, Heere, Uw volk groot gemaakt en verheerlijkt; U hebt het niet in de steek gelaten, maar hebt het steeds en overal bijgestaan’. Ook Philo van Alexandrië heeft grote achting voor het exodus-gebeuren dat in het pascha gevierd wordt. God herinnert volgens hem in het paasfeest niet alleen het Joodse volk aan de uittocht uit Egypte, maar ook de hele mensheid aan het begin van de mensheidsgeschiedenis, doordat Hij het elk jaar weer lente laat worden.

In de zgn paas-haggadàh wordt dan ook de Schepper alle lof en eer gebracht. Heel treffend beschrijft Dexinger de actualisering van het exodusgebeuren bij de pesach-viering, als hij herinnert aan de oproep aan elke deelnemer: ‘In alle tijden en geslachten is het de plicht van iedere enkeling zichzelf zo te zien, alsof hij uit Egypte getogen was’. Het volk Israel verstaat dus de exodus als ‘ervaren geschiedenis.’ Ook Buber noemt het paasfeest het ‘geschiedenisfeest voor alle geschiedenisfeesten der wereld.’  Als illustratie verwijst Dexinger naar het in de haggadàh geschilderde voorval, dat enige beroemde rabbinistische leraars, onder wie rabbi Akiba, eens bij een Séder-viering bij elkaar zaten, ‘en de ganse nacht door van de uittocht uit Egypte spraken, tot hun leerlingen kwamen en zeiden: de tijd van het ‘Sjema’, van het morgengebed, is reeds aangebroken’. (tPes.10,11-12). Welk een grote God toch Die Israel met een sterke hand uit Egypte verloste. Zo wordt het exodusgebeuren in de haggadàh niet als verleden tijd, maar als altijd tegenwoordige, bevrijdende werkelijkheid gezien. De vermelding van de uittocht uit Egypte zal dus nooit afgeschaft worden. Zelfs in de Messiaanse tijd zal zij het symbool zijn van een nog grotere zaak, nl. van de verlossing uit de knechtschap der regeringen.

Treffend wordt ook over dit ‘bevindelijke’ gebeuren van pesach geschreven door Rudolf Boon. Hij schrijft: ‘Het kenmerkende…van de gedachtenisviering (bij Pésach) is, dat bewaring en bevrijding van weleer in die viering worden beleefd als een werkelijkheid in het heden, die ook in de toekomst een werkelijkheid zal zijn. Wat wordt gevierd, beseft en beleeft, beleden en geduid, geldt niet de bewaring en bevrijding in haar historische kader, maar haar actualiteit voor heden en toekomst. Want Pharao is niet de laatste gebleven, die Israel poogde te vernietigen. Wel is Pharao de gestalte geworden van al die vijanden, welke door de eeuwen heen Israel naar het leven hebben gestaan. Israel zal zich niet erover moeten verwonderen, dat ook in de toekomst Pharaonen zullen opstaan. Israels bewaring en bevrijding uit de hand van Pharao zijn het patroon geworden van de trouw, waarmee de Heer zijn volk sedertdien, door nood en dood heen, steeds weer naar een nieuwe toekomst heeft geleid….Hoe zwaar ook het lijden onder een toekomstige Pharao moge zijn, het wonder Gods van uitkomst en opstanding uit de dood zal zich ook dan voltrekken…De viering van de bevrijding uit Egypte is niet alleen een gedachtenis aan en dankzegging voor Gods uitreddingen sedertdien, maar vooral ook een voorsmaak van de uiteindelijke bevrijding, de ”geoellah”, wanneer Israel, verlost uit de schier eindeloos durende ballingschap, de “galoeth’, van alle windstreken zal worden bijeengebracht door de messias om dan onder diens geleide te worden teruggevoerd naar Sion.…

Het besef van dit alles leidt tot een beleving van de gemeenschap der heiligen, van de verbondenheid met allen, die in hun dagen het werk van de uitreddende hand Gods hebben ervaren en daarvan hun getuigenis hebben nagelaten. Deze verbondenheid komt treffend tot uiting in de verklaring, die de huisvader geeft met betrekking tot het ritueel op de Séder-avond: “Dit is ter wille van wat de Heer mij heeft gedaan bij mijn uittocht uit Egypte” (Exodus 13 : 8). Het Misjnah-tractaat Pesachim (X,4) knoopt hierbij aan. Het antwoord, dat de vader tijdens de maaltijd geeft aan het kind op diens vragen, waarom deze avond van alle avonden verschilt, begint met de woorden uit Deuteronomium 26: “Een zwervende arameeër (namelijk Jakob) was mijn vader” – of, zoals Targoem Onkelos parafraseert: “Een arameeër (Laban) wilde mijn vader (Jakob) vernietigen” – waarna verhaald wordt over Gods uitgeleide van Jakobs nageslacht uit Egypte (vss. 5 - 9; vgl. Deuteronomium 6 : 20 - 24). Met verwijzing naar Exodus 13 : 8 wordt gezegd, dat in elke generatie de gelovige in Israel zich moet beschouwen als iemand, die uit Egypte bevrijd werd’ (R.Boon, Ontmoeting met Israel…). 16.

II. Pasen in het Nieuwe Testament en in de vroege kerk

1. Jezus en het paasfeest  

Ook in het Nieuwe Testament komt – meer dan men op het eerste gezicht vermoedt – herhaaldelijk het exodus- en paasmotief naar voren. 17. Als Mozes en Elia op de berg der verheerlijking met Jezus in gesprek zijn, gaat het over Zijn uitgang (‘exodus’) die Hij zou volbrengen te Jeruzalem. 18. En als Jezus straks Zijn intocht in Jeruzalem heeft gedaan en de kinderen roepen in de tempel: ‘Hosannah de Zoon van David!’, vragen de overpriesters en Schriftgeleerden Hem: ‘Hoort Gij wel, wat dezen zeggen?’ Natuurlijk heeft Jezus dat gehoord. En dan reageert Hij met te zeggen: ‘Ja, hebt gij nooit gelezen: Uit de mond der jonge kinderen en der zuigelingen hebt Gij U lof toebereid?’ 19. Dit woord van Psalm 8 was door de Schriftgeleerden altijd gelezen met het oog op de verlossing uit Egypteland. Aan de overzijde van de Schelfzee immers hadden de kinderen aan de borsten van hun moeders Gods lof gezongen. Wel, zouden zij nu zwijgen, als God door Zijn Zoon Jezus Christus een nog grotere verlossing voor Zijn volk bezig was te bewerkstelligen?!

Verder is uit het getuigenis van de evangelisten af te leiden, dat de Heere Jezus ter gedachtenis aan de uittocht uit Egypte Zelf het paasfeest heeft gevierd zoals Joden dat in Zijn tijd plachten te doen. Op 12-jarige leeftijd reeds reisde Hij met Zijn ouders voor de viering van dat feest van Nazareth naar Jeruzalem. 20. 
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En nadat Hij in het openbaar was gaan optreden, ging Hij meer dan eens naar Jeruzalem ter gelegenheid van een feest. 21.  In het Evangelie naar Johannes worden er in elk geval drie paasfeesten genoemd, steeds met de stereotype uitdrukking: ‘En het pascha der Joden was nabij’.22. Vermoedelijk ging Jezus dan ook bij voorkeur ter gelegenheid van dit feest naar de heilige stad. We zouden ook kunnen zeggen, dat het Evangelie naar Johannes zelfs op dit thema van het paasfeest is geborduurd: Jezus - het ware Paaslam - gaat van paasfeest tot paasfeest naar de heilige stad om tenslotte als het Lam dat de Doper had aangewezen, aan het kruis te sterven. Het gehele Evangelie naar Johannes waarin Jezus’ kruisdood als verhoging wordt gezien, is gedragen door deze paasgedachte.

Indrukwekkend is ook de beschrijving die de Evangeliën geven van de paasviering door Jezus met Zijn discipelen vlak voor Zijn dood. Johannes schrijft (in Johannes 13 : 1): ‘En voor het feest van het pascha, Jezus wetende, dat Zijn ure gekomen was, dat Hij uit deze wereld zou overgaan tot de Vader, alzo Hij de Zijnen, die in de wereld waren, liefgehad had, zo heeft Hij hen liefgehad tot het einde’. Hoezeer heeft Jezus verlangd naar het moment waarop Hij met Zijn jongeren in een intiem samenzijn Zijn laatste paasmaaltijd zou kunnen houden. ‘Ik heb grotelijks begeerd dit pascha met u te eten, eerdat Ik lijd’. Aldus het Evangelie van Lukas (22 : 15).

Alle Evangeliën verhalen min of meer uitvoerig van dit laatste paasfeest van Jezus, van het eten van het brood en het drinken van de wijn, van het indopen in de schotel, van het bloed van het Nieuwe Testament, van de lofzang die zij zongen. Zowel Mattheus als Markus en Lukas noemen dit paasfeest in één adem met het onmiddellijk daarmee verbonden feest van de ‘ongehevelde’ broden. 23. Mattheüs en Markus noemen daarbij de dag van de paasmaaltijd (de 14e Nisan) ‘de eerste dag van de ongehevelde (ongezuurde) broden’. Daarmee geven ze aan – zoals gebruikelijk -, dat het pascha in feite op de avond van die dag begint. En Markus en Lukas vermelden daar dan ook bij, dat op deze ‘eerste dag van de ongehevelde broden’ het pascha werd geslacht. Het is duidelijk, dat met deze eerste dag de dag van de paasmaaltijd, de 14e Nisan is bedoeld. Omtrent het middaguur van die dag moest immers alle zuurdeeg uit de huizen verwijderd zijn; op dat moment ook werden de lammeren in de tempel geslacht (zie boven). Ook het Evangelie naar Johannes weet van deze pascha-viering van Jezus met Zijn jongeren. 24. En Paulus zegt ervan, dat Jezus het brood nam, ‘in de nacht in welke hij verraden werd’. 25.

Zonder twijfel hebben Jezus en de Zijnen op die avond van de paasmaaltijd gedaan wat in elk Joods gezin tijdens de zgn. Séder-viering werd gedaan.

De paasmaaltijd was in het algemeen gesproken een gezins- en familieaangelegenheid waaraan door minstens tien disgenoten werd deelgenomen. Wel konden bijvoorbeeld buren wier gezin incompleet was, bij de paasmaaltijd betrokken worden, in het bijzonder als men zelf niet tot het vereiste tiental deelnemers aan de maaltijd kon komen. Maar in Jezus’dagen konden ook pelgrims die geen familie in Jeruzalem hadden, zich aaneensluiten tot een soort ‘ad hoc’ broederschap (Hebr.’chaboerah’), c.q. tafelgemeenschap in plaats van de oorspronkelijke huisgemeente. Tot zo’n broederschap behoorde iemand eerst, als er mede in zijn naam en voor zijn verantwoordelijkheid een paaslam was geslacht in te tempel. In het algemeen was een gezelschap van tien personen voldoende voor het nuttigen van een paaslam. Er mocht in elk geval niets van overblijven. Ook Jezus’ paasmaaltijd met Zijn 12 discipelen was zo’n broederschapsmaaltijd. Het was dus voor hen niet nodig om de paasmaaltijd thuis (bijvoorbeeld bij de ouders) te gebruiken. De vrouwen uit Jezus’ gevolg van wie we lezen, dat zij op de volgende dag op Golgotha stonden, kunnen de paasmaaltijd bij familieleden in Jeruzalem of omgeving hebben gebruikt.  26.
Na de eerste beker las men uit de Schriften de geschiedenis van de uittocht uit Egypte. Daarna werd het eerste deel van het Hallel, de Psalmen 113 tot 114 gezongen. Na de tweede beker: het eten van de ongezuurde broden, het ‘brood der ellende’, gedoopt in de bittere saus en van het in de tempel geslachte en thuis gebraden lam. Daarna de derde en vierde beker en het zingen van het tweede deel van de lofzang, de Psalmen 115 tot 118. Vier bekers die naar een oude rabbijnse opvatting overeenkomen met de vier weldaden die de Heere op grond van Exodus 6 : 6v aan Israel beloofd heeft: uitleiding, redding, verlossing en aanneming als volk van God. 27. Deze gedachtenis – viering heeft altijd behoord tot de hoogtepunten van Israels feesten. Was de ‘exodus’ niet het teken van Gods reddende genade bij uitnemendheid? Ook Jezus en Zijn jongeren hebben op deze wijze in hun paasmaaltijd de gedachtenis aan de uittocht uit Egypte ‘gevierd’. En met het Hallel op de lippen zijn zij naar Gethsémané gegaan. We lezen in Mattheus 26 : 30 en Markus 14 : 26: ‘En als zij de lofzang gezongen hadden, gingen zij uit naar de Olijfberg’.

Ter gelegenheid van dit pesachfeest nu heeft Jezus tevens Zijn Heilig Avondmaal ingesteld. Hij had dat ook kunnen doen tijdens de maaltijd in het huis van Maria, Martha en Lazarus in Bethanië, waarvan wij lezen in Johannes 12: 1vv. Maar Jezus heeft blijkbaar bewust de lijn van de gedachtenisviering van de uittocht uit Egypte in het Joodse pesachfeest willen doortrekken naar de gedachtenisviering van Zijn dood en opstanding in de viering van het Heilig Avondmaal. Deze twee gedachtenisvieringen zijn door Christus Zelf ten nauwste aan elkaar verbonden als manifestaties van het grote heilshandelen van God.

Calvijn veronderstelt, dat de instelling van het Heilig Avondmaal door Christus plaatsvond na de beëindiging van de paasmaaltijd. 28. Het ligt echter veel meer voor de hand, dat de Heere Christus de Sédermaaltijd als een Messiaanse maaltijd heeft verstaan en dat Hij Zijn jongeren bij het gebruik van de heilrijke tekenen van brood en wijn en bij het eten van het paaslam op de diepere betekenis en vervulling van dit alles in Zijn aanstaande dood heeft gewezen. Wel vertelt in het bijzonder de evangelist Lukas, dat Christus eerst bij de beker die rondging onder Zijn jongeren na de hoofdmaaltijd (met het ongezuurde brood en het paaslam) – dus bij de derde beker - sprak over ‘de drinkbeker van het nieuwe verbond in Zijn bloed, dat voor de Zijnen vergoten zou worden’. 29. Daarmee heeft Christus in feite gezegd, dat het oude verbond met het bloed van het paaslam plaats moest maken voor een nieuw verbond met het bloed van Jezus Zelf, dat voor velen vergoten zou worden. 30. Terecht zeggen daarom vele uitleggers, dat de Heere Christus met die woorden Zichzelf heeft aangewezen als de Knecht des Heeren Die plaatsvervangend de dood inging, in de plaats van en ten gunste van Zijn jongeren en van velen (zoals Mattheüs en Markus schrijven).

Binnen het raam van de paasmaaltijd dus riep Jezus de Zijnen op om Hem voortaan te gedenken in Zijn bitter lijden en sterven bij de tekenen van brood en wijn. 31. Een gedachtenisviering in de zin van een steeds herhaalde en voortdurende beoefening van gemeenschap met Hem. Mochten Zijn discipelen nooit vergeten, welke machtige daden de God van Israel verricht had in de bevrijding uit het slavenland van Egypte, nog veel meer moesten zij de exodus van Jezus gedenken Die voor hen de dood inging tot verlossing van zonde, dood, hel en graf. Hij is het Paaslam bij uitnemendheid. ‘Doe dit tot Mijn gedachtenis.’

T.Brienen schrijft in zijn boek Orientatie in de liturgie (p. 38): ‘Want al is het duidelijk dat de Heere Christus het avondmaal heeft ingesteld in het verlengde van de paasmaaltijd – zij gebruikten de paasmaaltijd: de beker der dankzegging is de derde beker van de paasmaaltijd; er is paasbrood dat wordt gebroken -, toch heeft Hij zich niet bij álle momenten van deze maaltijd aangesloten. Zo heeft Hij bijvoorbeeld het eten van het paaslam niet doorgetrokken... ‘ 32.

Inderdaad is het opvallend, dat in geen enkel Evangelie bij de vermelding van de gebeurtenissen tijdens de viering van de Sédermaaltijd van Jezus met Zijn jongeren een verwijzing is te vinden naar het paaslam. Toch zal het vlees van een paaslam – zo mogen wij aannemen – bij deze paasmaaltijd niet ontbroken hebben. Jezus had immers Zijn discipelen de opdracht geeft om de paasmaaltijd te gaan klaarmaken en daar hoorde zeker ook het eten van het vlees van een in de tempel geslacht paaslam bij (zie Matth.26 : 17vv; Mark. 14 : 12vv; Luk. 22 : 7vv.). We zouden derhalve verwacht hebben – zeker in het Evangelie naar Johannes -, dat Jezus Zijn jongeren erop zou hebben gewezen, dat Hij het ware Paaslam was, dat over enkele uren Zijn leven zou gaan geven tot verzoening van hun zonden. Toch wordt wel de lijn van het gebroken brood naar het gebroken lichaam van Christus getrokken, maar niet de lijn van het bloed van het paaslam naar Jezus’ bloed van het nieuwe verbond.

Nu kunnen we zeggen, dat de Evangeliën ons geen gedetailleerde beschrijving geven van de gang van zaken bij de paasfeestviering van Jezus en de Zijnen. Daarom behoeven wij ook niet uit te sluiten, dat Jezus niet alleen brood en wijn heeft aangewezen als de tekenen van Zijn gebroken lichaam en vergoten bloed, maar dat Hij ook met Zijn discipelen gesproken heeft over Zichzelf als het ware Paaslam dat de zonde der wereld wegneemt. Bij de gedachtenisviering van Zijn dood en opstanding in het Heilig Avondmaal zou in de toekomst evenwel niet de ceremonie van een in de tempel geslacht paaslam – typisch behorend bij de herinnering aan de uitttocht uit Egypte - meer nodig zijn. Wellicht laat de Heere Christus daarom bij de instelling van Zijn Heilig Avondmaal alle nadruk vallen op brood en wijn als tekenen van Zijn gebroken lichaam en vergoten bloed. De vlees van een paaslam op de Paastafel hoort wezenlijk bij het Joodse pascha. Maar het drinken van de wijn als een heenwijzing naar het bloed van het nieuwe verbond – een uitdrukking die zowel in de Evangeliën als bij Paulus voorkomt - is een wezenlijke trek van de viering van het Heilig Avondmaal.Vgl.  Joh .6 : 50vv.

Opmerkelijk is wel, dat Johannes de discipel die het dichtst bij Jezus aanlag aan Zijn Avondmaal, in het laatste Bijbelboek Jezus telkens als het ware Paaslam voorstelt. Zo lezen we in Openbaring 19 : 9: ‘Zalig zijn zij die geroepen zijn tot het Avondmaal van de bruiloft des Lams’ . Vgl. ook 1 Korinthe 5 : 7.

Ook blijkt uit een paashomilie van Melito van Sardes, dat de eerste christenen het thema van Jezus als het ware Paaslam volop kenden. In een onlangs bekend geworden paaspreek van Melito lezen we (67): ‘Want als een lam (ter slachtbank) geleid, en als een schaap geslacht, kocht Hij ons los, uit de dienst van de wereld als uit Egypteland, en bevrijdde ons uit de slavernij van de duivel als uit de hand van Farao en verzegelde onze zielen met Zijn eigen Geest en de leden van ons lichaam met Zijn eigen bloed….Hij is het die ons redde uit de slavernij tot vrijheid, uit de duisternis tot licht, uit dood tot leven, uit tyrannie tot een eeuwig Koninkrijk…Hij is het pascha van onze redding.’ Geciteerd in M.A.Vrijlandt, Liturgiek, p. 51v. 33. Zie verder over Melito van Sardes onder 3. De Quartodecimanen (Klein Azië).

2. De Pésach-datum in de Evangeliën

Nu zal het iedere nauwkeurige Bijbellezer al wel eens zijn opgevallen, dat de zogenaamde synoptische Evangeliën en het Johannes-evangelie van elkaar lijken te verschillen in de aanduiding van de paasdatum. Als – zoals wij reeds zagen - uit alle vier de Evangeliën duidelijk blijkt, dat Jezus op de avond vóór de dag van Zijn kruisdood, met Zijn jongeren in de opperzaal de Sédermaaltijd gebruikte, dan moet die donderdag de 14e Nisan zijn geweest. Op de middag van die dag werden de paaslammeren geslacht in de tempel. Het gaat immers niet aan te veronderstellen, dat de maaltijd van Jezus met Zijn jongenen, geen paasmaaltijd is geweest en dat deze dan dus ook wel op de 13e Nisan kan zijn gehouden. Alle Evangeliën laten ons weten, dat de maaltijd van Jezus met Zijn volgelingen de gebruikelijke paasmaaltijd was. Ook de andere veronderstelling, namelijk dat Jezus Zijn paasmaaltijd – mede met het oog op zijn naderend einde – een dag eerder zou hebben gehouden (dus op de 13e Nisan), is in strijd met de uitdrukkelijke verklaring van de evangelisten, dat het de eerste dag van de ongehevelde (ongezuurde) broden was. Bovendien waren er op de 13e Nisan geen in de tempel geslachte paaslammeren te verkrijgen.

Johannes echter in zijn Evangelie schijnt ervan uit te gaan, dat voor de Joden de Sédermaaltijd op de avond van de vrijdag plaatsvond. In dat geval zou de dag van Jezus’ kruisiging, de vrijdag dus de 14e Nisan zijn geweest en zou Jezus op de avond ervoor – de avond van de 13e Nisan – de paasmaaltijd met Zijn jongeren hebben gebruikt.

Johannes schrijft immers in zijn Evangelie (in Johannes 18 : 28): ‘Zij dan leidden Jezus van Kajafas in het rechthuis. En het was ’s morgens vroeg; en zij gingen niet in het rechthuis, opdat zij niet verontreinigd zouden worden, maar opdat zij het pascha eten mochten’. En in vers 14 van Johannes 19 schrijft Johannes: ‘En het was de voorbereiding van het pascha en omtrent de zesde ure; en hij (Pilatus) zeide tot de Joden: Ziet, uw Koning!’ En verder in Johannes 19 : 31: ‘De Joden dan, opdat de lichamen niet aan het kruis zouden blijven op de sabbat, daar het de voorbereiding was (want die dag des sabbats was groot), baden Pilatus, dat hun beenderen zouden gebroken en zij weggenomen worden’. Ook in Johannes 19 : 42 wordt over deze voorbereiding der Joden gesproken. Met andere woorden: in het Evangelie naar Johannes lijkt de dag van Jezus’ kruisiging de dag van de 14e Nisan te zijn. Op de middag van die dag slachtte men de paaslammeren in de tempel en aan de avond van die dag hield men de Séder-maaltijd. De dag van de 15e Nisan was dan een sabbatdag, wat niet altijd het geval was (wel een dag van werkonthouding); daarom wordt deze sabbatdag groot genoemd.

Dit verschil tussen de synoptische Evangeliën en het Evangelie naar Johannes is minder groot dan het op het eerste gezicht lijkt. We moeten namelijk bedenken, dat er in het jaar van Jezus’ kruisdood in de paasweek (en wel op de 16e Nisan) een sabbat lag. Dat was lang niet altijd zo. Dit was alleen het geval, als de 14e Nisan op een donderdag viel. De volgende dag (vrijdag) was dan een dag van werkonthouding en tevens een dag waarop men zich voorbereidde op de grote sabbat (groot, omdat het de sabbat van de paasweek was). Als Johannes dus (in Johannes 18 : 28) schrijft, dat de Joden zich niet wilden verontreinigen – door het huis te betreden van de heidense rechter dat niet vrij was van zuurdeeg - vanwege het eten van het pascha, dan is het niet nodig bij dit eten van het pascha te denken aan de maaltijd van de Séderavond. Johannes kan hier ook hebben gedoeld op het eten van de offermaaltijden gedurende de paasweek. Met de voorbereiding (19 : 14) wordt dan bedoeld: de voorbereiding op de grote paassabbat. 34.

Deze uitleg is die van o.a. dr.P.H.R.van Houwelingen, Johannes, p. 354. 35. Hij schrijft: ‘Met pascha wordt niet gedoeld op de paschamaaltijd van donderdagavond, maar op de bij het pascha behorende offermaaltijden van vrijdag tot vrijdag…’.‘De evangelist doelt met de term ‘pascha’ op de hele feestweek (zie 2,13. 23; 6,4; 11,55; 12,1; 13,1; 18,39).’ ‘Hiermee vervalt de hypothese van Mulder, die meent dat de joodse autoriteiten de paschamaaltijd een dag hadden uitgesteld (van donderdag- naar vrijdagavond) om hun handen vrij te hebben voor Jezus’ arrestatie en executie.’ Wij voegen hieraan toe, dat het laatste ook reeds in de tijd van J.Calvijn door sommigen is geopperd. Maar Calvijn schrijft, dat dit ‘een verzinsel is, dat door Bucerus (Bucer) met juistheid is bestreden’. Hij gaat ervan uit, dat Christus op de 14e Nisan ( donderdagavond) naar de bepalingen van de wet het paasfeest heeft gevierd. De Joden echter – aldus Calvijn - plachten, wanneer pascha begon op een vrijdag, het begin van het feest in dat geval naar de volgende dag op te schuiven, omdat het het volk te zwaar viel twee dagen achter elkander de arbeid te staken (de eerste feestdag was immers ook een werkonthoudingsdag). De dag van Christus’ kruisiging, de vrijdag werd dus door de Joden niet als de eerste paasdag gevierd (men mocht op zo’n feestdag immers ook geen terechtstelling houden). Op de vrijdagavond hielden zij dan de paasmaaltijd. 36.  NB over gerichtshandelingen op een feestdag: zie Excurs D (D.1).

Toch is er nog een andere mogelijkheid. In Excurs C (een verkorte weergave van het commentaar van H.L. Strack - P. Billerbeck op dit punt in de Evangeliën) worden alle tekstgegevens behandeld tegen de achtergrond van hun betekenis in het Joodse spraakgebruik en wordt tenslotte aangenomen, dat het verschil tussen de synoptische Evangeliën en het Evangelie naar Johannes een kwestie is, die samenhangt met de vaststelling van de paasdatum in de dagen van Jezus. De Sadduceën (of liever de specifieke groep binnen die partij, namelijk de Boëthoseërs) hadden de nieuwe maan aan het begin van de maand Nisan en daarmee de volle maan van die maand op de 14e Nisan op een andere dag van de week uitgerekend dan de Farizeën. Laatstgenoemden kwamen bij hun berekening van de 14e Nisan uit op een donderdag, de anderen op een vrijdag (c.q. die van Jezus’ sterven). Jezus zou dan met de meerderheid van het volk die in het algemeen de Farizeën volgden, op de donderdagavond de paasmaaltijd met Zijn jongeren hebben gehouden, terwijl de Sadduceën (die de meerderheid hadden in het Sanhedrin) uitdrukkelijk voor de vrijdagavond hadden gekozen als de avond van de Séderviering. Dus moesten zij zich op de vrijdag daarop voorbereiden.

H.W.Hoehner in zijn bijdrage Chronology in Dictionary of Jezus and the Gospels, p. 121 vermeldt de opvatting van sommigen, dat Jezus de Qumran-kalender zou hebben gevolgd, maar zegt erbij, dat dit niet te bewijzen is. Ook oppert hij de mogelijkheid, dat de paasmaaltijd in Jezus’ tijd op twee verschillende dagen werd gehouden, omdat er op één dag nooit genoeg lammeren voor de grote menigte feestvierenden konden worden geslacht. Maar dat zal niet de reden zijn geweest, waarom de Joden op twee verschillende dagen de paasmaaltijd hielden. Hoehner komt tenslotte tot de conclusie, dat er twee verschillende kalenders in omloop moeten zijn geweest: a) die van de Galileërs en de Farizeën die de donderdag als de dag van de 14e Nisan hadden uitgerekend en b) de kalender van de Judeërs volgens welke de 14e Nisan op de vrijdag viel (naar dat laatste verwijzen de betreffende teksten in het Johannes-evangelie). Op basis van astronomische berekeningen komt het jaar 33 nChr. er het meest voor in aanmeking als zo’n jaar waarin 14 Nisan op een vrijdag viel. 37.
G.H. Cohen Stuart in zijn boek Joodse feesten en vasten, p. 339 schrijft: ‘Volgens een in Qumran gevonden kalender viel de eerste avond van pesach altijd op een woensdag. Er is wel verondersteld, dat de man die een waterkruik droeg en de discipelen de weg wees naar de zaal voor het laatste avondmaal (Marcus 14 : 13) een Esseense monnik was. Die zaal of kamer kan beschikbaar geweest zijn, als de Esseense eigenaars de avond tevoren pesach hadden gevierd. Omdat zij op de vorige dag pesach hadden gevierd, konden de Essenen Jezus en de zijnen hun eetzaal laten gebruiken.’ Wat Cohen Stuart vertelt over de in Qumran gevonden kalender laat ons te meer zien, dat kalenderberekeningen in de dagen van Jezus lang niet uniform waren. Overigens is de gedachte, dat Jezus in een eetzaal van Essenen de paasmaaltijd met de zijnen heeft gehouden, louter suggestie. De veronderstelling, dat de eetzaal een opperzaal was in het huis van Maria, de moeder van Johannes Markus ligt zeker meer voor de hand. Men vergelijke hiervoor Handelingen 12 : 12. 38.

Kortom, er is geen verschil tussen de synoptische Evangeliën en het Evangelie naar Johannes over de dag waarop Jezus de paasmaaltijd met Zijn jongeren hield (donderdag) en de dag van Zijn sterven (vrijdag). Wel laat de evangelist Johannes in zijn weergave van de dingen uitkomen, dat de Joodse leidslieden, c.q. overpriesters/ sadduceërs op vrijdag hun Séder-avond nog moesten houden.  

Vooraanstaande geleerden zoals Joachim Jeremias hebben beweerd, dat de evangelist Johannes een keuze zou hebben gemaakt voor de vrijdag als de 14e Nisan, omdat hij wilde laten uitkomen, dat het moment waarop in de tempel de paaslammeren werden geslacht, Jezus als het ware Paaslam op Golgotha Zijn leven liet. 39.

Deze mening snijdt evenwel geen hout. Ook als Johannes de donderdag voor de 14e Nisan heeft gehouden, is en blijft voor hem Jezus het ware Paaslam. Dat was Hij ook voor Paulus en voor Petrus. 40. Jezus’dood was voor de eerste christenen een offerdood. En het geloof in Hem het Paaslam, betekende voor hen ook een grote schoonmaak, een radicaal afscheid van het zuurdeeg van het zondeleven.

Interessant is in dit verband een brief aan paus Leo I van de bisschoppen Paschasinus van Lilybaeum en Proterius van Alexandrië (ong.450 nChr.) waarin wordt gesteld, dat ‘Christus deelnam aan het (Joodse) paasfeest op de 14e Nisan, dat Hij stierf op de 15e (niet op de 14e, zoals de ouden beweerden), dat Hij in Zijn graf  lag op de 16e en opstond op de 17e. Deze overtuiging – aldus genoemde brief – was echter weinig in acht genomen door de oude autoriteiten van de kerk en moest zelfs in tegenstelling tot wat zij steeds hadden geleerd, toch worden vastgehouden. 41.
In Mattheüs 12 : 40 lezen we, dat de Zoon des mensen drie dagen en drie nachten in het hart der aarde is geweest (zoals Jona drie dagen en drie nachten in de buik van de walvis was). We moeten bij deze uitdrukking evenwel bedenken, dat bij de Joden drie dagen en drie nachten ook drie (delen) van etmalen kan betekenen en dat de nacht van donderdag op vrijdag ook gerekend kan worden te behoren bij Jezus’ verblijf in het hart der aarde. Zo kan het ook heten, dat Hij ten derden dage is opgestaan.
3. De quartodecimanen (Klein-Azië)

In Klein-Azië vierden de christenen van de eerste/ tweede eeuw het pascha op dezelfde dag als de synagoge, de 14e van de eerste maand van het Joodse jaar, de maand Nisan. Dat was immers de datum van het pascha door God in Zijn wet in Exodus 12 : 1vv aan Israel voorgeschreven. ‘Gij zult het lam in bewaring hebben tot de veertiende dag van deze maand; en de ganse gemeente der vergadering van Israel zal het slachten tussen de twee avonden’ (vers 6). Deze dag is de eerste dag van de 50 dagen-telling. 42.
Zoals het Joodse volk dus op deze 14e Nisan de uittocht uit Egypte vierde, zo vierden de eerste christenen op diezelfde dag het feest van Jezus’ exodus (kruis en opstanding in één adem). Vandaar de naam ‘quartodecimanen’ (mensen van de veertiende dag). Dirk Monshouwer schrijft: ‘Deze traditie (de traditie van de vier nachten in Targum Neofiti 1, de Fragmententargum en Targum Pseudo-Jonathan) zal bekend zijn geweest bij de uit het Jodendom afkomstige christelijke vierders, zoals bijvoorbeeld de Quartodecimanen. Laatstgenoemden vastten tijdens het Joodse Pesach, dus op de 14e nisan, zij lazen uit de Schriften en vierden tegen het ochtendgloren de eucharistie (Heilig Avondmaal). Zo volgden zij tamelijk letterlijk het voorbeeld van Paulus in Handelingen 20.’

Over de traditie van de vier nachten schrijft Monshouwer: ‘In genoemde Targum Neofiti 1 (op Exodus 12:42) wordt gesproken over ‘een nacht van waken voor JHWH, om hen uit te leiden uit het land Egypte; een nacht van waken voor alle kinderen Israels, voor hun geslachten.’ ‘ Er zijn vier nachten die geschreven staan in het Boek der Gedachtenissen: a) De eerste nacht, toen JHWH Zich openbaarde aan de wereld om deze te scheppen; de wereld was woest en ledig en duisternis was gespreid op het gelaat van de vloed; en de Memra van JHWH was licht en verlichtende; en Hij noemde het de eerste nacht; b) De tweede nacht, toen JHWH Zich openbaarde aan Abram honderd jaar oud, en aan Sara, zijn vrouw, negentig jaar oud, om te vervullen wat de Schrift zegt: ‘Is het mogelijk dat Abram als honderdjarige [een kind] verwekt en dat Sara als negentigjarige baart?’ En Isaäk zevenendertig jaar oud, toen hij hem deed naderen op het altaar; en de hemelen bogen zich en daalden neer en Isaäk zag hun volmaaktheden, en zijn ogen verdoften vanwege hun volmaaktheden; en Hij noemde het de tweede nacht. c) De derde nacht, toen JHWH Zich openbaarde over de Egyptenaren in het midden van de nacht; Zijn hand doodde de eerstgeborenen van Egypte en zijn rechterhand beschermde de eerstgeborenen van Israël; om te vervullen wat de Schrift zegt: ‘Israël is mijn eerstgeboren zoon ‘(Ex. 4 : 22). En Hij noemde het de derde nacht. d) De vierde nacht, wanneer de wereld aan haar einde zal komen om ontbonden te worden; de ijzeren jukken worden verbroken en de geslachten der goddelozen worden vernietigd; en Mozes zal opkomen van midden uit de woestijn en de koning Messias zal komen uit den hoge; deze zal aan het hoofd van de kudde trekken en gene aan het hoofd van de kudde; en zijn Memra zal tussen hen beiden trekken; en ik en zij zullen tezamen gaan. Dit is de nacht van pasen voor de naam van JHWH, nacht bewaard en bereid voor de bevrijding van gans Israel, voor hun geslachten.’ 43.

Maar niet alle christenen vierden in het begin van onze jaartelling pasen op de 14e Nisan, ongeacht op welke dag van de week deze datum viel. Integendeel, er waren ook christenen in de Westerse kerk die het feest van pasen vierden op de eerste zondag na de 14e Nisan. Zij bewaarden daardoor intussen wel het verband met het Joodse paasfeest. Voor hen was het paasfeest evenwel vooral herinnering aan zowel het kruislijden van de Heere Jezus op de Goede Vrijdag als aan Zijn opstanding uit de doden (de zondag daarop volgend). Overigens werd door vele christenen elke zondag als een dag ter herinnering aan de opstanding van Christus uit de doden gevierd. Zo zegt ook Ignatius (107 nChr.), dat de christenen herkenbaar zijn aan de viering van de Dag des Heeren (Gr.’kuriakè’;Lat.‘Dominica’). Hij schrijft (in Ad Magnesios IX.1), dat de kerk ‘de zondag viert als de dag waarop ons door Christus en door Diens dood het leven geboren is.’

Ignatius schrijft dit aan de gemeente te Magnesia. In hoofdstuk X van deze brief waarschuwt hij zijn lezers tegen Judaïsme en in hoofdstuk IX schrijft hij: ‘Laat ons daarom niet langer de sabbat houden naar de Joodse wijze…Maar laat ieder van u de sabbat houden op een geestelijke wijze, zich  verheugend in overdenking van de wet, niet in het zich ontspannen van het lichaam, bewonderende het werk van Gods handen en niet etende dingen die de dag ervoor zijn bereid, noch lauwe drank gebruikende en wandelende binnen een voorgeschreven afstand, noch zijn genoegen vindende in dansen en toejuichingen hetwelk allemaal geen zin heeft. En laat na de onderhouding van de sabbat elke vriend van Christus de dag des Heeren houden als een feest, de opstandingsdag, de koningin en het hoofd van al de dagen van de week.’ 44.

Opmerkelijk is, dat Polycarpus, bisschop van Smyrna (in 154 nChr.) nog een poging doet om de Westerse kerk te bewegen om de 14e Nisan als de dag van het paasfeest te vieren. Echter tevergeefs. Ook Melito, bisschop van Sardis in Klein-Azië (halverwege de 2e eeuw) met wie we al even eerder kennismaakten, was een vurig voorstander van de  paasfeestviering op de 14e Nisan.

Melito – bisschop van Sardis, ook bisschop van Ittica genoemd – is ‘de filosoof onder de apostolische vaders. Hij heeft zeer waarschijnlijk Polycarpus gekend als ook diens discipel Ireneüs. Polycrates noemt hem ‘eunuch’ (‘iemand die zichzelf gesneden had om het Koninkrijk der hemelen’; Mattheüs 19 : 12). Hij verkoos de ongehuwde staat om vrij te zijn voor de dienst van zijn Meester. Melito stierf als martelaar onder keizer Marcus Aurelius, circa 177 nChr. 45. 

Hij schreef een brief aan de bisschop van Rome, dat de 14e Nisan gehandhaafd diende te blijven. In een van hem bekende paaspreek legt hij een duidelijk verband met Exodus 12 (instelling van het paasfeest door God). Deze preek draagt als thema: Het schaap werd geslacht, het volk werd gered. Jezus wordt het pascha van onze redding genoemd. 46.

‘In de tijd van het Nieuwe Testament werd het paaslam in de tempel geslacht; de maaltijd kon in elk huis binnen Jeruzalem genuttigd worden. Een kleine groep zoals die van Jezus en zijn leerlingen vierden het feest als een familie. In het begin van de tweede eeuw heeft de eucharistie het pascha helemaal vervangen. Het pascha werd altijd volgens een vast patroon gevierd. Eerst was er het openingsgebed. De wijn werd gezegend. Ieder nam wat kruiden en doopte ze in zout water. Het hoofd van de familiekring brak één van de drie platte koeken van ongezuurd brood. Het verhaal van de allereerste paasviering werd verteld. De tweede beker wijn ging de kring rond. Vóór de maaltijd wasten allen hun handen. De lofprijzing werd uitgesproken en het brood gebroken. Bittere kruiden werden in een saus gedompeld en rondgedeeld. Het hoogtepunt vormde het feestmaal met het geroosterde lam. Hierop volgde de derde beker wijn. Met een laatste psalm en een vierde rondgang van de wijn werd de maaltijd besloten’ . Aldus Handboek van De geschiedenis van het Christendom, p. 123. 47. 

De gewoonte om het paasfeest op de 14e Nisan te vieren kan ook in gemeenten buiten Klein-Azië zijn onderhouden. Daar zijn echter geen bewijzen voor. J.N.Bakhuizen van den Brink/ J.Lindeboom in Handboek der kerkgeschiedenis (Deel 1, p. 51) als ook Joachim Jeremias (Kittel TWZNT, Bnd.5 s.v. πάσχα, S.900, Anm.45) nemen aan, dat het apocryphe geschrift De Epistola XII apostolorum (begin/ medio 2e eeuw) de quartodecimaanse wijze van paasfeestviering veronderstelt. Maar deze veronderstelling berust niet op gegevens uit het geschrift zelf. In dit geschrift, een antignostische apocalyps vinden we een aantal zaken die ook in de Evangeliën te vinden zijn (bijvoorbeeld over de bloedvloeiende vrouw; de storm op zee; Jezus kruis’dood en Zijn opstanding), maar ook veel openbaringen van de Heere Jezus aan Zijn discipelen in antwoord op hun vele vragen, vlak voor de hemelvaart. Het wereldeinde wordt (in hoofdstuk 17) gesteld op het jaar 120 (tussen pinksteren en het feest van de ongezuurde broden; in een latere bewerking (tegen het midden van de tweede eew) wordt dat wereldeinde in 150 vChr. verwacht. Het geschrift is oorspronkelijk in het Grieks geschreven; eind 4e/ begin 5e eeuw in het Koptisch vertaald en veel later (18e eeuw) in het Ethiopisch. Grote stukken van de tekst zijn verloren gegaan. De oorsprong van het geschrift is moeilijk vast te stellen. Is het in Syrië of in Egypte geschreven? In elk geval zijn er in dit geschrift enkele woorden die herinneren aan het drinken van (de beker op het feest van) pascha. Zij bewijzen echter niet, dat het hier gaat om christenen die de 14e Nisan als de dag van hun paasfeest onderhielden. 48. 

4. Paasfeest op 14 Nisan en/ of paasfeest op zondag

We moeten dus constateren, dat er in de kringen van de christenen in de eerste en tweede eeuw verschillende manieren van paasfeestvieren bestonden. Karl Heussi in zijn Kompendium der Kirchengeschichte zegt daarvan: ‘De Klein-Aziaten vierden de 14e Nisan, op welke dag van de week die dan ook viel, beëindigden tegen de avond van die dag het vasten en vierden daarop, in analogie met de Joodse paasmaaltijd, het Avondmaal (‘quartodecimanen’). In het Westen, maar ook in vele kerken van het Oosten, vierde men – zonder met de datum rekening te houden – de na de 14e Nisan vallende dag des Heeren als opstandingsdag, de vrijdag als de dag van de kruisiging, vastte van vrijdag tot aan het aanbreken van de dag des Heeren en vierde op deze dag het Avondmaal. Deze verscheidenheid bleef in zijn volle scherpte tot aan het concilie van Nicea.’ 49. 
Deze kwestie van verscheidenheid van paasfeestvieringen in de eerste en tweede eeuw nChr.is ingewikkelder dan op het eerste gezicht lijkt. In een goed gedocumenteerde bijdrage in de bekende Realenzyklopedie schrijft Giuseppe Visonà daaroverover. 50. We geven deze uiteenzetting nu eerst kort weer.

Er is een opvatting, dat er twee ontwikkelingslijnen zijn geweest: a) het christelijk paasfeest als voortzetting van het Joodse (zonder onmiddellijke relatie met dood en opstanding  van Jezus Christus); b) aan de andere kant het ontstaan van het paasfeest, gevierd op de zondag als opstandingsdag/ dag des Heeren (de wortel daarvan ligt in de ‘kuriakè = dag des Heeren, zoals in Openbaring 1, 10); ook wel geheten: de eerste dag na de sabbat (Markus 16 : 2; Johannes 20 : 19; Lukas 24 : 13). Het oorspronkelijke paasfeest van de kerk was dan dus de wekelijkse viering op elke zondag (vgl. Johannes 20, 26 – ‘na acht dagen’; zie ook Did.14,1)). ‘Iedere zondag was een paasfeest’. Dat is de opvatting van Cullmann, Lohse; Jounel; Bode; Nocent; Chupungco. Het sedert de tweede eeuw bekende jaarlijkse paasfeest zou eerst later als ‘grote Zondag in het jaar’ tegenover de judaïserende paschaviering zijn ontstaan, de inhoud waarvan het in zich opgenomen zou hebben. Als plaats van oorsprong van dit laatste zou genoemd kunnen worden: Jeruzalem, Rome of Antiochië.

Een andere opvatting is, dat er eerst het jaarlijkse paasfeest op een zondag was, daarna de wekelijkse viering. Aldus: van Goudoever, Dugmore, Schenke (‘kuriakè’ in Openbaring 1, 10 is dan de jaarlijks paaszondag).

Het is het meest aannemelijk volgens Visonà, dat het christelijke paasfeest zich uit de wortel van het oudtestamentische Joodse pesach-feest heeft ontwikkeld (zo Auf der Maur, Osterfeier 63). Daarvoor pleiten o.a.: de naam, de datum en haar liturgische en bijbels-theologische structuur.

De oud-christelijke benaming van het feest Gr.’πασχα’ (Lat. ‘pascha’) is afgeleid van de Aramese vorm van het Hebreeuwse ‘paesach’ en leeft voort in het Italiaanse ‘pasqua’, het Franse ‘pâques’ en Spaanse ‘pascua’. De naam ‘Ostern’ (Duits) gaat terug op het oud-duitse ‘ostara’ en ‘Easter’ (Engels) op het oud-engelse ‘ēastre’ (morgenstond). Dit is niet, zoals Beda Venerabilis (de temporum ratione 15) heeft geopperd, afkomstig van een heidense morgengodin, maar van het latijnse ‘albae’, ‘in albis’ (in de zin van ‘bij zonsopgang’; oud-duits: ‘zu den ostarun’) met Markus 16,2 als achtergrond. Anderen menen, dat het paasfeest de plaats heeft ingenomen van het oude Germaanse lentefeest.

Dat de datum van het paasfeest steeds een wisselende datum op een zondag was (en geen vaste vaste datum in het jaar), bevestigt, dat het paasfeest steeds in relatie met het Joodse pesach-feest is gezien. Zo is ook in de oude kerk steeds het midden van het paasfeest, de paasnacht gevierd als een nachtelijke viering van zaterdag op zondag; deze vindt haar verklaring in ‘de nacht van het waken voor JHWH’ volgens Exodus12:42 bij het paasfeest van Israel.

Zie verder wat we boven schreven over de Targum Neofit op Exodus 12:42 waarin gesproken wordt over een reeks van vier nachten: de scheppingsnacht, de nacht van de binding van Isaak (Akeda), de nacht van de bevrijding in Egypte en de toekomstige nacht van het Messiaanse heil. 

Volgens deze opvatting is dus de quartodecimaanse paasviering op de 14e Nisan de oudste christelijke paasfeestviering. De christenheid van Klein-Azië wilde geen paasfeest vieren, los van Israel, maar samen met de Joden. De gewoonte echter van Rome om het paasfeest op de zondag te houden, is in feite niets anders dan een verschuiving van dit feest van de 14e Nisan van de Joden naar de zondag van de christenen.

Joachim Jeremias zegt, dat het typisch christelijke karakter van de paasviering in de vroege kerk bestond in een sterke nadruk op de Messiasverwachting. De Messiasverwachting was intussen ook een wezenlijk element in de Joodse paasviering. Op de Sédertafel werd immers ook altijd een beker voor Elia, de voorbode van de Messias klaargezet. Uit Justinus Dial 72.1 blijkt volgens Jeremias, dat in de tijd toen de tempel nog niet verwoest was, de Jeruzalemse christenheid het paasfeest vierde met het in de tempel geslachte lam. Van steeds meer belang werd bij de jonge christenen de paasvigilie; tijdens deze werd de exodusgeschiedenis gelezen en typologisch op Christus toegepast (‘pascha’ werd vooral verstaan als lijden). Men vastte - als plaatsvervangend vasten voor Israel – tot het hanengeschrei in de vroege morgen van de paasnacht, waarna er werd gedoopt en de maaltijd des Heeren werd genuttigd. De matzoth werden in de 2e eeuw vervangen door gezuurd brood. Jeremias meent, dat deze wijze van paasfeestviering van de jonge christenheid op dezelfde datum als die van het Joodse pesach-feest niet alleen in gebruik was in Klein-Azië, maar ook gedeeltelijk in Rome, Cilicië, Syrië en Mesopotamië. Bewijzen daarvoor zijn er evenwel niet. Wel is duidelijk, dat men in Rome, Palestina, Egypte, Griekenland, Pontus en Gallië, enz. pasen vierde in de nacht van de op de Joodse paasdag volgende zondag. Aan het laatste voegt Jeremias toe, dat dit samenhing met de neiging zich ook op andere terreinen tegen de Joden af te zetten. Deze zondagse paasfeestviering bestond reeds in 155 nChr., maar vermoedelijk ook al veel eerder. Aldus Joachim Jeremias in zijn artikel over πάσχα in Kittels Wörterbuch zum NT. 51.
Wanneer deze verschuiving heeft plaatsgevonden is niet precies aan te geven. Sommigen menen, dat de jaarlijkse paasfeestviering op een zondag niet uit de apostolische tijd stamt, maar uit de tijd van de scheiding tussen kerk en Jodendom. Anderen denken aan een ontstaanstijd in het jaar 135 in Jeruzalem, na de Joodse opstand (zo Huber in navolging van Karl Holl). Anderen denken aan Rome onder Sixtus (ong.115; Lohse op grond van Ireneüs). In elk geval was in Rome de paasfeestviering op zondag in gebruik tijdens Soter (ong.165). Toch kan het ook wel zijn (afhankelijk van de interpretatie van de hevig omstreden brief van Irenaeus aan Viktor van Rome waar Eusebius over schrijft in zijn Kerkgeschiedenis (V,24,12-17), dat de viering van het paasfeest op een zondag er reeds eerder, mogelijkerwijs zelfs in de apostolische tijd was en dat de gemeente te Rome daarover in de tijd van Soter met de quartodecimanen verschil van mening kregen (Casel; Mohrmann; Cantalamessa; Brox). Zelfs is ook wel verondersteld, dat er in Rome in de 1e/ 2e eeuw helemaal geen sprake was van een paasfeestviering (Richard; Huber) of ook dat hier eveneens de quartodecimaanse paasfeestviering in gebruik was (Hall; Origins).

Nieuwere onderzoekingen (met betrekking tot de in Qumran gebruikte priesterlijke kalender) opperen de mogelijkheid, dat de twee wijzen van viering van het paasfeest in de 2e eeuw nChr. terug te leiden zijn tot twee verschillende in het Jodendom verwortelde tradities. De quartodecimaanse paasviering zou dan de christelijke overname van pesach zijn geweest en de paasviering op zondag (of liever: de zondag) het feest van de eerstelingengave (Omer), van de eerste van de vijftig dagen (Gr.’pentèkostè’), waarvan de afsluiting het wekenfeest was. Deze eerste dag viel volgens de priesterlijke kalender niet op de 16e Nisan, maar naar Leviticus 23 : 11 op ‘de dag na de op de 14 Nisan volgende ‘sabbat’ (dus op een zondag). 

Leviticus 23 bepaalt, dat pasen gevierd moet worden op de 14e Nisan tussen twee avonden (vs.5). Daarmee begint dan het feest van de ongezuurde broden – zeven dagen lang (hiervan zijn de eerste en de laatste dag dagen van werkonthouding) (vss. 6 - 8). s’ Daags na de sabbat is er het beweegoffer van de garf – het eerste offer van de ‘omer’ (garve) van de nieuwe oogst - voor het aangezicht des Heeren (vs. 11). Maar wat betekent ’s daags na de sabbat? De eerste dag van pesach (dat is de dag na de avond van de Séder-maaltijd) is een dag van werkonthouding. Is deze dag in Leviticus 23:11 bedoeld met sabbat? De Farizeën meenden van wel. Volgens hen moest dus het eerstelingenoffer vanaf de tweede dag van pesach worden gebracht. Sadduceën en Essenen meenden van niet. Volgens hen was hiermee een echte sabbat (zevende dag) bedoeld. In het eerste geval valt Sjavoeot (weken- of pinksterfeest ) vaak niet op een zondag, in het tweede geval altijd wel op zondag. De Farizeën vierden Sjavoeot altijd op de 7e Sivan, de Essenen altijd op de 15e Sivan. Aldus G.H. Cohen Stuart, Joodse feesten en vasten, p. 341. 52. 
Ook bij Paulus komt het thema van de eerstelingengarve (Gr.’aparchè’) aan de orde naar aanleiding van de opstanding van Christus in 1 Korinthe 15 : 20, 23. Overigens wordt het pinksterfeest naast Handelingen 2 : 1vv in het Nieuwe Testament slechts terloops genoemd, namelijk in 1 Korinthe 16 : 8 en Handelingen 20 : 16. In de vroege kerk is het vooral Clemens van Alexandrië die de opstanding verbindt met het feest van de Omer. Veel later (in de 6e eeuw) vinden we dit ook bij Eutychios van Konstantinopel.Aldus Giuseppe Visonà in de boven genoemde bijdrage.
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Van Titus Flavius Clemens van Alexandrië zijn de volgende personalia bekend. Hij leefde plm.150-213 en was leraar van de befaamde Alexandrijnse catechetenschool. Origenes was één van zijn leerlingen. Hij heeft ong. 202/ 203 Alexandrie verlaten vanwege vervolgingen. Later is hij bisschop van Jeruzalem. Hij heeft veel geschreven. De meeste van zijn werken (onder meer ook de acht boeken van de Hupotuposeis) zijn thans verloren gegaan. Aldus de introductie op Clemens in cd.rom Early Church Fathers, Volume 2. Eusebius noemt hem nog al eens in zijn Kerkgeschiedenis. Hij vertelt, dat hij van Clemens het totaal van acht boeken in zijn bezit heeft (de zgn. Stromata = ‘weefsels’ met Schriftuitleggingen; uitspraken uit de zgn. betwiste - deutero-canonieke - boeken en citaten uit Griekse schrijvers) en dat ook eenzelfde aantal boeken bewaard is onder de titel Hupotuposen of Instituties (met samenvattingen van al de canonieke boeken, ook boeken die weersproken worden, o.a. de brief van Barnabas; de brief aan de Hebreeën is volgens Clemens van Paulus). Verder scheef hij vele andere werken (o.a. een werk over pasen). Eusebius schrijft, dat Clemens zijn eigen boek over het paasfeest samenstelde op grond van Melito’s werk (geschreven toen er in Laodicea een grote discussie was over het paasfeest) en dat hij deze verhandeling Over Pasen op aandringen van zijn vrienden ter wille van het nageslacht heeft gemaakt. Aldus Eusebius’ kerkgeschiedenis. 53.

Pasen is dus ook te zien als het begin van de pinkstertijd (Gr.’pentèkostè’). In dat licht gezien, verstaan we het, als in de eerste eeuwen het pinksterfeest – ‘pentèkostè’ (het wekenfeest; op de zevende zondag na pasen) in de nauwste verbinding met pasen wordt genoemd. Tertullianus heeft het over de ‘laetissimum spatium’, de vreugdevolle tijdsruimte van 50 dagen als een enige grote Zondag te vieren. Tot zover dan de genoemde uiteenzetting van Giuseppe Visonà.

5. Pascha als lijden en als voorbij-/ overgang

Door de eerste christenen die in hun paasfeest de ‘vervulling’ van het oudtestamentische exodus-gebeuren zagen, is zonder twijfel Jezus als het ware Paas-offerlam gezien,  typologisch in het paasritueel van Exodus 12 afgebeeld. 54. Daarvan getuigen de twee oudste ons bekende paashomiliën, namelijk die van Melito van Sardes (een quartodecimaan) en van Pseudo-Hippolytus. Het ‘pascha’ wordt hier vooral verstaan als ‘passio’ (lijden) (Gr. ‘πάσχα / πάσχειν’), maar toch ook als ‘transitus’ (voorbij-/ overgang) (Gr.‘διαβασις’); een voorbijgaan van het verderf en een overgang van de dood naar het leven. In deze oud-christelijke paasviering zijn kruis en opstanding van de Heere Christus ten nauwste aan elkaar verbonden, met alle nadruk echter op het lijden van Christus als het Paaslam. ‘Deze Christus is het Die ons uit de slavernij tot vrijheid gered heeft.…’.’Hij is het Lam ter slachting; het Pascha van ons heil’ (Melito 10.5). 

Uit de uitvoerige uiteenzetting van Visonà omtrent de ontwikkelingen inzake de paasviering van de eerste christenen halen we tenslotte nog een interessante opmerking over Origenes naar voren. Volgens Origenes overweegt in zijn tijd de etymologische verbinding van ‘pascha’ en ‘passion’ (lijden). Maar naar zijn gedachten betekent ‘pascha’ vooral ook: ‘voorbijgang’. Deze betekenis van het woord had reeds in het hellenistische Jodendom twee uitwerkingen gekregen: a) een voorbijgaan (Gr.‘ΰπερβασις’) van God (= verschoning) naar aanleiding van Exodus 12 (vgl. Josephus, Ant.II,14.6) en b) een erdoorheen gaan (Gr.’διαβασις/ διαβατηρια’) van het volk door de Rode Zee naar aanleiding van Exodus 14.

Origenes (in Ad Celsum, boek VIII, 22) schrijft: ‘Hij die in ogenschouw neemt, dat “Christus ons Paaslam voor ons geofferd is” (1 Korinthe 5,7) en dat het zijn plicht is het feest (c.q. van pasen) te vieren door te eten van het vlees van het Woord, laat nooit na het paasfeest te houden; want het pascha betekent een “passover” (overgang) en hij staat er steeds naar in al zijn gedachten, woorden en daden, over te gaan van de dingen van dit leven tot God en hij haast zich steeds naar de stad van God’. 55.

Toch blijft in het Westen lange tijd de traditie van het pascha in de betekenis van ‘lijden’ van kracht. Tertullianus (160 – 220 nChr.) bijvoorbeeld is van mening, dat het paasfeest uitermate geschikt is om te dopen, omdat wij immers in het lijden van de Heere Jezus worden gedoopt. Hij verwijst daarbij naar de man die een kruik water draagt en die de discipelen die de paasmaaltijd voor Jezus en de Zijnen moeten gaan klaarmaken, moeten volgen (volgens Markus 14 : 13). Waar het water (van de doop is), daar kan men ook paasfeest vieren. Voor Tertullianus valt dus bij het paasfeest alle nadruk op het lijden van Christus als het Lam van God. 56. Vooral bij die schrijvers die onder invloed van de Klein-Aziatische theologie stonden wordt pascha verstaan als lijden. Zo schrijft Lactantius in boek IV.26 van ‘De Goddelijke Instellingen’ over het slachten van het paaslam in Egypte: ‘Tenslotte, het slachten van het lam is juist door hen die dit (slachten) verrichtten, genoemd het paasfeest - van het woord “paschein” -, omdat het een beeld is van het lijden (‘passion’), hetwelk God, die de toekomst vooraf wist, overleverde door Mozes om gevierd te worden door Zijn volk.’ 57. Giuseppe Visonà verwijst voor deze verbinding van pascha met lijden ook naar Gregorius van Elvira (tract.9.9) en Chromatius van Aquileia (serm.17 A.1). Ambrosiaster (comm. 1 Kor.5:7) ontkent zelfs uitdrukkelijk het door Hieronymus gelegde verband tussen pascha en ‘transitus’ (overgang) :‘pascha betekent offer, niet overgang’. 58.
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In de vierde eeuw echter breekt in het Westen steeds meer het inzicht door, dat pasen niet alleen met het lijden van Christus als het Lam van God te maken heeft, maar ook met de overgang van de zonde naar de gerechtigheid (het wegdoen van de oude zuurdesem) en met de overgang van de dood naar het leven. In een preek over Hebreeën 11 : 28 zegt Johannes Chrysostomus (ca.344-407): ‘Indien het bloed van een lam de Joden ongedeerd liet blijven in het midden van de Egyptenaars…, zoveel te meer zal het bloed van Christus ons redden, die dit bloed hebben gestreken niet aan de deurposten, maar in onze zielen.’ En even verderop: ‘De engel vreesde het bloed, want hij wist waarvan het een type was; hij huiverde, denkende aan de dood van de Heere; daarom raakte hij de deurposten niet aan.’. In een preek over 1 Korinthe 5 : 7 zegt Chrysostomus echter ook, dat we gedurende heel ons leven het feest van pasen moeten vieren en de oude zuurdeeg (de ongerechtigheid) uit ons leven moeten bannen. 59.

Aan het paasfeest is dan ook in het Westen de doop als het paas-sacrament verbonden. Zo bijvoorbeeld bij de kerkvader Ambrosius. De dopelingen gaan door de dood heen naar het leven, zoals eertijds Israel door de Rode de vrijheid tegemoet ging. En is het niet deze symboliek waarop de apostel Paulus zinspeelt, wanneer hij in 1 Korinthe 11 : 2 schrijft, dat onze vaders allen in Mozes gedoopt zijn en in de zee? Het klassiek-gereformeerde formulier ter bediening van de Heilige Doop aan de kleine kinderen der gelovigen, spreekt overigens ook in diezelfde zin (in het gebed voor de dopelingen) over de Rode Zee, waar Gods volk droogvoets doorheen werd geleid, ‘door hetwelk de doop beduid werd’. 

Het is vooral Augustinus die het woord pascha niet alleen met ‘passio’ – lijden verbindt, maar ook met ‘transitus’ – overgang. Pasen is een ‘transitus per passionem’, het overgaan van Christus uit deze wereld naar de Vader (Johannes 13 : 1) en daardoor wordt ook de deur geopend voor de gelovigen om over te gaan van de dood naar het leven. Augustinus schrijft in één van zijn brieven, dat wij het feest van pasen niet alleen in acht nemen om ons de feiten van de dood en de opstanding van Christus in de herinnering te roepen. ‘Maar daar de apostel schreef: “Hij is overgeleverd om onze zonden en opgewekt om onze rechtvaardigmaking” (Romeinen 4 : 25), ligt er in dat lijden en in de opstanding van de Heere ook een zekere overgang van dood naar leven opgesloten.’ ‘Want het woord pascha zelf is niet, zoals men gewoonlijk denkt, een Grieks woord; zij die vertrouwd zijn met beide talen, bevestigen, dat het een Hebreeuws woord is. Het is dan ook niet afgeleid van het Griekse woord dat lijden (‘paschein’) betekent, maar deze naam betekent ‘overgang’, waarvan ik sprak, van dood naar leven. De betekenis van het Hebreeuwse woord pascha is dus, zoals zij die ermee vertrouwd zijn, ons verzekeren: een voorbijgang of overgang (‘transitus’).’ Augustinus herinnert er dan vervolgens aan, dat van Jezus geschreven staat, dat ‘Hij uit deze wereld zou overgaan tot de Vader’ (Johannes 13 : 1), juist als Hij met Zijn discipelen het pascha gaat vieren en ter gelegenheid daarvan het sacrament van het Avondmaal instelt. ‘Deze overgang van dit sterfelijke leven naar het andere, onsterfelijke leven, dat is van dood naar leven, is gegeven met het lijden en de opstanding van de Heere.’ 60.
In de tweede helft van de vierde eeuw – zo blijkt uit de preken van de kerkvaders in die tijd – worden het lijden en de opstanding van Christus niet meer als één geheel in de viering van het paasfeest herdacht. 61. Deze twee heilsfeiten worden steeds meer op onderscheiden momenten gevierd. Alle nadruk komt – vooral sedert Augustinus in het Westen - te liggen op het paasfeest als dé gedenkdag van de opstanding van Christus. Het kruis is daarbij vergeleken niet meer dan een door de opstanding overwonnen stadium. 62.
6. De paasstrijd (Eusebius)

Over de verschillen in de praktijk van paasfeestvieringen onder de christenen in de eerste en tweede eeuw nChr.schreven we reeds. Over de strijd die dit met zich meebracht, worden wij hoofdzakelijk geïnformeerd door Eusebius. We laten hem nu eerst uitvoerig aan het woord, omdat we daardoor enig inzicht krijgen in de dingen die geleid hebben tot de besluiten van het concilie van Nicéa inzake de paasdatum. 63. Eusebius, de kerkhistoricus van de vroege kerk (bisschop van Caesarea) heeft zonder twijfel de gebeurtenissen met betrekking tot de zojuist gesignaleerde paasstrijd in het rechte licht gesteld, ook al waren deze voor hem verleden tijd (hij leefde van ong. 260 tot 340 nChr.).

Eusebius schrijft, dat ‘de gemeenten in heel Klein-Azië vonden, dat ze de veertiende dag van de maand moesten aanhouden voor het feest van het pascha van de Heiland; daartoe werden ze gebracht door de oude overlevering; de joden moesten op die dag het paaslam slachten; en zo vonden de gemeenten daar beslist dat ze op die dag de vastenperiode moesten afsluiten; dat achtten ze gepast, op welke dag van de week dat moment ook zou vallen. Maar de kerken in de rest van de wereld hadden niet de gewoonte om de datum van het paasfeest op die manier vast te stellen; en daarvoor ging men terug tot de praktijk zoals die van de apostelen tot heden is doorgegeven….. Er werden synodes en bijeenkomsten van opzieners aan deze kwestie gewijd; men stelde eensgezind een kerkelijk besluit op, per brief gericht aan alle kerken op alle plaatsen; daarin stelde men vast dat het geheimenis van de opstanding van onze Heere op geen andere dag gevierd moest worden dan op de dag des Heeren; alleen die zondag konden we dus beschouwen als de dag waarop het vasten voor pasen kon eindigen.’ Aldus Eusebius.

Nadat hij dan vervolgens een aantal brieven heeft opgesomd die in die tijd over de kwestie geschreven zijn, vermeldt hij waarom men in Klein Azië zo gesteld was op de viering van het paasfeest, zoals daar gebruikelijk. Polycrates (bisschop van Efeze) zette dat uiteen in een brief aan bisschop Victor en de gemeente van Rome. Hij schreef, dat men dit eerbiedwaardig gebruik (van de viering van pasen op de 14e Nisan) uiteindelijk te danken had aan de apostelen. Hadden er in Klein Azie geen grote mannen geleefd, die veel licht uitstraalden?… Filippus, één van de twaalf apostelen, begraven in Hiërapolis met zijn beide bejaarde maagdelijke dochters en zijn andere dochter die ook onder inspiratie van de Heilige Geest leefde, rustend in Efeze. En Johannes die aan de borst van onze Heere rustte en als voorganger de priesterlijke hoofdband droeg, martelaar en leraar, begraven in Efeze. Verder zijn daar de graven in Smyrna van Polycarpus van Smyrna, opziener en martelaar en van Thraseas, opziener en martelaar te Eumenia. Ook is te noemen Sagaris, opziener en martelaar die rust in Laodicea en de gezegende Papirius en de eunuch Melito, die in zijn leven door de Heilige Geest geleid werd, begraven te Sardis.

En dan vervolgt Polycrates in zijn brief (zo nog steeds Eusebius): ‘Allen die ik genoemd heb, beschouwden de veertiende dag als de dag van pasen naar het evangelie; zij weken niet af, maar volgden de geloofsregel. En wat mijzelf, Polycrates, betreft, ook ik houd het daarop; ik ben de minste van u allen, maar volg de traditie van mijn familieleden; een aantal van mijn verwanten heb ik opgevolgd; zeven van mijn familieleden waren opziener, ik ben de achtste; mijn familie heeft altijd de dag in acht genomen waarop het volk [van de Joden] het zuurdeeg wegdeed. Daarom, broeders, nadat ik nu vijfenzestig jaar in de Heere heb mogen leven, ben ik niet zo erg bang van de dingen waarmee men mij probeert te laten schrikken; ik heb broeders over de hele wereld ontmoet en heb heel de Heilige Schrift onderzocht. Mensen die veel groter waren dan ik hebben gezegd: Men moet Gode meer gehoorzaam zijn dan de mensen (Handelingen 5 : 29).’ En dan noemt Polycrates de namen van de vele opzieners die aanwezig waren, toen hij (Polycrates) dit schreef en die er net zo over dachten.

Maar hoe is de reactie van ‘Victor, leider van de kerk te Rome’ op deze brief? Eusebius schrijft: ‘Hij probeerde de gemeenten van geheel Klein-Azië en het omliggende gebied wegens hun heterodoxie af te snijden van de algemene eenheid van de kerken’. ‘Geen enkele broeder van Klein-Azie maakte in het oordeel van Victor nog deel uit van de kerkelijke gemeenschap.’ Hevige strijd dus over de paasdatum. Dit alles moet zich in het jaar 190/ 191 hebben afgespeeld.

Intussen – aldus nog steeds Eusebius - spoorden velen Victor aan om toch vooral de eenheid onder elkaar te bewaren. Onder hen ook Ireneüs die namens de broeders in Gallië een brief schrijft, waarin hij ‘de noodzaak handhaaft om het geheimenis van de opstanding van onze Heere te vieren op de dag des Heeren’, maar waarin hij tevens Victor aanspoort ‘op minzame toon geen hele gemeenten van God die de traditie van een oude gewoonte navolgden, uit te stoten.’ Hij herinnert Victor er ook aan, dat zijn voorgangers – ouderlingen die vóór Soter de kerk bestuurden - onder wie Anicetus, Pius, Hyginus, Telesforus en Xystus - steeds de vrede bewaard hebben en anderen die wel de oude paasdatum handhaafden, nimmer verstootten. Anicetus en ‘de gezegende Polycarpus die altijd de gewoonte (namelijk van de 14e Nisan) had onderhouden met Johannes, de discipel van onze Heere, en de andere apostelen met wie hij omging’, konden elkaar niet overtuigen, maar hadden toch een goede relatie met elkaar. Dit vreedzame overleg tussen Anicetus van Rome en Polycarpus van Smyrna had omstreeks het jaar 155 nChr. plaatsgevonden. Maar blijkbaar was Victor van Rome door dit alles niet tevreden gesteld.

In fragmenten van overigens verloren gegane geschriften (van en over Ireneüs) lezen we: ‘Deze gewoonte om de knie niet te buigen op zondag, is een symbool van de opstanding waardoor wij vrij gemaakt zijn door de genade van Christus, van zonden en van dood, die ter dood zijn gebracht onder Hem. Nu, deze gewoonte heeft zijn wortels in apostolische tijden, zoals de gezegende Irenaeüs, de martelaar en bisschop van Lyon, verklaart in zijn verhandeling ‘Over Pasen’, waarin hij ook melding maakt van pinksteren, op welk feest wij de knieën niet buigen, omdat het van gelijke betekenis is als de dag des Heeen, om de reden reeds aangehaald dienaangaande.’  64.

Eusebius maakt ten slotte nog melding van ‘de brief van Narcissus (Jeruzalem) en Theofilus (Caesarea) - de opzieners van Palestina -, Cassius de opziener van de gemeente in Tyrus, Clarus uit Ptolemaïs en de anderen, die met hen vergaderden, waarin ze uitvoerig uiteenzetten welke zaken aangaande het paasfeest hun via de overlevering van de apostelen waren meegedeeld.’ Met het verzoek om dit aan alle gemeenten te berichten. En met de mededeling, ‘dat men ook in Alexandrië dezelfde dag (de zondag als de opstandingsdag) in ere hield’. ‘Wij corresponderen hierover met elkaar, zodat we de heilige dag eensgezind en gelijktijdig vieren.’ Tot zover Eusebius. De brief die hij hier ter sprake brengt en die aan het eind van de 2e eeuw nChr. moet zijn geschreven, zou als een soort overeenkomst aangaande het paasfeest het einde van de paasstrijd hebben kunnen betekenen. Toch zullen de gemeenten van Klein-Azië nog geruime tijd hun gewoonte om op de 14e Nisan paasfeest te vieren, hebben aangehouden.  65.

III. Pasen en het concilie van Nicéa
1. Het concilie van Nicéa (325 nChr.)

Ook na dit alles duurde de paasstrijd inderdaad nog geruime tijd voort, al werden er wel steeds pogingen in het werk gesteld om tot eenheid te komen. Zo werd op het concilie van Arles (314 nChr.) op instigatie van keizer Constantijn gepoogd onder leiding van Rome één paasdatum voor de gehele kerk te verkrijgen. 66. De knoop is echter pas resoluut doorgehakt op het befaamde concilie van Nicéa (Bithynië), de huidige Turkse stad Iznik (325 nChr). Op deze eerste oecumenische Synode waren 250 tot 300 bisschoppen bijeen waaronder 5 uit het Westen; één van de deelnemers was ook de in 274 (?) geboren Nicolaas van Myra (de latere Sinterklaas).
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Het concilie werd geleid door keizer Constantijn de Grote, de eerste Romeinse keizer die zich openlijk voor het christelijk geloof had uitgesproken. Op deze synode nu is algemeen aanvaard, dat de eerste zondag na de eerste volle maan na de voorjaarsequinox de feestdag van de opstanding (pasen) was.

Keizer Constantijn de Grote was geboren op 27 februari 288 in Servië en regeerde van 306 tot 337 nChr.. Zijn bekering staat ter discussie. Hij bleef de titel Pontifex Maximum (opperpriester) van de Romeinse afgodendienst dragen. Eerst op zijn sterfbed liet hij zich dopen De namen van de dagen in de week bleven namen afkomstig van de planeten en de daarmee corresponderende afgoden:  zondag (diës Solis; dag van de zon); maandag (Lunis diës; dag van de maan); dinsdag (Martis diës;dag van Mars); woensdag (Mercurii diës; dag van Mercurius); donderdag (Jovis diës; dag van Jupiter); vrijdag (Veneris diës; dag van Venus) en zaterdag (Saturni diës; dag van Saturnus). In 330 nChr. verhief Constantijn de stad Byzantium (het huidige Istanbul) tot nieuwe hoofdstad van het Romeinser rijk; de naam van de stad was voortaan: Constantinopel. Uiteindelijk scheurde het rijk in 395: het West-Romeinse rijk bleef onder leiding van Rome staan, het Oost-Romeinse (Byzantijnse) onder leiding van Constantinopel. Dit Oost-Romeinse rijk heeft ook lange tijd een eigen Byzantijnse kalender gekend. De Byzantijnse jaartelling liep vanaf 5509 vChr. (het scheppingsjaar volgens de Septuagint). 67.
Het besluit van het concilie van Nicéa betekende, dat pasen zou vallen tussen 22 maart en 25 april. 68. En de christenen moesten dan zelf de equinox bepalen (= het lentepunt, als dag en nacht even lang duren). Dat laatste echter zou vooreerst het moeilijke punt blijven. 69. Intussen wilde het concilie in geen geval, dat het christelijke paasfeest met het Joodse zou samenvallen.

Equinox = ‘equal night (i.e. dag en nacht hebben dezelfde lengte). Het begin van de lente is dus niet een dag, maar het moment waarop de zon de equatoriale lijn van Zuid naar Noord passeert. In ongeveer 3 van elke 4 jaar is dit op 20 maart en gemiddeld is dat rond 20.75 maart. Dit maakt de nacht van 20 op 21 maart tot de equinox en 21 maart tot de eerste volle dag van de lente. 70.

In boek III. 18-20 van Eusebius’ beschrijving van het leven van Constantijn 71. wordt de brief genoemd die de keizer liet uitgaan tot allen die niet op het concilie aanwezig waren geweest. In die brief worden de volgende argumenten genoemd die doorslaggevend zijn geweest voor het besluit van de Synode inzake de viering van het paasfeest.
· ‘Het is het heiligste van alle feesten onwaardig om de gewoonte (de berekening) van de Joden te volgen, die hun handen hebben bezoedeld met de meest vreselijke van alle misdaden en wier geesten zijn verblind….’.’Het is onze plicht niets gemeenschappelijks te hebben met de moordenaars van onze Heere.’

· ‘Wij behoren daarom niets gemeen te hebben met de Joden, want de Zaligmaker heeft ons een andere weg gewezen…’.’We wensen ons af te zonderen van het verfoeilijke gezelschap van de Joden…’.’Zulk een verdorven volk…’.’Het is onze plicht niets gemeenschappelijks te hebben met de moordenaars van onze Heere. Zij bezitten niet de waarheid in deze kwestie van het paasfeest (zij vieren tweemaal per jaar pasen).’

· ‘Het is toch onbetamelijk, dat op dezelfde dag sommigen vasten, terwijl anderen aan een banket zitten en omgekeerd op een later tijdstip…’.

De brief eindigt met een vurig pleidooi om de eenheid in deze zaak na te jagen en het feest van pasen op dezelfde dag te vieren, zoals dat het geval is in Rome, Afrika, geheel Italië, Egypte, Spanje, Gallië, Brittannië, Libië, in geheel Achaje en in de diocesen van Asia, van Pontus en Cilicië.. 72.

Overigens – aldus Giuseppe Visonà  in de in noot 49 geciteerde bijdrage - laat zich de scopus van het concilie eerder onder anti-Joods voorteken verstaan als oppositie tegen hen die pasen ‘met de Joden’ vierden (de strijd zette zich in de 4e en 5e eeuw voort) dan als het zoeken naar eenheid onder de christenen. 73. De gebruikelijke bewering, dat er besloten is, dat Alexandrië de datum zou vaststellen en Rome het aan de gemeenten zou meedelen, is – volgens Visonà een apologetische vervalsing. 74.

2. Ontwikkelingen na Nicéa inzake een gemeenschappelijke paasdatum
Inmiddels is het ook na Nicéa vooreerst niet gekomen tot een uniforme paasdatum. Tot in de 6e eeuw nChr. berekende men namelijk in Rome de paasdatum anders dan in Alexandrië. Rome bleef  zoals tevoren uitgaan van een gebruikelijke cyclus van 84 jaren. Deze verschilde in vele opzichten van die van Alexandrië. In Rome werd de equinox (dag en nachtevening) gedateerd op 18 maart. Maar bij de Alexandrijnen kwam men uit op 21 maart. Bovendien: als de volle maan op een zaterdag viel, vierde men in Rome het paasfeest niet meteen op de zondag direct daarna. En zo vierde de latijnse kerk reeds in de jaren direct volgend op het jaar waarin het concilie van Nicéa was gehouden, pasen meestal op een andere dag dan de Alexandrijnen.

De kwestie is opnieuw ter sprake gekomen op de Synode van Sardica (343 nChr.) blijkens onlangs ontdekte feest-brieven van Athanasius. 75. Zij bracht de twee partijen (Alexandrijnen en Romeinen) in zoverre bijeen, dat men een compromis sloot om de eerstkomende vijftig jaren op dezelfde dag pasen te zullen vieren. Maar enkele jaren later werd het compromis weer niet in acht genomen. De twist rondom de ketterij van Arius verdeelde Oost en West tot op het bot en verhinderde ook, dat het besluit van Sardica werd uitgevoerd. Daarom voelde keizer Theodosius de Grote – nadat de vrede in de kerk was hersteld – zich verplicht stappen te ondernemen om een complete uniformiteit in de wijze van paasfeestviering te verkrijgen. In 387 nChr. immers vierde men in Rome pasen op 21 maart, terwijl de Alexandrijnen dit vijf weken later deden, op 25 april, omdat men daar de equinox van de 21e maart niet kende. Op verzoek van de keizer om uitleg overlegde Theophilus, de bisschop van Alexandrië een chronologische tabel van paasvieringen, gebaseerd op de principes die door de kerk van Alexandrië werd erkend.

Ook in een brief van de kerkvader Ambrosius wordt het paasfeest van 387 nChr. vermeld. Daarin kiest hij de zijde van de Alexandrijnse berekening; een berekening die was gebaseerd op een tabel van Cyrillus van Alexandrië; deze had de tabel van zijn oom Theophilus verkort en stelde de tijd van 95 volgende paasfeesten vast, dat is van 436-531 nChr.. Verder toonde Cyrillus in een brief aan de paus aan, wat verkeerd was in de Latijnse berekening; dit betoog is enige tijd later overgenomen op bevel van de keizer, door Paschasinus, bisschop van Lilybaeum en Proterius van Alexandrië, in een brief van hen aan paus Leo I. 

Op grond van één en ander koos paus Leo toen openlijk voor de Alexandrijnse berekening in plaats van die van de kerk van Rome. Terzelfder tijd werd ook algemeen vastgesteld, - iets dat zo weinig in acht was genomen door de oude autoriteiten van de kerk en zelfs in tegenstelling tot wat zij steeds hadden geleerd – dat Christus deelnam aan het paasfeest op de 14e Nisan, dat Hij stierf op de 15e (niet op de 14e, zoals de ouden beweerden), dat Hij in Zijn graf  lag op de 16e en opstond op de 17e. In zijn brief aan paus Leo I, zojuist genoemd, stemde Proterius van Alexandrië openlijk met dit alles in.

Ten slotte. In 457 nChr. heeft Victor van Aquitane op bevel van de Roomse aartsdeken Hilary de berekeningen van Rome en die van Alexandrië met elkaar in overeenstemming gebracht. De berekeningen van nieuwe maancycli werden preciezer gemaakt en zo verdwenen de belangrijkste verschillen in de berekeningen door de Latijnse en de Griekse kerk, zodat zowel Rome als Alexandrië pasen nagenoeg op dezelfde tijd vierden. In gevallen als de voorjaars-equinox op een zaterdag viel, wilde Victor niet beslissen, of pasen zou worden gevierd op de volgende dag, zoals bij de Alexandrijnen, of naar een week later werd opgeschoven. Hij gaf beide data in zijn tabel aan en liet de paus de beslissing. Toch bleven er na Victors berekeningen alsnog grote verschillen in de manier waarop de viering van pasen werd vastgesteld. 

De Roomse abt Dionysius de Kleine, ook wel genoemd Dionysius Exiguus (of: ‘Dennis de mindere’) heeft uiteindelijk deze verschillen geheel overwonnen. 76.

Alle berekeningen vonden uiteraard plaats in het kader van de zogenaamde juliaanse kalender. Deze was (in 45 vChr.) ingevoerd door de Romeinse keizer Julius Caesar (46 - 44 vChr.) met de hulp van de Griekse astronomen Sosigenes en Marcus Fabius. Dezen stelden in het jaar 46 vChr. voor de gangbare jaartelling een nieuwe kalender in die gebaseerd was op een zonnejaar van 365 dagen (met twaalf maanden) en een schrikkeldag in februari eens in de vier jaar (29 februari). Het doel van deze nieuwe kalender was het lentepunt (equinox) zoveel mogelijk op dezelfde datum te laten vallen, namelijk 22 of 23 maart. Het maanjaar en de tussenmaanden werden afgeschaft. De berekening van een zonnejaar was echter niet correct. Want de tijd die de aarde nodig heeft om haar baan om de zon te voltooien bedraagt 365 dagen, 5 uren, 48 minuten en 45,96768.. seconden. De even maanden kregen 30 dagen, de oneven 31, behalve februari (28 of 29). De maand juli werd vernoemd naar Julius Caesar (geb.12 juli 654 Romeinse jaartelling); de maand augustus (Sextilis) ging de naam van keizer Augustus dragen (deze regeerde van 27 vChr. – 14 nChr.). Overigens begon het jaar niet overal op 1 januari. Er waren ook streken waar het jaar aanvankelijk op 1 maart of 1 september begon. NB: oorspronkelijk werden in het Romeinse rijk de jaren gerekend vanaf de stichting van de stad Rome (21 april 753 vChr.; A.U.C. = Anno Urbis Conditae). De Romeinse keizer Diocletianus (284 – 305 nChr.) heeft eeuwen later nog weer een nieuwe jaartelling ingevoerd (te rekenen vanaf 29 augustus 284). Deze heeft het ongeveer 240 jaar volgehouden. 77.

In 525 nChr. werd op last van paus Johannes I het begrip Anno Domini (in het jaar des Heeren) ingesteld door de Romeinse abt Dionysius Exiguus, die helaas ongeveer zes jaar verwijderd zat van het werkelijke geboortejaar van Jezus Christus; dit moet geweest zijn tussen 8 en 2 vChr. Jezus moet namelijk geboren zijn, voor de sterfdag van de beruchte Herodes, de kindermoordenaar van Bethlehem. En diens sterfdatum is: 750 a.u.c.(na de stichting van de stad Rome). Dus is Jezus vier jaar v.Chr. of een enkel jaar eerder geboren. Interessant genoeg begon de telling van Dionysius – uiteraad volgens de juliaanse kalender - niet in het jaar nul, maar in het jaar 1 vChr.. Het daarop volgende jaar was het jaar 1 nChr. (anno Domini). Er bestaat dus geen jaar nul. Aldus wat te lezen valt bij Jechezkel Frank in zijn Homepage op Internet. 78. 

Giuseppe Visona schrijft: ‘Het fundament voor een overeenkomst werd in 525 door Dionysius Exiguus gelegd. Hij verving de 84-jarige Roomse cyclus door een op de Alexandrinische berustende 19-jarige. Sedertdien bestond er een uniforme paasdatum, door Rome en geheel Italië aanvaard, totaan de tijd dat de gregoriaanse kalenderhervorming in 1582 haar intrede deed.’ 79. 

Terwijl bijna geheel Gallië aan Victors berekening trouw bleef en Groot Brittannië zich nog hield aan de cirkel van 84 jaar, accepteerde na veel problemen ten slotte in 729 nChr. toch ook de meerderheid van de Britse kerk de cyclus van 19 jaar. Zo ook – reeds eerder - Spanje. Totdat onder Karel de Grote de cyclus van 19 jaar alom was geaccepteerd. De quartodecimanen waren geleidelijk aan verdwenen. 80.

‘De Angelsaksers vierden het P. reeds in het begin van de achtste eeuw. Het oude Saksische voorjaarsfeest, gewijd aan de godin van het lentelicht Ostara (Austro), werd omgezet in het chr. P. De Duitsers noemen daarom het feest nog ‘Ostern’.’ (Prof. Dr. B.J. Oosterhoff onder ‘Paaasfeest’ in Chr.Encyclopedie, p. 360). ‘De Duitse en Eng.namen voor Pasen, resp.Ostern en Easter, moeten beschouwd worden als afleidingen van Austro, d.i.. de naam van een Germaans-heidense lentegodin, door Beda († 735) in De Temporum Ratione Eostrae genoemd.’ (Dr. J.J. Mak onder ‘Paasgebruiken’ in Chr.Encyklopedie, p. 360). 81.
IV.Latere ontwikkelingen inzake een paasdatum

1. Pogingen om tot een vaste paasdatum te komen

Nadat er eeuwen lang verschillen hadden bestaan in het tijdstip van de viering van het paasfeest is er tenslotte hierin toch meer uniformiteit gekomen. Intussen bleef de berekening van de equinox  - het lentepunt, als dag en nacht dezelfde lengte hebben -  onder de christenen een moeilijk punt. Wel kwam er een aanzienlijke verbetering, toen de juliaanse kalender die in Rome onder Julius Caesar in 46 vChr. was ingevoerd, werd veranderd in de gregoriaanse. Dit geschiedde in 1582 op last van paus Gregorius XIII, waarbij ter correctie de 5e tot en met de 14e oktober 1582 werden overgeslagen. Daardoor kon de lente weer beginnen op 21 maart. Maar deze verandering werd niet door alle christelijke kerken aanvaard. Met als gevolg, dat de Oosterse kerk toch nog weer op een andere datum paasfeest vierde dan de Westerse kerk. 82.

In de zestiende eeuw bleek dat er een afwijking was ontstaan tussen de lengte van het juliaanse zonnejaar (365.25 dagen gemiddeld en eenmaal in de vier jaar een schrikkeldag) en de werkelijke lengte van het zonnejaar, namelijk de tijdsduur waarin de aarde om de zon heen cirkelt (365,2422 dagen of 31.556.926 seconden; zie boven). Iedere 131 jaar raakte de juliaanse kalender daardoor een dag voor op het zonnejaar (in 200 jaar: 1½ dag). In 1582 was dit verschil opgelopen tot 10 dagen. En zo begon het lentefeest pasen te verschuiven richting zomer. Daarom veranderde paus Gregorius XIII (geadviseerd door de wetenschappers Aloysius Lilius - een Napolitaan en pater Jezuiet - en Christophorus Clavius uit Bamberg) de kalender in 1582 op basis van de berekening van de werkelijke lengte van het zonnejaar. Het intussen opgetreden verschil van 10 dagen werd gecorigeerd door bij de invoering van de nieuwe kalender van donderdag 4 oktober 1582 op vrijdag 15 oktober over te springen; het begin van de lente in 1583 werd daardoor precies: 21 maart. Tegelijk met de invoering van de nieuwe kalender wilde paus Gregorius ook de paasdatum nauwkeuriger vaststellen. Sterker nog, daar ging het eigenlijk om. De wetenschappers Lilius en Clavius hebben toen voor de paasdatum een verbeterde formule opgesteld. De gemiddelde maanmaand werd op de seconde nauwkeurig vastgesteld op: 29 dagen, 12 uur, 44 minuten en 3 seconden (29,53059 dagen of 2.551.443 seconden). De rekenkundige Joodse kalender die in 359 nChr. is ingevoerd, had altijd al diezelfde nauwkeurigheid gehad…. Het duurde tot einde van de twintigste eeuw dat de mensheid (lees: de NASA) nog nauwkeuriger metingen heeft kunnen uitvoeren, die uitwezen dat de maan om de aarde draait in gemiddeld 29.530588 dagen. Het verschil is zes miljoenste van een dag.

Deze gregoriaanse kalender werd in 1582 tegelijkertijd ingesteld in Room-Katholieke landen als Frankrijk, Italië, Spanje, Portugal en Luxemburg. Binnen enkele jaren volgden: de meeste katholieke Duitse staten, België en delen van Zwitserland, de republiek der Nederlanden en Hongarije. Maar de rest van Nederland, Denemarken en de protestantse Duitse staten namen niet eerder dan 1699-1700 het systeem aan, waarbij ze tot 1776 de oude methode volgden om pasen te bepalen. In 1752 stelde de Engelse regering de kalender in voor het Britse rijk. Sinds de 19e eeuw kreeg de gregoriaanse kalender het ook voor het zeggen in Japan (1873), Egypte (1875, China (1912), Turkije (1917), Rusland (1917) en Griekenland (na 1900). 

Sedert 1700 pasten dus de protestanten (Luthersen en Calvinisten) zich aan de gregoriaanse kalender aan. Dat hield in, dat pasen gevierd werd op de eerste zondag na volle maan na de volgens de gregoriaanse kalender berekende voorjaars-equinox. De Oosters Orthoxe landen bleven echter de Byzantijnse kalender gebruiken. Het verschil in paasdatum (met Oosters Orthodoxen) is na het mislukken van een onderhandeling met de patriarch van Konstantinopel en ondanks nieuwere door het Tweede Vatikaanse Concilie op gang gebrachte initatieven tot op heden gebleven. De Oosters Orthodoxe kerken (Grieks, Russisch, Roemeens, enz) vieren dus nog steeds pasen volgens de berekening van de voorjaars-equinox op basis van de juliaanse kalender (na omrekening naar de gregoriaanse kalender betekent dit, dat pasen daar een week of verschillende weken na pasen in de kerken van het Westen valt, soms zelfs in mei). In 1918 aanvaarde echter Rusland de gregoriaanse kalender. In 1997 is het voorstel gedaan, dat Oost en West een moderne, wetenschappelijke astronomische berekening van de voorjaars-equinox zouden hanteren. Maar dit voorstel haalde het uiteindelijk toch ook niet. P.S.: H.Reints merkt op, dat de lengte van een jaar zich in de toekomst kan gaan wijzigen. Er is immers invloed van het getij op de maan (daardoor kan de maan een snellere loop hebben) en er zijn invloeden vanuit het universum (zon/ Jupiter) op de maan. Ook neemt de loop van de aarde om de zon steeds – zij het in geringe mate – toe. 83.

De vraag kan gesteld worden, of het na alle strubbelingen om te komen tot een door alle kerken aanvaarde datum voor de viering van het paasfeest, niet beter is om voor een vaste paasdatum te kiezen, ongeacht dus mogelijke en onmogelijke becijferingen van de voorjaarsequinox. Daarmee zou dan het paasfeest ontkoppeld worden van het door de Joden altijd in acht genomen maanjaar en de lente-evening.

Pogingen om het paasfeest op zo’n vaste datum te krijgen, zijn echter tot nu toe al evenzeer mislukt. In zijn artikel in ‘Eredienstvaardig’, getiteld Gedoe over de paasdatum geeft A.G. Soeting een overzicht van deze pogingen. 84. Wij volgen deze uiteenzetting nu eerst op de voet.

a. Een commissie van de Volkenbond – de commissie voor verbindingen en transport - plaatste in 1923 het onderwerp ‘kalenderherziening’ op de agenda. De grote speling die zich bij die datum voordoet – pasen kan vallen op dagen tussen 22 maart en 25 april – werd bezwaarlijk geacht. De Volkenbondcommissie zond daarom enquête - formulieren naar regeringen en tal van kerken en kerkelijke instellingen met het doel te komen tot een kalenderhervorming. Eén van de vragen was die naar de wenselijkheid van een vaste paasdatum. De Commisie stelde zelf voor als vaste datum: de zondag na de tweede zaterdag in april. De Rooms-Katholieke kerk was evenwel tegen een kalenderwijziging in die zin, ‘tenzij op advies van een Oecumenisch Concilie’. Ook de zogenaamde World Calendar Association (opgericht te New York in 1930) poogde eveneens tot een kalenderhervorming te komen. Deze volkenbondscommissie richtte zich in 1931 opnieuw tot de kerken, thans alleen met de vraag naar de wenselijkheid van een vaste paasdatum. Opnieuw bleek Rome afwijzend te zijn. Vele andere kerken echter vonden elkaar (in 1925 op de conferentie voor Practisch Christendom te Stockholm en in Lausanne in 1927 op de Conferentie voor Geloof en Kerkorde). Maar men wilde toch eerst de exacte datum van Jezus’ sterven weten. Martin Dibelius en Walter Koehler (hoogleraren te Heidelberg) beweerden echter, dat die niet vast te stellen was.

b. Vervolgens kwam de UNO (Verenigde Naties) op verzoek van de World Calendar Association in 1947 tot een initiatief om de wenselijkheid van een kalenderhervorming te onderzoeken. De regeringen werden om advies gevraagd. De Nederlandse regering vroeg het advies van de Generale Synode der Nederlandse Hervormde Kerk. Deze reageerde echter op 16 mei 1955 negatief. Zo ook andere instanties.

c. Toen namen de kerken het initiatief. Op het Tweede Vaticaans Concilie van de Rooms Katholieke Kerk werd de kwestie op de agenda gezet. Men bleek geen enkel bezwaar te hebben tegen een vaste paasdatum. Mits alle betrokkenen – inzonderheid de van de gemeenschap met de Apostolische Stoel gescheiden broeders - ermee instemden (1963). De UNO mocht een voorstel doen. Ook de Wereldraad van Kerken bemoeide zich met de zaak. In 1965 kwam diens Commission on Faith and Order met een enquête onder de aangesloten kerken met de vraag, of men instemde met het fixeren van pasen op de zondag volgend op de tweede zaterdag in april volgens de gregoriaanse kalender. De Generale Synode der Nederlandse Hervormde Kerk, geadviseerd door haar Raad voor de zaken van Kerk en Theologie, beantwoordde deze vraag bevestigend (31 januari 1967). Er volgde een open protestbrief van de hand van dr. J.M. Hasselaar e.a. (over hun bezwaren: zie onder). Echter werd het besluit ter synode op 20 juni 1967 nog eens bevestigd. Tevens werd besloten de Wereldraad van Kerken te verzoeken de zaak van de paasdatum te bespreken met het Opperrabinaat te Jeruzalem. De Synode van de Gereformeerde Kerken besloot op 15 september 1967 eveneens in te stemmen met het voorstel om pasen te vieren op de zondag, volgend op de tweede zaterdag in april (belangrijk voor het kerkelijk leven; voor onderwijs, bedrijfsleven en toerisme). De  enquête van de Commission of Faith and Order (minder dan de helft van de aangesloten kerken reageerde) resulteerde in 115 reacties, waarvan zich 97 akkoord verklaarden voor de vaste paasdatum.

d. Daarna zond de Genenale Synode der Nederlandse Hervormde Kerk in de herfst van 1967 een Rondschrijven aan de kerkeraden en de gemeenten van de Nederlandse Hervormde Kerk ter toelichting op de in januari en juni 1967 door de Generale Synode genomen besluiten (met als titel: De vaststelling van een gemeenschappelijke Paasdatum). De wisselende paasdatum was volgens deze brochure een bezwaar voor het economisch leven en de schoolvakanties, voor de regelmaat van de voorjaarscatechisaties die daarmee gevaar loopt en voor het plannen van interkerkelijke vergaderingen. In Hoofdstuk IV (Relevante theologische aspecten) komt in deze brochure de relatie met het Joodse pesach ter sprake. Er volgden felle discussies, o.a. in ‘In de Waagschaal’ (1 april 1967: de ‘Open brief’ van dr. Hasselaar e.a.; 15 april: dr. H. Berkhof: Een theologie van de Paasdatum? ; 24 juni: ds. W.G. Overbosch: Sollen met de feestdagen).

In de zeventiger jaren van de 20e eeuw nam de Rooms Katholieke Kerk een initatief tot ‘vereenvoudiging’ van de kalender bij monde van kardinaal Willebrands. Er volgde weer een felle discussie in ‘In de Waagschaal’. Op de Assemblee van de Wereldraad van Kerken in Nairobi stond de zaak van de paasdatum weer op de agenda. Maar het kwam niet tot besluiten.

2. Het verzet/  de argumenten tegen een vaste paasdatum

Het verzet tegen een vaste paasdatum is in de tien jaren na 1967, althans in protestantse kring alleen maar sterker geworden. 85. Ook Soeting met wiens opmerkingen over een vaste paasdatum we hier uitvoerig kennismaken, schrijft geen voorstander van zo’n vaste paasdatum te zijn. Maar welke bezwaren zijn er dan in feite tegen de acceptatie van een gefixeerde paasdatum? Soeting sluit zich hier aan bij wat W. Barnard schreef in een geruchtmakend artikel in ‘Trouw’: ‘Met de acceptatie van een vaste paasdatum degraderen wij het Oude Testament, dan gaan wij voorbij aan de zin en de strekking van het oudtestamentische Pascha en dus aan de zin van het nieuwtestamentische Pascha…Pasen wordt dan de verheerlijking van de overwinning van Jezus Christus (een vooraziatische mensgod die universele erkenning heeft gekregen) op de dood. Pasen is dan niet meer met de Messias Jezus mee de tora laten gelden tot het uiterste – maar tegen hem in, de tora ontkennen.’ 86.
Intussen was meermalen de wens uitgesproken (op de Hervormde zowel als op de Gereformeerde Synode) om de zaak van een vaste paasdatum te bespreken met het opperrabbinaat te Jeruzalem. Daar liet men echter weten, dat men zich niet interesseerde voor een christelijke paasviering. Dat stelde ook prof.Rasker reeds in zijn genoemde reactie op het artikel van Messie. Opperrabbijn A.Schuster had aan Rasker laten weten: ‘De viering van het christelijke paasfeest is een aangelegenheid van het Christendom (…) waarin het ons niet past ons te mengen’.

Soeting stelt: ‘Het losmaken van de band tussen paasfeest en pesach is toegeven aan een theologie die het Oude Testament niet serieus neemt en dat is een theologie die zich – laten wij daarop bedacht zijn – mondiaal gezien nog altijd breed maakt… Pasen is allang geen algemeen erkende christelijke feestdag meer, maar zoals Naastepad terecht aangaf ‘een algemeen òntkende en mìskende feestdag’. Daarom zouden wij, zoals Overbosch voorstelde, bereid moeten zijn om de tweede Paasdag als feestdag op te geven, als daar het probleem voor het bedrijfsleven ligt en een vaste vrije dag in de lente voor de bedrijven beter zou uitkomen. Dan komen wij af van die onchristelijke algemeen erkende feestdag om dan te komen tot een intensere viering van dat bijzondere feest van Pasen en, waar we het hier niet over hebben gehad, de viering van de Paasnacht.’ 87.

V. Het derde millennium – een nieuw begin?!

In 1977 stelde de Roemeense geleerde Ene Braniste ter gelegenheid van een inter-orthodoxe beraadslaging in Chambésy (Zwitserland) voor, de regel van Nicea te blijven volgen en de lentenachtsevening en de daarop volgende volle maan niet met behulp van verouderde tabellen, maar met astronomische hulpmiddelen vast te stellen en als uitgangspunt hiervoor de meridiaan van Jeruzalem, de plaats van Jezus’ dood en verrijzenis, te nemen. Daarmee zou de innerlijke betrekking tussen pasen en pesach overeind blijven (in elk geval geen vaste zondag in april). Aldus Koenraad Ouwens in zijn reactie op Soeting in ‘Eredienstvaardig’.

1.. Geen vaste, wel een gemeenschappelijke paasdatum?

Ouwens schrijft dit artikel naar aanleiding van de bijeenkomst van vertegenwoordigers van zeer verschillende kerkelijke tradities in de Syrische stad Aleppo (van 5 tot en met 10 maart 1997) op initiatief van de Wereldraad van Kerken en de Middle East Council of Churches. Het doel van deze bijeenkomst was te komen tot een gemeenschappelijk paasdatum voor alle christenen (niet ‘die heilloze vaste zondag in april’; dat was onaanvaardbaar voor de orthodoxe kerken). Ouwens schrijft tenslotte: ‘In 2001 zal het paasfeest, hoe ook berekend, door de gehele christenheid op dezelfde datum worden gevierd. Voorgesteld wordt nu, dit jaar waarin het derde millennium begint, ook, indien dit mogelijk is, het begin te laten zijn van een tijd waarin de viering van pasen op een gemeenschappelijke datum regel wordt in plaats van uitzondering.’ Probleem blijft natuurlijk wel: de christenheid op het zuidelijk halfrond waar de lentesymboliek, die zowel in het christelijke paasfeest als in het Joodse pesach aanwijsbaar is, niet van toepassing is. Daar valt pasen namelijk in de herfst. 88.

Ik sluit graag aan bij de boven genoemde suggestie om in het derde millennium een nieuw begin te maken. Geen vaste paasdatum! Een gemeenschappelijke paasdatum voor de gehele christenheid in de zin van een vaste datum (bijvoorbeeld de zondag na de tweede zaterdag in april) zou inderdaad betekenen, dat wij het verband met het Joodse pesach-feest volstrekt kwijtraken. De christelijke kerken zouden dan gewoon hun eigen weg kunnen gaan, zich niet bekommerend om wat de God van Israel onder dit volk heeft gedaan. Maar – aldus A. van de Beek in zijn boek De kring om de Messias – ‘wie kan nog Pasen vieren zonder te denken aan pesach en Egypte?’ 89. Deze constatering betekent niet, dat wij de boven genoemde uitspraken van W. Barnard voor onze rekening nemen als zou een christelijk paasfeest - los van het Joodse pesach-feest – een feest zijn ter ‘verheerlijking van de overwinning van Jezus Christus (een vooraziatische mensgod die universele erkenning heeft gekregen) op de dood’. Voor de christelijke kerk is en blijft het feest van pasen het feest van de grote bevrijding van zonde, dood en hel, een bevrijding die op naam staat van Hem die meer is dan Mozes en in Wie het christelijk geloof bij mijn beste weten nooit een ‘vooraziatische mensgod’ heeft gezien.

Intussen wil ik toch ook met nadruk stellen, dat het christelijk paasfeest alleen recht te vieren en te beleven is als het verlengde en het toppunt van Gods verlossingsdaden waardoor Hij Zijn heil onder Israel gestalte gaf. Wij kunnen geen paasfeest vieren, als we niet ook in verbondenheid met Israel gedenken, dat God Zijn trouw aan Israel nooit heeft gekrenkt en altijd heeft omgezien naar de ellende van Zijn volk, hoe groot de nood ook was. Met andere woorden: wat in pesach is ‘verhuld’, wordt in Christus’ dood en opstanding ‘onthuld’. Dit heeft niets uitstaande met een soort christelijke ‘annexatie’ van een typisch Joods feest als het pesach-feest. De christelijke gemeente viert pasen bij de tekenen van brood en wijn tot de gedachtenis van Israels Messias. Maar zij doet dit niet los van wat de God van Israel ooit onder Zijn verbondsvolk heeft gedaan. ‘Ik zal de daden des Heeren gedenken; ja, ik zal gedenken Uw wonderen gedenken van ouds her’ (Psalm 77: 12). 

Met het Joodse pesach zowel als met het christelijke pasen is immers gegeven, dat we ons in het geloof in Israels God oriënteren op vaste punten in de heilsgeschiedenis. Daar hoort ook de machtige uitredding van het Godsvolk uit de greep van Farao en Egypte bij. Zeker, pesach is in de eerste plaats het feest van Israel. Het is het feest ter gedachtenis aan de geboorte van dit Godsvolk. ‘Het feest van pesach is het meest fundamentele feest van Israel’ (A. van de Beek). 90.  Maar het is toch niet slechts een nationaal feest, zoals bij ons de 5e mei. Het is vooral ook een religieus feest. Het herinnert Jood en heiden aan de heilsdaden van de God van Israel. Bij elke Séder-maaltijd van de Joden wordt op een gegeven moment de deur opengezet en worden de mensen van de straat binnen geroepen: ‘Al wie honger heeft, kome en ete mede; al wie er behoefte aan heeft, kome en viere het pesach met ons mede.’ Dat willen wij gaarne doen. 

Omgekeerd krijgt het Joodse volk in de viering van het heilsfeit van de exodus uit Egypte op pesach ook van God uit een profetie mee van de machtige exodus van de Messias Jezus Christus in de volheid van de tijd, de bevrijding van de machten van zonde, dood en hel, in het kruis en de opstanding van Jezus Christus.

Op 17 april 2003 (’s daags voor Goede Vrijdag) was het de dag van pesach. De juffrouw van de basisschool van één van mijn kleinkinderen wist dat. Ze had voor hen ‘het brood der ellende’ (matzoth) meegebracht en wat bittere saus. En terwijl de kinderen aten, vertelde zij van de grote daden van de Heere in de uitvoering van Zijn volk uit Egypte. Goed idee van die juffrouw. Laten wij onze kinderen van jongs af leren, dat het heil niet ‘los verkrijgbaar is’, nooit los van Israel. ‘De zaligheid is uit de Joden’ (Johannes 4 : 22). Het is daarom ook, dat er in de eerste eeuwen gemeenten waren die pasen vierden op de eerste zondag na 14 Nisan, daardoor de band met de synagoge bewarend. Trouwens hoezeer de bepalingen van het concilie van Nicéa ook een antijudaïstisch klimaat verraden, intussen zijn het dan toch deze bepalingen die voor de viering van het paasfeest de zondag aanwijzen die onmiddellijk volgt op de volle maan na de lente-equinox. En dat houdt tevens in, dat de datum van het paasfeest in de regel slechts maximaal zeven dagen na die van het Joodse pesachfeest valt, mits astronomisch berekend. Onder mijn afsluitende opmerkingen (zie onder 3; afsluitende opmerking 6) kom ik daarop terug.

En dan is er nog iets dat we vast moeten houden. En dat is – wat ik zou willen noemen – de correlatie van Goede Vrijdag en pasen. In het bovenstaande hebben we geconstateerd, dat bij de viering van het paasfeest in de vroege kerk eeuwenlang sterk de nadruk viel op Christus als het geslachte Lam van God, Gods Paaslam bij uitnemendheid. Daardoor kreeg het paasfeest als het feest van de grote overwinning, minder accent. In dit alles zit een kern van waarheid. Want over het open graf van de paasmorgen blijft toch altijd de donkere schaduw van het kruis vallen. Pasen als het feest van de opstanding kan nooit los gezien worden van Goede Vrijdag, de gedachtenis aan het sterven van de Zaligmaker. Opstanding is niet hetzelfde als ‘opstand’: een nieuw leven verkregen door het eigenmachtig verbreken van de banden van zonde, dood en graf. Pasen is een dubbele streep onder Goede Vrijdag. Het is doorleving van het herstel van de gemeenschap met God dankzij het volbrachte verzoeningswerk van Jezus Christus. Maar omgekeerd is Goede Vrijdag ook niet los te denken van pasen. Het kruis is profetie van het open graf. Op Goede Vrijdag doorleven we in het geloof niet slechts, dat Jezus Christus als de Man van smarten één werd met het Godsvolk in diens lijden, door alle tijden heen. We horen juist op die dag, hoe de Messias van Israel en de Zaligmaker der wereld heeft geroepen:’Het is volbracht.’ En dat betekent voor de gelovige, dat er door Gods genade in alle nood en smart steeds weer een weg geopend wordt om verder te gaan. Daarom is er alles voor te zeggen om pasen voluit als feest te vieren en het ‘lijden’ niet te verheerlijken als het laatste woord van Gods strijdende kerk op aarde.

Dat laatste opent voor ons machtige perspectieven. Het christelijk geloof ligt vast in het lijden en de dood van het Paaslam en in de opstanding van Jezus Christus, de Overwinnaar van hel, dood en graf. Dat zijn heilsfeiten die elk voor zich en alle te zamen getuigen van Gods reddingsactie in een wereld verloren in schuld. Daarvan getuigt Johannes, wanneer hij schrijft: ‘Zie, het Lam Gods dat de zonde der wereld wegneemt’ (Johannes 1 : 29). Ook Paulus was daarvan diep doordrongen. Daarom laat hij het de gemeente van Korinthe weten: ‘Ons Pascha is voor ons geslacht, namelijk Christus’ (1 Korinthe 5 : 7b). Maar dit houdt tevens in, dat door Christus’ opstanding het nieuwe leven in ons baan breekt. ‘Zuivert dan de oude zuurdesem uit, opdat gij een nieuw deeg zijn moogt, gelijk gij ongezuurd zijt’ (1 Korinthe 5 : 7a). Zuurdeeg is in het Nieuwe Testament het beeld van de zonde waarvan de mens gereinigd moet worden. 91. Pascha is het begin van het feest van de ongezuurde broden (matzoth). Wie gedekt is achter het bloed van het Lam van God, moet tegelijk grote schoonmaak houden en de zonden uit zijn leven bannen. Goede Vrijdag (vrede door het bloed van Christus) en pasen (overwinning op zonde, dood en verderf) zijn niet te scheiden. Anders gezegd: het lijden van de gekruisigde Christus is eerst in het licht van de opstanding recht te verstaan. Het kruis van Golgotha is – om het in de taal van het Evangelie naar Johannes te zeggen – verhoging 92..De gekruisigde Christus is onze ‘koperen slang’; het redmiddel (vergeving der zonden) voor ieder die in geloof naar Hem opziet en tegelijk het begin van een nieuw leven. De vroege kerk gebuikte daarvoor de woorden ‘transitus’/ ‘diabasis’ (overgang/ doorgang). Pasen is uit kracht van Christus’ volbrachte werk voor allen die geloven: de overgang van de dood naar het leven, een leven in heiliging. Zo is pasen ook verbonden aan pinksteren, het feest van het nieuwe leven door Gods Geest. Christus is de ‘Eersteling’, de ‘Eerstgeborene uit de doden’ in Wie het eeuwige leven is gegarandeerd. 93.

Vanuit deze ‘heilsfeiten’ die in het geloof gevierd worden, openen zich ook de vergezichten naar Gods heilrijke toekomst. De Joodse en christelijke geschiedenisbeleving is niet cyclisch, maar lineair-eschatologisch. Het cyclische geschiedenis-denken van de Grieken (‘panta rei, ouden menei’ – alles stroomt, niets blijft) wordt doorbroken. Daarom staat bij de Séder-maaltijd onder het Joodse volk altijd ook een volle beker voor Elia op tafel. Dat is een hartstochtelijke roep om de komst van het Messiaanse heil. En zo is het ook bij elke avondmaalsviering in de christelijke gemeente: ‘Doe dit, totdat Hij komt…’.Het paasfeest is het feest van de opening van het graf naar boven toe. Jezus Christus is gekomen en gegaan. Maar Hij is ook gegaan om weer te komen. Hij neemt de Zijnen op in het Vaderhuis. Hij leidt Zijn volk naar het land van de eeuwige rust. 94.

2.  Pésach – pasen in één adem

Wellicht, dat we met dit alles in onze gedachten nog eens goed moeten kijken naar het overzicht van de paasdata vanaf 2001 (volgens WCC 1997), zoals we dit vinden in de bijdrage van Dirk Monshouwer in De weg van de liturgie. 95. Naar aanleiding van dit overzicht (zie onder) schrijft hij, dat er bij de kerken nu een aanbeveling ligt om vanaf het jaar 2001, het jaar waarin de Oosterse en Westerse kerken pasen op dezelfde datum vieren, voortaan op basis van de besluiten van het concilie van Nicea, de astronomische berekening te hanteren voor een gemeenschappelijke paasdatum. Geen vaste paasdatum. Wel een gemeenschappelijke paasdatum dus.

Ik kan deze aanbeveling onderstrepen. Onder één voorwaarde, namelijk dat die gemeenschappelijke datum verbonden blijft met de datum van pesach. Want voor die datum heeft Israels God Zelf gekozen en op die datum heeft onze Meester de Zijnen tijdens Zijn laatste Avondmaal uit Zijn lijden, sterven opstanding bediend.

Ten slotte. De viering van pesach is primair een Joodse religieuze aangelegenheid. Maar als christenen uit de volkerenwereld aanschuiven aan de Séder-tafel om met Israel de gedachtenis van Israels exodus uit het slavenland van Egypte te vieren, worden zij onmiddellijk ook herinnerd aan de exodus van Jezus Christus, Israels Messias. Door Hem heeft Isrels God ‘verlossing te weeg gebracht aan Zijn volk’ (Lukas 1 : 68) als nooit te voren. 

‘En het zal geschieden, wanneer uw kinderen tot u zullen zeggen: Wat hebt gij daar voor een dienst? Zo zult gij zeggen: Dit is voor de Heere een paasoffer, Die voor de huizen van de kinderen Israels voorbijging in Egypte, toen Hij de Egyptenaars sloeg en onze huizen bevrijdde!’ (Exodus 12 : 26v). Laat zo ook de christelijke gemeente pasen vieren op de zondag direct na de 14e Nisan. Ter gedachtenis aan Gods grote daden in de geschiedenis van Israel, in de uittocht uit Egypte en – in het verlengde daarvan - in de verlossing die Jezus Christus tot stand heeft gebracht in kruis en opstanding. 

Dat bevrijdend handelen van de God van Israel gedenken we in het bijzonder, als de avondmaalstafel staat aangericht. Dan gaan immers – als het goed is – onze gedachten terug naar wat onze Meester ons voordeed op die onvergetelijke avond waarop Hij met Zijn jongeren de Sédermaaltijd hield. Toen heeft Hij het brood gezegend, het gebroken en het aan Zijn jongeren gegeven met de woorden: ‘Neemt, eet, dat is Mijn lichaam. En Hij nam de drinkbeker en gedankt hebbende, gaf hun die, zeggende: Drinkt allen daaruit; want dit is Mijn bloed, het bloed van het Nieuwe Testament, dat voor velen vergoten wordt, tot vergeving der zonden’ (Mattheüs 26 : 26 - 28).

Het heeft mij zeer gefrappeerd, dat de christenheid van de eerste eeuwen in Klein-Azie - ook tegenover Rome - voet bij stuk hielden en op de 14e Nisan pasen vierden. En als wij dan het paasfeest vieren op de ‘dies dominica’ (zondag) volgend op die 14e Nisan, blijven wij met dit feest in elk geval zichtbaar aanleunen tegen het Joodse pesach-feest, zo goed als wij met de zondag – in feite ook een wekelijkse paasdag - ook altijd aanleunen tegen de Joodse sabbat. 96.

Intussen betreuren wij de uitlatingen gedaan op het concilie van Nicea met betrekking tot het Joodse volk. Gelukkig heeft deze kerkvergadering aan twee oriëntatiepunten voor de vaststelling van de paasdatum vastgehouden: a. de lente-evening en b. volle maan. Het eerste betekent, dat pasen – en daarmee de historische heilsdaden van Israels God -  niet los gezien kunnen worden van Gods doorgaande werk in de schepping. Pasen is ook lentefeest, feest van het nieuwe leven dat doorgaat. 97. En het tweede wil zeggen, dat pasen het feest is van het licht in een donkere nacht. God liet Zijn volk niet in een absolute duisternis uit Egypte vertrekken. Hoe donker die nacht ook was, er was toch ook licht, maanlicht. Belofte van een nieuwe dag. In die nacht – de 14e Nisan – is het gebeurd. Het was ook de nacht, waarin Jezus verraden werd (Joh.13:30). De nacht waarin Hij voor mij de weg ging naar het kruis. ‘Zie het Lam van God dat de zonde der wereld wegneemt.’ 

Ik sluit af met een overzicht van de verschillende berekeningen van de paasdatum en een aantal opmerkingen ter overweging.


3. Overzicht van paasdata volgens verschillende berekeningen/ afsluitende opmerkingen

 Jaar   
 Pasen volgens       
Pasen volgens      Pasen volgens    Pasen in de Oosters
   Pésach volgens

 astronomische       
gregoriaanse        juliaanse
  Orthodoxe
   huidige Joodse

 berekening             
kalender
           kalender
   kerken
 
   berekening


(= Pasen in W)
                 (= Pasen in O)


2001
 15 april
 15 april
15 april
15 april
  8 april


2002
31 maart
31 maart
  5  mei
   5 mei    (5)
28 maart


2003
 20 april
 20 april
27 april
27 april    (1)
17 aprill


2004
 11 april
 11 april
11 april
11 april
  6 april


2005            27 maart                27 maart
  1  mei                  1 mei    (5)               
24april *


2006             16 april                  16 april
23 april               23 april   (1)               13 april




2007
  8 april
  8  april
  8 april                
8 april
  3 april 


2008            23 maart                 23 maart
27 april                27 april   (5)
20 april *


2009             12 april                   12 april
19 april                19 april   (1)
  9 april



2010               4 april
   4 april
 4  april                  4 april
30 maart


2011
24 april
 24 april
24 april
 24 april
19 april


2012
  8 april 
  8  april
15 april
 15 april   (1)
  7 april.


2013            31 maart                 31 maart
  5 mei
    5 mei   (5)              26 maart


2014             20 april                  20 april
20 april                 20 april
15 april


2015               5 april
  5  april
12 april
 12 april   (1)
  4 april


2016           27 maart                 27 maart
  1 mei
    1 mei   (5)
23 april *


2017             16 april                  16 april
16 april
 16 april
11 april


2018
  1 april                    1 april
  8 april
   8 april  (1)
31 maart


2019             21 april                  21 april
28 april
 28 april  (1)
20 april


2020            12  april                  12 april
19 april
 19 april  (1)
  9 april


2021
 4  april
 4  april
   2 mei                    2 mei   (4)
28 maart


2022            17  april                  17 april
24 april                24 april   (1)
16 april



2023
 9  april
 9  april
16 april               16 april.   (1)
  6 april


2024           31  maart                31 maart
   5 mei                   5 mei    (5)
23 april *


2025            20  april                  20 april 
 20 april               20 april
13 april


Afsluitende opmerkingen

1. Discussies over kalenderzaken zijn er binnen het Jodendom van ouds gevoerd. De Essenen kenden een jaar van 364 dagen, precies 52 weken. Maar bij de Joodse kalenderberekeningen ging men (uiteraard) vrijwel altijd uit van een maanjaar.

2. In de Westerse kerk kan pasen nooit vroeger dan 22 maart en nooit later dan 25 april vallen. Pasen valt sinds de bepalingen van Nicea (325 nChr.) op de eerste zondag na de eerste volle maan na de lente-evening (lente-equinox = 21 maart). Maar het probleem blijft, dat de lente-evening niet exact altijd 21 maart is. Vandaar de verschillen in de kalender-berekeningen.

3. De data volgens astronomische berekening (pasen in de kerk van het Westen) en die volgens de gregoriaanse kalender (zie 1e en 2e kolom boven) zijn gelijk!!  In 2001, 2021 en 2025 valt pesach op zondag vóór paaszondag in de Westerse kerk; in de Oosterse kerk is dat het geval in 2005 en 2008.

4. De data voor pasen volgens de astronomische/ gregoriaanse berekening vallen steeds op de eerste zondag na het Joodse pesach, behalve in 2005, 2008, 2016 en 2024 (zie * in laatste kolom boven); in de laatstgenoemde jaren valt pesach ongeveer vier weken later dan het paasfeest in de Westerse kerk, namelijk tussen 20 april en 24 april. Dr. G.H. Cohen Stuart die ik de vraag voorlegde, waarom in de genoemde vier gevallen het pesachfeest zo laat op de Joodse kalender staat genoteerd, antwoordde mij: ‘Dit hangt samen met de cyclus van 19 jaar. Omdat Hillel II (359 nChr.) voorzag, dat binnen enkele generaties de christelijke keizers de macht van het patriarchaat zouden ondermijnen, heeft hij in de vierde eeuw de kalenderhervorming doorgevoerd. In de daarvoor vastgestelde cyclus van 19 jaar is het onvermijdelijk, dat eens in de zoveel jaar de eerste volle maan in de lente samenvalt met Poerim. Iets dergelijks was - denk ik - ook mogelijk in de tijd van het Sanhedrin. Het criterium voor het vaststellen van de lente was immers of er voldoende jonge dieren waren. Bij een erg koude winter kan dat inderdaad later zijn dan begin maart. En dan is een schrikkelmaand denkbaar.’ Hoe dit ook zij, behalve in 2005, 2008, 2016 en 2024 vallen de Joodse pesach-viering en het paasfeest van de christelijke kerk in het Westen binnen dezelfde week. Dat moet ons te denken geven. Bij elke paasviering in de christelijke gemeente mag de herinnering aan Gods grote daden in de uittocht van Zijn volk uit Egypte meeklinken. ‘Ik zal de daden des Heeren gedenken; ja, ik zal gedenken Uw wonderen van ouds her’ (Ps.77 : 12).
5. Wat betreft de kolom waarin de data van het Joodse pesachfeest zijn vermeld: men moet bij de genoemde data steeds ook de erop volgende dag erbij tellen en bovendien de data van zes en zeven dagen later (bijv bij 2003: 17 + 18 april en 23 + 24 april). Zie hierover dr. G. Cohen Stuart, Joodse feesten en vasten, p. 348.

6. Uit de overeenkomst in de data van de kolommen van de juliaanse kalender en die van het Oosters Orthodoxe paasfeest blijkt, dat in de Oosters Orthodoxe kerken (Grieks/ Russisch, Roemeens, enz.) de berekening van de voorjaars-equinox op basis van de oude juliaanse kalender is gebaseerd. De Oosters Orthodoxe kerk viert in de periode 2001 tot 2025 acht keer het paasfeest op dezelfde datum als de Westerse kerk (alle keren in april; cursief = dezelfde datum in Oost en West). Tien keer viert de Oosters Orthodoxe kerk het paasfeest een week later (cijfer 1 achter de datum). Zes keer viert de Oosters Orthodoxe kerk vijf weken na de Westerse kerk het paasfeest (cijfer 5 achter de datum). In 2021 viert de Oosters Orthodoxe kerk het paasfeest vier weken na het Westen (cijfer 4 achter de datum). Met andere woorden: in achttien gevallen vieren Oost en West of op dezelfde dag of met een week verschil het paasfeest. Gelegenheden genoeg dus om te zoeken naar gemeenschap met allen die de Naam van Christus belijden.‘Χριστος άνεστη’ - Christus is opgestaan.

7. P.S. In 2019 viert de Westerse kerk pasen op 21 april volgens de gegevens van ‘Dating Easter’ (Internet; http:// worship.lcms.org./insert/easter/02Algorith.htm). De datum van pasen op 24 maart 2019 volgens astronomische berekening in de tabel, te vinden in De weg van de liturgie, p. 113 is dus onjuist. In diezelfde tabel moet ook de datum van 20 mei in 2025 Pasen volgens de juliaanse kalender veranderd worden in 20 april.

8. In de Rooms Katholieke traditie gaat aan het paasfeest een vastentijd vooraf (van aswoensdag tot stille zaterdag 12 uur in de middag). In de reformatorische traditie zijn er, voorafgaand aan de paaszondag: zeven lijdensweken, c.q. -zondagen waarop bij het bitter lijden en sterven van Jezus Christus wordt stilgestaan. 

9. Verondersteld wordt op basis van astronomische berekeningen, dat het jaar van Jezus’ kruisiging het jaar 23 was. Als hij – vermoedelijk – geboren is in 7 vChr., was Hij toen 30 jaar oud. NB: het A.D. jaar is eerst in A.D.525 of 532 geïntroduceerd. Zie noot 98.
      10. Meer over oude kalenders zie noot 99.


EXCURS A

I.  DE JOODSE KALENDER (n.a.v. Rabbijn S.Ph. De Vries Mzn, Joodse riten en symbolen; p. 308v)
              GEWOON JAAR
SCHRIKKELJAAR

Maanden         Oude naam
Aantal dagen
Maanden
Aantal dagen


      (in de Bijbel)

1.   Nisan        Abib
30
1.   Nisan                   30

2.   Ijjar
        Ziv
29
2.   Ijjar                      29

3.   Siewan      Sivan  
30
3.   Siewan
30

4.   Tammoez 4e mnd 
29
4.   Tammoez
29

5.   Av
          5e mnd
30
5.   Av
30

6.   Eloel         Eloel
29
6.   Eloel
29

7.   Tisjrie       Ethanim
30
7.   Tisjrie
30

8.   Chesjwan  Bul
29, 30 of 29
8.   Chesjwan
29, 30 of 29

9.   Kislev       Chisleu
30, 30 of 29
9.   Kislev
30, 30 of 29

10. Teweth     Tebeth
29
10. Teweth
29

11. Sjewat

    Schebat
30
11. Sjewat
30

12. Adar

    Adar
29




12. Adar Risjon
30




      = Adar I




13. Adar Sjenie
29




     = Adar II


                                  ----------------
                                    ---------------



354/ 355/ 353



      384  385  383

Bijzondere dagen

Het paasfeest (pesach)

 

: 15-22   Nisan
(bij ons: maart/ april)

(de Omertelling


 

: 16 
Nisan  - 5 Siwan) 

Het pinksterfeest (= wekenfeest) (sjawoe’ot)
:  6-7
Siwan
(bij ons: mei) 

(oogstfeest; de eerste vruchten van de tarweoogst

worden in de tempel gebracht).

Het Joodse nieuwjaar (rosj hasjana)

: 1-2
Tisjri
(bij ons: september)

(vanaf de 6e eeuw v.Chr.)

Grote Verzoendag (dag van verootmoediging)
: 10
Tisjri
(bij ons: september)

Loofhuttenfeest (soekkot)

 

: 15-21
Tisjri
(bij ons september/ oktober)

(men woont in hutten van takken gemaakt; opnieuw

worden eerstelingen van allerlei oogst aan de pries-

ters in de tempel gegeven)

Vreugde der wet


 

: 23
Tisjri
(bij ons oktober)

Chanoekafeest


 

: 25 
Kislev  tot  2 of 3 Teweth (bij ons december)

Poerimfeest


 

: 14
Adar
(bij ons februari/ maart)

II. KALENDERZAKEN (over de Joodse kalender/ algemeen)

· [image: image9.jpg]


De Joodse kalender is een maan-kalender. Het begin van een nieuwe maand is gebaseerd op nachtelijke (astronomische) waarnemingen. Elke maand begint ongeveer op de dag volgend op de astronomische nieuwe maan (dus als de maan nog een heel klein sikkeltje is). Standen van de maan:

· De jaren worden geteld vanaf de zesde scheppingsdag – de dag waarop de eerste mens is geschapen - van het jaar waarin volgens de overlevering de wereld is geschapen: 3760 v.Chr. (beginpunt 6 oktober 3761 vChr. volgens de juliaanse kalender). Het jaar 2003  =  5763 (begonnen in herfst 2002). AM = Anno mundi

· De eerste maand van het jaar (Nisan) begint altijd op de nieuwe maan die het dichtst bij het begin van de lente ligt.

· Interessant is wat wat dr. G.H. Cohen Stuart over één en ander schrijft in zijn jongste boek Joodse feesten en vasten : 

‘Over de kalender besliste het Sanhedrin. Om te zorgen dat pesach zou samenvallen met het begin van de lenteoogst riep het Sanhedrin zo nodig een schrikkeljaar uit. Dan werd in het voorjaar een schrikkelmaand toegevoegd, de tweede maand Adar…’(p. 341). ‘Het recht om de kalender vast te stellen werd toevertrouwd aan het hoogste geestelijke gezag…Binnen het Sanhedrin was er een groep specialisten in kalenderzaken….Binnen het Sanhedrin stelde een hof van drie rechters iedere maand opnieuw de eerste dag van de volgende maand vast. Omdat een maanmaand ruim 29 dagen duurt, valt de eerste dag van de volgende maand op de 30e of op de 31e dag. Op de 30e dag kwam deze rechtbank van drie bijeen. Een nieuwe maand werd uitgeroepen als twee onafhankelijke en betrouwbare getuigen het eerste licht van de nieuwe maan hadden gezien’ (p. 343).

‘Oorspronkelijk werden op de bergen vuren ontstoken om het nieuws van de nieuwe maan letterlijk als een lopend vuurtje te verspreiden tot in Babylonië…Een fascinerend beeld wordt opgeroepen. Fakkels op de bergtoppen verlichten een bijna volkomen maanloze nacht. De lichtsignalen zijn dan wel bestemd voor de Joden in ballingschap, maar ook niet-Joden zien ze. De hele wereld is er getuige van, als het Sanhedrin een nieuwe maand heeft uitgeroepen…(zie o.a. Jes. 49 : 6)’ (p. 344v). ‘Het Sanhedrin in Eretz Jisraël (het land Israël) stelde de kalender vast. Boden (sjloechim, ‘apostelen’) werden uitgezonden om de preciese data schteraf te bevestigen. Het was niet altijd mogelijk voor boden om op tijd de meest afgelegen Joodse gemeenschappen te bereiken. Daarom werd besloten een dag toe te voegen aan de in de Torah genoemde pelgrimsfeesten (Pesach, Sjavoeot en Soekkot) in de landen van de diaspora…’(p. 348).

’Het Christendom werd in 323 CE staatsgodsdienst. Aan einde van diezelfde eeuw viel het Romeinse rijk uiteen in het Westromeinse en het Byzantijnse (Oostromeinse) rijk. Beide politieke omwentelingen leidden tot de ondergang van het Joodse patriarchaat. Het opheffen van de erkenning van het Joodse patriarchaat betekende praktisch het einde van het Sanhedrin. Patriarch (Rabbijn) Hillel II voorzag in het midden van de vierde eeuw deze ondergang. Daarom publiceerde hij in 344 of 358 CE regels voor de vaststelling van schrikkeljaren. Hij maakte gebruik van de omstreeks 432 BCE (!) door de Babylonische astronoom Meton gepubliceerde berekeningen. Sindsdien kent het Jodendom een kalendercyclus van negentien jaar. In het derde, zesde, achtste, elfde, veertiende, zeventiende en negentiende jaar wordt een schrikkelmaand toegevoegd’ (p. 349).
NB: In 19 jaren dus:

· 7   x een schrikkeljaar (=  7 x 384 = 2688)]

· 12 x een gewoon jaar  (= 12x 354 = 4248 ] 6936 : 19 = 365 dagen

· De Joodse kalender wil voorkomen, dat de 21e Tisjrie op een sabbat valt en de 10e Tisjrie (Grote Verzoendag) op een vrijdag of zondag. Het resultaat is tevens dat pascha (14 Nisan) niet op een zondag, dinsdag of donderdag valt. Daarnaast zijn er nog weer andere aanpassingen. De details daarvan zijn te vinden op de Internetpage:  http://www.morgenster.org/kalender.htm


EXCURS B
Over de Joodse viering van pesach nu

Het navolgende is hoofdzakelijk ontleend aan: Rabbijn S.Ph.De Vries Mzn, Joodse riten en symbolen, 117vv

Het Joodse paasfeest wordt naar bijbels voorschrift gevierd in de maand Nisan, de eerste maand in de rij van de Joodse maanden. Het is de maand van de wonderen. In de Torah draagt deze maand de naam van arenmaand. In de Bijbel komt deze naam Nisan tweemaal voor: in Esther 3 : 7 en Nehemia 2 : 1: de eerste in de rij der Joodse maanden. Het is de maand van de uittocht uit Egypte (de alef en taf = het a tot z van de Joodse geschiedenis). De maand waarop een miljoenenmassa van slaven een miljoenenvolk van vrije mensen wordt. Daarom is deze maand de eerste maand geworden (het hoofd der maanden; vgl. Ex. 12 : 3). Het is – althans in het Land der Vaderen – tevens de lentemaand/ arenmaand waarin de sikkel in het vroege graan gaat. En in die maand stapt er een volk de historie binnen; het is het lentefeest van Israels volksgeschiedenis. Nisan is derhalve de maand der wonderen bij uitnemendheid.
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Geen feest is zo vol symbolen als het paasfeest. Midden in de nacht bij de volle maan, dus midden in de maand (de 14e dag) stond het volk gereed om op te breken uit Egypte. Staande moesten zij de maaltijd gebruiken. Pesach werd die maaltijd genoemd; het zelfstandig naamwoord van het werkwoord ‘pasach’. Een maaltijd die bestond uit het vlees van een lam, waarvan het bloed aan de binnenkanten van de deurposten en van de bovendorpel gestreken was. Dat was voor de Israelieten een teken, dat het verderf aan hen voorbij zou stappen, hun woonsteden oversprong (het Hebreeuwse werkwoord Pasach betekent: springen). Het vlees van het lam was snel, aan het spit gebraden. Geen been ervan was gebroken. In bevend afwachten, in allerijl werd het gegeten, de voeten geschoeid, de stok in de hand, de lendenen omgord. En als toespijs: ongezuurd brood: matzàh (deeg van enkel meel en water; niet gerezen); ellende-brood. Hun eerste vrijheidsbete. Daarbij dan ook nog: maròr – bittere groenten, symbool van het bittere leven in Egypteland.

Zo is het Joodse paasfeest het feest der gedachtenis aan de volksgeboorte. Eigenlijk dragen alle Joodse feesten de herinnering aan de uittocht uit Egypte in zich. Denk maar aan de sabbat (vgl. Ex. 23 : 9v; Deut. 5 : 10, 15, 19). Later, toen het volk van Israel in het Land der Vaderen was gaan wonen en de tempel in Jeruzalem was gebouwd, ging het pesachlam ten dele tot de offerdienst behoren. Het slachten en de offeringsceremoniën op de middag van de 14e Nisan waren onvergelijkbare plechtigheden die in Jeruzalem een overstelpende drukte teweeg brachten. Voor het nuttigen van het pesach-maal verenigde men zich in feestelijke groepen. En bij de maaltijd werd de Uittocht verteld en de Hallèlhymne – Psalm 113 tot 118 – aangeheven.
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In de diaspora, na de ondergang van de tempel, verviel het pesach. Maar de matzàh en de maròr bleven. En het Hallèl en het vertellen van de Uittocht uit Egypte op de eerste avonden van het paasfeest, het Feest der ongezuurde broden (Chag-hammatzòth). Niets wat gedesemd is, mag worden gegeten. Alle zuurdeeg moet het huis uit. Alle vaatwerk moet gereinigd. Grote schoonmaak dus. En dan die eerste Séder-avond. Met het vallen van de avond is de 15e Nisan aangebroken. Iedere Jood en en iedere Jodin worden geacht een thuis, een dis te hebben. Anders komen zij onder het ouderlijk dak tezamen (als duiven naar hun tillen gevlogen). Gasten en vrienden zijn hartelijk welkom. Allen in feestgewaad.

Séder als woord betekent slechts: orde. Als term wil het zeggen: de hele huiselijke eredienst op de beide eerste avonden van het paasfeest en in engere zin: de séderschotel die midden op tafel staat, met de ingrediënten: de matzoth, het paasbrood-ongezuurd; een botje met een klein stukje vlees eraan, dat is het Gebraden Beentje, een herinnering aan het paaslam (alleen Jeruzalem en de tempel kenden immers het ritueel geslachte lam); bittere kruiden (mierikswortel of radijs); een ei, wat peterselie; een mengsel van klein gesneden rozijnen, amandelen, appelen met wat kaneel, suiker en een scheutje wijn (charoseth), om de spijze in te dopen, enz. (zie de afbeelding). Verder staat er een bakje met azijn of zout water. Ook staat er wijn op tafel, bij voorkeur rode. Ieder van de aanzittenden heeft zijn glas of beker. En allen zullen vier keer de kelk heffen en heel of half of ten dele leegdrinken. Telkens worden de bekers bijgevuld. En dat alles om het feit van de geboorte van Israel als vrij volk te vieren, opnieuw te beleven. Er staat – naast de vier bekers - ook nog een vijfde beker op de tafel. Deze blijft vol. Het is de beker voor de profeet Elia. Want eens, als de grote Dag der Verlossing in aantocht is, dan zal daaraan voorafgaand Elia komen, om die dag aan te kondigen. (vgl. Mal. 3 : 23). Komt hij wellicht vanavond, nu heel Israel over heel de wereld aan de Séder-maaltijd zit? Straks wordt ook de deur een ogenblik wagenwijd voor hem opengezet.
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In het kader van onze behandeling van het Joodse pesach-feest nu halen wij uit de vele rijk geschakeerde ceremoniën van de Séderavond nog een heel belangrijk element naar voren. Op een gegeven moment wordt de Séder-schotel geheven en klinkt er een woord uit de Haggadàh (in het Aramees van het Babylonisch Jodendom): ‘Dit is het brood der ellende, dat onze voorouders in Egypte gegeten hebben’. Daarna worden de mensen binnen geroepen, die verstoken zijn van de viering van de Séder: ‘Al wie honger heeft, kome en ete mede; al wie er behoefte aan heeft, kome en viere het pesach met ons mede’. En dan roept men: ‘Thans nog hier, het volgend jaar in Erèts-Israel…..’. En nadat de Séder-schotel weer op tafel is gezet, hoor de stem van het jongste kind: ‘Waarom is deze avond zo geheel anders dan andere avonden?….’Het kind zegt het alles op in het Hebreeuws en daarna in de taal van het land waar het woont (zonder hulp van een schriftelijke vertaling). Vader glimlacht. Ja, hij is de leider van het feest en doet wat er geschreven staat in Ex. 13 : 8; in Ex. 12 : 26v; 13 : 14 en in Deut. 6 : 20. Tot vier keer toe is dit voorschrift er in de Thora. Vader vertelt van het grote wonder van de bevrijding uit Egypte. Even later wordt nog eens de beker geheven zonder ervan te drinken; men zingt de eerste twee Psalmen van het Hallèl (113 en 114); men besluit met een lof-en dankzegging voor de verlossing en met de bede om de uiteindelijke verlossing naar lichaam en ziel. Daarna wordt de tweede beker gedronken. Het (ongezuurde) brood wordt gebroken en er wordt gegeten van het bittere kruid, nadat men eerst de handen gewassen heeft. Men doopt ten tweeden male in in de bittere saus.  De maaltijd wordt genuttigd. En als dat is geschied, wordt de derde beker gevuld. Het tafelgebed wordt uitgesproken. En aan het einde van de dankzegging wordt de beker geledigd. En als alles gedaan is, wordt de deur wijd opengezet. Zou Elia nu komen? Tenslotte wordt de vierde beker ingeschonken, waarna het grote Hallèl helemaal ten einde wordt gezongen: de Psalmen 113 tot 118 en Psalm 136. En na nog enkele liederen op oude melodieën gezongen te hebben, grijpt men voor de laatste keer de beker, kijkt elkaar in de ogen en zegt: ‘Het volgend jaar in Jeruzalem’. Daarna wordt de vierde beker leeggedronken.

Rabbijn De Vries vertelt aan het slot van zijn uitvoerige uiteenzetting over de viering van de Joodse Séder-viering van een Aramees kettinglied over een lammetje uit de haggadàh. ‘Een lammetje dat vader voor mij kocht voor twee zoeziem (kleine geldstukken). Toen kwam er een kat, die het lammetje opat, dat vader voor mij had gekocht voor twee zoeziem. Toen kwam er een hond, die de kat doodbeet, welke het lam had opgegeten, dat vader voor mij had gekocht voor twee zoeziem. Toen kwam er een stok…een vuur…water….En zo voort. De laatste, die er komt is God. ‘Toen kwam de Heilige, geloofd is Hij en slachtte de engel des doods, die de slachter had geslacht, die de os had geslacht, die het water had opgedronken, dat het vuur had geblust, dat de stok had verbrand, die de hond had verslagen, die de kat had doodgebeten, die het lammetje had verslonden, dat mijn vader voor mij had gekocht voor twee zoeziem.’ Velen – aldus De Vries – zien in dat lammetje het arme Israel, dat in stukken is gescheurd en waarvan brokken worden verslonden door vijanden na vijanden die elkaar vernietigen. Totdat God er een einde aan maakt.


EXCURS C

(Over het verschil tussen de synoptische Evangeliën en het Evangelie naar Johannes inzake de paasdatum)

Zie H.L. Strack - P. Billerbeck, in Kommentar zum Neuen Testament aus Talmud und Midrasch; Bnd. 2; Exkurs: Die Angaben der vier Evangelien über den Todestag Jesu unter Berücksichtigung ihres Verhältnisses zur Halakah, S. 812ff. NB: de bewijsvoering in de kleine letters is in het algemeen in dit uittreksel niet meegenomen.

A.In het Jodendom is het tamelijk ongewoon om de 14e Nisan aan te duiden als ‘de eerste dag van de ongehevelde (ongezuurde) broden, zoals in Matth. 26 : 17 en Mark. 14 : 12. Men rekende immers in het algemeen de dagen van het matzoth-feest vanaf de 15 Nisan. Vgl. Lev. 23 : 11 in LXX; en  Targ.Jerusch. I Lv. 23 : 11, waar de eerste dag van de ongezuurde broden de 15e Nisan heet; zo ook Philo in De Septennario par 19 (M.2,293); ook noemt Josephus de 16e Nisan de 2e dag van de ongezuurde broden (Ant.3, 10.5). Men moet echter de uitdrukking ‘de eerste dag van de ongezuurde broden’ niet verstaan als: dag waarop men de gehele dag door geen gezuurd brood mocht eten. Veeleer was het zo, dat men vanaf het begin van de paasmaaltijd na het invallen van de avond op de 14e Nisan geen gezuurd brood meer mocht eten. Toch is het te verstaan, dat men de 14 Nisan als de eerste dag van de ongezuurde broden beschouwde. Zo is er ook in de rabbinistische literatuur menige uitspraak van gevierde rabbijnen aan te wijzen, waarin 14e Nisan als de 1e dag van het gehele paas-/ matzothfeest wordt gezien. 

B. Volgens de synoptici vond na Jezus’ laatste paasmaaltijd en de instelling van het Heilig Avondmaal de gevangenneming en veroordeling van Jezus plaats. Dat laatste gebeurde op de 15e Nisan.

1. Gerichtshandelingen op een feestdag. Een vraag is echter, of de Joodse halachà het – ook in de dagen van Jezus - het sanhedrin op sabbatdagen als ook op andere feestdagen wel toestond gerichtshandelingen te verrichten en strafzaken af te handelen, ook al vergaderde dat sanhedrin niet in de gebruikelijke rechtszaal, maar in het leerhuis op de tempelberg. Het lijkt dus daarmee in strijd, wat de Evangeliën ons verhalen, namelijk dat Jezus in de nacht volgend op de paasavond (dus van 14 op 15 Nisan) (de eerste werkonthoudingsdag van het paasfeest) in een rechtszitting van het sanhedrin is veroordeeld. Op sabbat en feestdagen werden er geen rechtszaken afgehandeld. Daaraan waren immers steeds ook schrijfwerkzaamheden verbonden. Deze regel moet ook in Jezus’ dagen van kracht zijn geweest (de handhaving van de sabbatsheiliging was rigoreuzer dan in later tijd); ook al weet iedere kenner van de Misjna en de Gemara,, dat de halachà grote veranderingen heeft ondergaan, dat de Sjammaieten een andere halachà hadden dan de Hillelieten en de Sadduceën een andere dan de Farizeën. We weten ook, dat de Sadduceën in de tijd van Jezus een eigen strafcodex hadden, welke van die van de Farizeën verschilde. Verder is het waar, dat de rechtszaak die met Jezus’ veroordeling eindigde, met het ons uit Misjna en Talmoed bekende procesrecht van de Farizeën niet overeenstemde. Jezus’ veroordeling had niet in de nacht mogen plaatsvinden. Jezus’ rechtszaak had ook niet op dezelfde dag mogen geopend en afgehandeld worden. Ze had zeker ook niet in het huis van Kajafas mogen plaatsvinden. En ook al hadden de Sadduceën het in de tijd van Hillel omstreeks het jaar 20 vChr. in de tempel- en offerdienst in alle opzichten voor het zeggen en al had het hoofd van de Sadducese partij, de voorzitter van het sanhedrin, de hogepriester Kajafas, een andere halachà in dit soort zaken dan de Farizeën, ook de Sadduceën zullen zeker geen ontwijding van de sabbat en andere feestdagen door profane gerichtshandelingen toelaatbaar hebben geacht. In het algemeen gold de strenge regel: ‘Men spreekt geen recht op feestdagen’. Vgl. Philo (Migr.Abr.par.16 (M 1,450).

Toch is het zeker niet onmogelijk, dat deze strenge regel onder bepaalde omstandigheden bij wijze van uitzondering niet in acht werd genomen. Bijvoorbeeld wanneer er geen schrijfwerkzaamheden met de gerichtshandeling gepaard gingen (iets wat we in het geval van Jezus overigens niet weten) en als er geen sprake was van officiële besluiten van het sanhedrin, maar slechts van handelingen van private aard die niet vielen onder het begrip ‘rechtspreken’ .Vgl. Matth. 12 : 9ff, waar de Farizeën met de Herodianen op een sabbat het besluit nemen om Jezus te doden en Joh. 9 : 13ff, waar de Farizeën op een sabbat de blindgeborene en zijn ouders een – vormelijk - verhoor afnemen. Een nietsontziende president van het sanhedrin die zeker was van de meerderheid van zijn raad en over alle machtsmiddelen van de staat de zeggenschap had, kon uiteindelijk niet meer verlangen - al waren de gerichtshandelingen op een feestdag ten allen tijde streng verboden – dan dat slechts het resultaat juridisch onaanvechtbaar zou zijn  In elk geval moet het de oude synagoge niet onbekend zijn geweest, dat buitengewone tijdsomstandigheden buitengewone maatregelen vereisten. En naar dit principe heeft men gehandeld.

Wij weten op grond van Joh. 11 : 49vv, dat zowel de Farizeën als de Sadduceën besloten hebben om Jezus uit de weg te ruimen, omdat dit tot nut van het gehele volk zou zijn. Dat was dus zeker in hun ogen een buitengewone omstandigheid. Het bestaan van de staat en hun eigen bestaan stond op het spel. Het niet in acht nemen van de Torah, is vaak haar bevestiging. Ontheilig een feestdag om der wille van een mens die vele sabbatten ontheiligd heeft, opdat velen, afgeschrikt door wat er met hem geschiedt, vele feestdagen heiligen mogen.

Al zijn er volgens de halachà dus vele dingen in het proces rondom Jezus niet goed gegaan (zie boven) en al is Hij dan op een feestdag ter dood veroordeeld, daaruit mag niet de conclusie getrokken worden, dat de voorstelling van zaken in de synoptische Evangeliën niet klopt.

2. Terechtstellingen op een feestdag. Voor de sabbat geldt de regel: gerechtelijk verordende terechtstellingen verdringen de sabbat niet, d..w.z. dat de sabbat ter wille daarvan niet ontheiligd mag worden. Men hangt daarom een veroordeelde op de sabbat of feestdag niet op. En omdat in geval van een ter dood veroordeling de terechtstelling werd uitgevoerd ’s daags na de uitspraak van het gerecht, was het ook niet toegestaan een dag vóór de sabbat of feestdag een strafproces te openen. NB: in Luk. 4 : 29 en Joh. 10 : 22vv gaat het niet om een door de overheid verordende executie, maar om een handeling van een tumultueus volksgericht. Overigens bewijzen deze Schriftplaatsen, dat een terechtstelling op de sabbat of op een feestdag voor het gevoel van het volk in het algemeen niet verwerpelijk was. Ook kent de oudere Joodse literatuur ettelijke gevallen, waarin terechtstellingen op feestdagen veroorloofd waren (bijvoorbeeld bij een weerspannige zoon – Deut. 21 : 18vv, bij een verleider tot afgodendienst – Deut. 13 : 7vv). Zo zal heel het volk het horen en vrezen. Men drong overigens ook aan op een spoedige terechtstelling uit oogpunt van humaniteit (de veroordeelde moest niet onnodig gemarteld worden door uitstel van zijn strafvoltrekking).

Ook Matth. 26 : 5 en Mark. 14 : 2 opperen de mogelijkheid van een terechtstelling op een feest. Als het sanhedrin hier zegt: ‘Niet op het feest’, dan blijkt daaruit, dat de leden van het sanhedrin het feest niet zien als verhinderende oorzaak. Ze handelen echter veeleer uit eigen belang. Er moet geen volksoproer komen. Zie ook Hand. 12 : 4  (Herodes Agrippa I – 37 tot 44 nChr. - stelt de terechtstelling van Petrus tot na het paasfeest uit, waarschijnlijk om dezelfde reden).

Conclusie: om de Torah tegen moedwillige grove krenking te beschermen, kan bij wijze van uitzondering ook een terechtstelling op een feestdag plaatsvinden. En om zo’n geval ging het naar de mening van het sanhedrin bij Jezus. Jezus was voor hun besef een volksverleider. Vgl. Matth. 26 : 66. Zo iemand mocht volgens rabbi Akiba op een feest terechtgesteld worden. Verder is veel te weinig bedacht, dat de voltrekking van de doodsstraf aan Jezus op de eerste matzoth-feestdag op rekening staat van de Romeinse stadhouder Pilatus. Hij droeg de verantwoording voor Jezus’ terechtstelling.

Tenslotte: als de Synoptici de kruisiging van Jezus op een 15e Nisan laten plaatsvinden, dan bevinden ze zich daarmee niet in een onoplosbare tegenspraak met de halachà.

C. Ook uit het navolgende blijkt niet, dat de synoptici de kruisiging van Jezus niet op de 15e Nisan, de eerste matzoth-feestdag laten plaatsvinden.

1. Matth. 26 : 47 (+ 51); Mark. 14 : 43; Luk. 22 : 52: Petrus heeft een zwaard en de bende die Jezus vangt, is bewapend met zwaarden en stokken. Maar het dragen van een zwaard en stokken op een sabbat of feestdag was verboden. Dus laten – aldus een redenering – de synoptici zelf al wel doorschemeren, dat Jezus niet in de nacht van 14 op 15 Nisan (1e matzoth-feestdag) is gevangen genomen. Echter dat verbod van het dragen van wapenen op een sabbat en feestdag stamt uit later tijd Volgens een algemeen erkend vertegenwoordiger van oudere tradities, rabbi Eliëzer (ong. 90)  was het dragen van wapenen op sabbat en feestdagen  in de tijd van Jezus niet verboden.

2. Mark. 15 : 21: Simon van Cyrene die van de akker komt (van veldarbeid). Maar was veldarbeid op een feestdag niet verboden? Dus – zo redeneert men – was de dag van Jezus’ kruisiging geen feestdag, maar een gewone werkdag. Maar Gr.’ap’agroe’ kan volgens Mark. 15 : 14; 6 : 36, 56; Luk. 9 : 12 ook betekenen: van een landgoed/ veld komen. Bovendien was niet alle veldarbeid op een sabbat of feestdag verbonden. Zo was het bijvoorbeeld toegestaan op een feestdag in een doek hout van het veld te halen. Het komen van het veld van Simon verdroeg zich dus wel met het feestkarakter van de 15e Nisan. (uiteraard aangenomen, dat het land van Simon binnen het stadsgebied lag, niet verder dan 2000 ellen van de stadsgrens verwijderd). 

3. Mark. 15 : 42; Luk. 23 : 54 (vgl. Matth. 27 : 62). Hier wordt de dag van Jezus’ kruisiging als de Gr.’paraskeuè’, d.i. als voorbereidingsdag (op de erop volgende sabbat) betitteld. Maar slaat deze uitdrukking niet op de 14e Nisan (dus vrijdag als voorbereidingsdag voor ‘het feest van de matzoth’) en niet op de 15e Nisan (de eerste matzoth-feestdag)? Want een eerste feestdag die op een vrijdag viel, zou men moeilijk een voorbereidingsdag op de sabbat kunnen noemen. Echter: het Gr.’paraskeuè’ (dat laten de woorden ‘welke is een sabbat’ van Mark. 15 : 42 zien) = Hebr. ’èrèb sjabbat’ = voordag van de sabbat of ‘rustdag voor sabbat’. Zo heeft men oudtijds ook een 1e feestdag genoemd, als deze op een vrijdag viel. De bepaling van de oude synagoge, dat men op een eerste feestdag die op een vrijdag viel, geen spijzen voor de volgende sabbat mocht toebereiden, was in de praktijk zo goed als opgeheven. Dus mocht men alles wat aan spijzen en drank nodig was voor de volgende sabbat op deze vrijdag gereed maken, wanneer men althans op de donderdag ervoor niet vergeten was iets van tevoren klaar te maken. Dus kan de dag van Jezus’ dood, de 15e Nisan, Gr.’paraskeuè’ heten. 

4. Mark. 15 : 46. Jozef van Arimathea koopt op de dag van Jezus’ dood – de eerste mazzoth-feestdag – fijn lijnwaad om Jezus daarmee te omwinden en te begraven. Maar was zo iets niet verboden op een sabbat of feestdag? Nee, want als de toebereiding van spijzen volgens Exodus 12 : 16 op een feestdag toegestaan was, lag het voor de hand, dat ook het inkopen daarvan (en van andere nodige zaken) onder bepaalde omstandigheden was vrijgegeven. Maar wellicht heeft er in het semitische Oer-evangelie van Markus het Hebr.werkwoord ‘lakach’ of ‘nesab/ neseeb’ gestaan, die beide zowel kopen als nemen kunnen betekenen. In het laatste geval nam Jozef het lijnwaad (wat hij gereed had liggen). 

5. Luk. 23 : 56. De vrouwen bereiden specerijen en myrrhe. Echter ook dit streed niet met geldende voorschriften. Men mocht alles wat voor een dode nodig was, doen, ook hem zalven en wassen. 

6. Volgens Ex. 12 : 22 mocht niemand op het paasfeest het huis verlaten. Maar Jezus ging na de paasmaaltijd naar de hof van Gethsémané. Dus – zo redeneert men – heeft Jezus op de 13e Nisan een maaltijd met Zijn discipelen gehouden (niet de paasmaaltijd op de 14e). Echter oudtijds in Egypte gold, dat men op de plaats van de maaltijd moest overnachten, maar later mocht men ook wel ergens anders overnachten. Wel moest men in Jeruzalem blijven (en daarbij werden de grenzen niet te nauw genomen; ook alle woningen tussen Jeruzalem en Beth-fagé op de Olijfberg werden tot Jeruzalem gerekend). 

Alles samengevat: er is geen enkel gegrond bezwaar in te brengen tegen de voorstelling van zaken, gegeven door de synoptici, namelijk dat Jezus op de 14e Nisan de paasmaaltijd met Zijn jongeren hield en op de 15 Nisan aan het kruis is gestorven. 

D. Maar nu de voorstelling van zaken in het Evangelie naar Johannes. Volgens dit Evangelie valt de kruisdood van Jezus op de 14e Nisan. 

1. Joh. 19 : 31 en 19 : 14. De dag van de kruisiging is – net als bij de synoptici – Gr.‘paraskeuè’ = de voorbereiding (voor de sabbat). Dit is de Vrijdag (Joh. 19 : 42). Maar in Joh. 19 : 14 wordt deze dag de Gr.‘paraskeuè’ van het pascha genoemd (Hebr.’èrèb pesach’ = voordag of  voorbereidingsdag voor het paasfeest) = 14e Nisan. Dit is een vaststaande uitdrukking die de dag van de 14e Nisan aanduidt. En daarmee wordt bedoeld: de reiniging van het huis van het zuurdeeg, het bakken van de matzoth, het slachten van het paaslam. Toch is het niet onmogelijk de Gr.‘paraskeuè toe pascha’ te lezen als: voorbereiding op de paas-sabbat (namelijk de sabbat in de paasweek) = de vrijdag; maar alleen als de paas-sabbat de 15e Nisan was. Echter Johannes die een echte Jood was, kan met de uitdrukking ‘voorbereiding van het pascha’ niet anders dan de 14e Nisan bedoeld hebben. En Johannes zal juist deze 14e Nisan op het oog hebben gehad, omdat omstreeks de 6e ure, het middaguur, op die vrijdag alle vaders in Jeruzalem hun paaslammeren ter slachting naar de tempel brachten. En op datzelfde tijdstip gaat Christus als het Lam Gods (Joh.1 : 29) naar Golgotha. In deze samenhang zegt Johannes: ‘en het was de voorbereiding van het pascha en het was omtrent de 6e ure’ (Joh. 19 : 14); vgl. ook Joh. 19 : 36. Jezus is het antitype van het paasoffer. 

2. Joh .18 : 28: de leden van het sanhedrin gaan niet in het rechthuis,opdat zij niet verontreinigd zouden worden, maar opdat zij het pascha eten mochten. Bij de synoptici is ‘het pascha eten‘  = het paaslam eten (vgl. Matth. 26 : 17; Mark. 14 : 12, 14; Luk. 22 : 11, 15). Pascha betekent: het paaslam (ook in de verbinding ‘het pascha bereiden’ – Matth. 26 : 19; Mark. 14 : 16; Luk. 22 : 8 en ‘het pascha slachten’ – Mark. 14 : 12; Luk. 22 : 7; 1 Kor. 5 : 7. Dus is in Joh. 18 : 28 de 14e Nisan bedoeld.

Maar – zo kan gevraagd worden – ‘pascha’ hoeft niet perse ‘paaslam’ te betekenen. Het kan ook gedurende het gehele paasfeest en in het bijzonder op de eerste paasdag (15 Nisan) op paas-feestoffers in het algemeen slaan (Hebr. ‘chagigah’ ); zie Deut. 16 : 2v; 2 Kron. 35 : 7 - 9 (3 Ezra 1 : 8f). Pascha kan dus onder bepaalde omstandigheden ‘paasfeestoffers’ betekenen, namelijk dan als de samenhang dat vordert. Verder gaat men ervan uit, dat de leden van het sanhedrin die zeggen, dat ze door het binnengaan van het praetorium onrein zouden worden, daardoor niet gehinderd zouden worden om het paaslam te eten, omdat deze onreinheid aan de avond door het nemen van een reinigingsbad al verdwenen zou zijn. Maar als met ‘pascha’ in Joh. 18 : 28 de ‘chagigah’ is bedoeld (deze werd in de loop van de dag gegeten), dan zou men zich als onreinen daarvan tot de avond hebben moeten onthouden. Dus is met ‘pascha’ de offermaaltijd van de 15e Nisan bedoeld. Toch ligt het meer voor de hand, dat Johannes die voor lezers uit de heidenwereld schrijft (dezen wisten niet zozeer van die zgn. paasfeestoffers) bij het ‘eten van het pascha’, zoals gebruikelijk, meer aan het eten van het paaslam heeft gedacht op de 14e Nisan. 

3. Joh. 19 : 36. De vraag kan gesteld worden, of Johannes Jezus als de vervulling van het oudtestamentische paasoffer zou hebben gezien, als de kruisiging niet op de 14e Nisan had plaats gevonden. Men kan deze vraag met ‘ja’ beantwoorden. Ook Paulus noemt Jezus het ware Paaslam dat voor ons geslacht is (1 Kor. 5 : 7) en toch volgt Paulus de synoptische traditie volgens welke Jezus op de 15e Nisan aan het kruis stierf. De vervulling hangt niet af van een bepaalde datum of uur. Toch zou Johannes geen Jood noch Joden-christen van de waarheid, dat Jezus het ware Paaslam is, overtuigd hebben, als hij hem niet had kunnen zeggen, dat Jezus op de 14e Nisan en het uur van het slachten van de paaslammeren was gestorven. 

4. De maaltijd. Joh. 13 : 1vv.. Deze maaltijd is die van het laatste Avondmaal van Jezus met Zijn jongeren geweest. Ze vond plaats in de avonduren van de donderdag vóór de vrijdag van de kruisiging. In deze zin wordt er ook over gesproken bij de synoptici. Toch is voor Johannes de vrijdag de 14e en voor de synoptici de 15e Nisan geweest.

5. Joh. 13 : 27vv.. Dat Judas wellicht door Jezus is heengezonden met de opdracht om nog iets te gaan kopen wat voor het feest nodig was (zo dachten de discipelen) of om de armen te gedenken, is geen bewijs, dat de maaltijd geen paasmaaltijd was op de 14 Nisan, omdat kopen en verkopen in deze heilige nacht verboden zou zijn. Het laatste is niet waar. En de armen kon men zeker ook in de nacht van 14 op 15 Nisan gedenken. Toch zou het feit, dat Jezus Judas tot spoed maant, kunnen betekenen, dat er weinig tijd te verliezen was (Judas moet het doen, voordat het niet meer kan, namelijk voordat de eerste feestdag is aangebroken). Dat zou niet nodig zijn geweest, als de maaltijd op de avond van de 13e zou zijn gehouden.

E. De Babylonische Talmoed noemt in overeenstemming met de apostel Johannes de 14e Nisan als de sterfdag van Jezus (overigens zijn de talmoedische tradities over de persoon van Jezus door het ontbreken van zakelijke kennis, als historisch bewijsmateriaal tamelijk waardeloos).

F. Men zou de gegevens van de Synoptici met die van het Evangelie naar Joahannes in overeenstemming kunnen proberen te brengen:

a) door de synoptische traditie voor onjuist te verklaren. Dan heeft Jezus op de 13e Nisan de maaltijd met Zijn discipelen gehouden. En deze zou dan later steeds meer voor een paasmaaltijd zijn gehouden. Deze hypothese zou echter veronderstellen, dat reeds in de kring van Jezus’ jongeren en in de oer-gemeente de herinnering aan dat wat er met het sterven van Jezus is geschied, onzeker zou zijn geworden. En dat is moeilijk aan te nemen. Als dus de synoptische traditie die identiek is met de traditie van de oer-gemeente, de instelling van het Heilig Avondmaal in het raam van de Joodse paasviering heeft ingevoegd, dan is dit slechts verklaarbaar, als het Heilig Avondmaal ook daadwerkelijk bij de viering van de Joodse paasmaaltijd, d.i. op de 14e Nisan is ingesteld.

b) Jezus zou, omdat hij wist, dat Zijn einde naderde, de paasmaaltijd met zijn discipelen een dag eerder hebben gehouden, dus op de 13e Nisan. Maar ook deze mening is onhoudbaar. Vgl. Matth. 16 : 17 en Mark. 14 : 12 (deze teksten wijzen als de dag van de maaltijd de eerste dag van de ongezuurde broden aan). Een door een kleine kring (Jezus en de Zijnen) geanticipeerde paasviering is ondenkbaar. Geen priester zou voor de 14e Nisan een paaslam hebben geslacht en geen jongere van Christus zou dus zo’n paaslam hebben kunnen bemachtigen. Die waren eerst te verkrijgen op de middag van de 14e Nisan.

G. De synoptiche gegevens zijn dus met die van het vierde Evangelie niet in overeenstemming te brengen. We moeten noch de synoptici met Johannes noch omgekeerd Johannes met de synoptici in overeenstemming brengen. Wat dan wel? Beiden hebben gelijk. We moeten ervan uitgaan, dat de paasmaaltijd op twee op elkander volgende dagen heeft plaats gevonden (Chwolson).

H. Er is geen verschil tussen de synoptici en het vierde Evangelie over de weekdag van het laatste Avondmaal (donderdag) en ook niet over de weekdag van Jezus’ kruisiging (vrijdag). Maar wel is er verschil in de datering van beide dagen. Voor de synoptici waren de donderdag en de vrijdag respectievelijk de 14e en 15e Nisan, voor Johannes, de 13e en 14e Nisan.

Dit kwam tenslotte voort uit een verschillende berekening van de paasdatum. En dat kwam meer voor. De Boëthoseërs, een groep binnen de partij van de Sadduceën (mannen van de vuist genoemd), uit wier midden in de tijd van 24 vChr. tot 65 nChr.ongeveer zes hogepriesters zijn voortgekomen, kwamen met de bewering, dat de eerstelingengarve (Lev. 23 : 9vv; de Omergarve) steeds op de eerste dag na de sabbat van het matzoth-feest, dus op een zondag in de tempel moest worden gebracht. Daaruit volgde, dat de 50e dag daarna, het Joodse weken-of pinksterfeest, ook op een zondag moest vallen. De tegenpartij van de Farizeërs echter zei, dat het brengen van de eerstelingengarve steeds op de dag na de 1e matzoth-feestdag, dus op de 16e Nisan moest geschieden, zodat pinksteren steeds op dezelfde weekdag te vieren was, waarop de 16e Nisan van het betreffende jaar gevallen was. Beide partijen beriepen zich op Lev. 23 : 11. De LXX vertaalden Lev. 23 : 11 met: op de op de eerste (matzoth-feestdag) volgende dag (dus de 16e Nisan). Dat was ook de opvatting van de Farizeën en dit was in de tijd van Jezus de maatgevende lezing. En de Farizeën  hadden het volk aan hun zijde. De Boëthoseërs echter hielden vast aan hun berekening.

Rabban Jochanan ben Zakkai (ong. 80 nChr.) moest in later tijd nog steeds met een Boëthoseër debatteren over de telling van de 50 dagen tussen pasen en pinksteren. De Boëthoseërs wilden derhalve, dat het paasfeest in de onmiddellijke nabijheid van een sabbat viel. En dat was het geval in het jaar waarin Jezus stierf. We nemen aan, dat de kalendercommisie van het Sanhedrin in overleg met de Sadduceën de 1e Nisan (aanvang van de maand) zo plaatsten, dat de 15e Nisan (de eerste paasfeestdag) een sabbat was (dan viel pinksteren dus op een zondag). Maar de Farizeën wilden perse, dat de 15e Nisan onder alle omstandigheden op een vrijdag wilden laten vallen, opdat pinksteren op een sabbat viel.

De sadducese machthebbers die bevreesd waren voor de Farizeën, stonden tenslotte de tegenpartij toe hun paasfeest op die dag te houden, die naar hun telling de 14e Nisan was, d.i. op donderdag, terwijl zij zelf zich aan hun eigen officiële telling gebonden achtten en de 14e Nisan op vrijdag stelden. Jezus zal, omdat Hij wist, dat Zijn einde naderde, voor de paasviering van de Farizeën hebben gekozen, met de meerderheid van het volk die op de hand van de Farizeërs was. De synoptici hebben dus het volste recht, dat zij deze dag heel algemeen als de dag van het Joodse paasfeest hebben gekarakteriseerd (Matth. 26 : 17; Mark. 14 : 12; Luk. 22 : 7) en op de avond van die dag de instelling van het Heilig Avondmaal in het raam van een paasfeestviering plaatsten. Want het was een werkelijke paasmaaltijd die Jezus met Zijn jongeren op die dag hield. Maar Johannes heeft ook gelijk, als hij de vrijdag van Jezus’ dood de 14e Nisan laat zijn (Joh. 18 : 28). Wat we lezen over de leidslieden die het rechthuis niet wilden ingaan, omdat ze daardoor onrein zouden worden en het pascha niet konden vieren, is omdat zij op die dag als de 14e Nisan de paasmaaltijd nog moesten houden.

Zo ook schijnt Strack gedacht te hebben, getuige zijn Misjnatractaat Pésachaim, Leipzig 1911, S.10. Uiteindelijk ging het dus om de vaststelling van de aanvang van de Nisan-maand. Velen, onder wie Jezus,  hebben op grond van de eigen waarneming van de nieuwe maan de 1e Nisan en daarmee de 14e Nisan een dag eerder gesteld dan het sadducese hooggerechshof en de priesters deden.
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60. De citaten zijn genomen uit cd.rom The Early Church Fathers, Volume 10: Letters of St. Augustin, nr.LV, chap.1.2 en Volume 16: Augustinus, Lectures or tractates on the Gospel according to St.John, tractaat L, chap. XI, 55 - 57; XII (Joh. 13 : 1) In zijn verklaring van Johannes 13 : 1 schrijft Augustinus treffend over het ware Paaslam, Wiens bloed aan onze voorhoofden is. Daardoor gaat de verderver voorbij, wanneer wij althans de Zaligmaker in onze harten ontvangen. Ook Gregorius van Nazianza (gest.390 nChr.) legt in een oratie over pasen filologisch het verband tussen pasen en overgang. Hij zegt in deze oratie: ‘Dit grote en eerbiedwaardige Pascha is genoemd Phaska door de Hebreën in hun eigen taal; en het woord betekent: overgang. Historisch, van hun vlucht en vertrek uit Egypte naar het Land van Kanaän; geestelijk, van de voortgang en opgang van dingen hier beneden naar dingen boven en naar het Land der Belofte.’ Uit cd.rom Early Church Fathers, Volume 30 (Oratie XLV: Second Oration on Easter).

61. Zie hierover ook dr. A. van de Beek,  De kring om de Messias…, p. 281. Hij schrijft: ‘In de vroege kerk worden die beide (Goede Vrijdag en Pasen) als een eenheid gezien: Pasen was alleen de voltooiing van het kruisgebeuren’. De nadruk valt dan dus sterk op Christus als het Paaslam dat voor ons is geslacht.Van de Beek verwijst hier (in noot 122) ook naar Heussi. Deze zegt, dat het paasfeest (pascha) gevierd werd ter herinnering aan de dood van Jezus, niet aan de opstanding (Kompendium der Kirchengeschichte 1960, S. 74).

62. Aldus Giuseppe Visonà in de in noot 49 genoemde uiteenzetting (S. 523).

63. Uit Eusebius’ Kerkgeschiedenis, vertaald, bewerkt en van aantekeningen voorzien door dr.Chr.Fahner; V, 23-25.

64. Het citaat is uit ‘Fragments from the lost writings of Ireneus’ (nr.VII) in cd rom Early Church Fathers, Volume 1.

65. Uit wat Eusebius ons over één en ander vertelt, blijkt, dat in het begin van de 2e eeuw (de door Eusebius genoemde Xystus leefde in het begin van die 2e eeuw) de quartodecimaanse wijze van viering van het paasfeest in Klein-Azië werd onderhouden, maar dat in Rome en ook elders de viering van het paasfeest op de zondag gebruik was. Over de paasstrijd tussen Rome en de Klein-Aziaten schrijft ook K.Heussi, Kompendium der Kirchengeschichte, S. 85f (par.20r). Uit de afkeuring van het gedrag van Victor van Rome door vele bisschoppen (onder wie Ireneüs) blijkt volgens Heussi, dat men niets van een pauselijk primaat afwist. Zie ook A.G.Soeting in Gedoe over de paasdatum; in Eredienstvaardig, 13 e jrg. nr.1 februari 1997; blz.4. Hij schrijft: ‘Er waren ook kerken die Pasen vierden op de eerste zondag na de veertiende Nisan en zo toch een nauwe band behielden met de pesachviering van de synagoge.’
66. Zie J.N. Bakhuizen van den Brink/ J. Lindeboom, Handboek der kerkgeschiedenis; Eerste deel, p. 114: ‘Voorts werd inzake het Paaschfeest gepoogd om onder leiding van Rome één datum voor de geheele kerk te verkrijgen.’

67. Zie  Internet: http://www.morgenster.org/kalender.htm.

68. Zie K.Heussi, Kompendium der Kirchengeschichte (S. 113f; par.27q). Hij schrijft, dat ‘de astronomische berekening van de voorjaarsequinox tot in de 6e eeuw in Rome en Alexandrië verschillend bleef. Eerst de Roomse abt Dionysius Exiguus bracht in 525 nChr. de Roomse paasberekening in overeenstemming met de Alexandrijnse.’

69. Koenraad Ouwens schijft in zijn in noot 41 genoemd artikel: ‘Pasen is gerelateerd aan de maankalender en daarmee aan het pesachfeest van de Joodse kalender met het luniaire systeem dat daaraan ten grondslag ligt… De eerste Nisan is de dag van de nieuwe maan, zoals in de bijbelse kalenders het geval is en de nacht van 14 op 15 Nisan wordt dus – althans in theorie - door de volle maan beschenen. Vgl. Ex. 12 : 18; Lev. 23 : 5; Num. 28 : 16; Deut. 16 : 1v; Joz. 5 : 10v…. De Joodse kalenderberekening was echter na de val van de tempel in 70 nChr. problematisch geworden. Zie hierover verder Excurs A.

Klaus-Peter Jörns/ Karl-Heinrich Bieritz schrijven in TRE II Bnd., XVIII, Kirchenjahr (S.576), dat met het besluit van Nicéa (pasen op de eerste zondag na eerste volle maan na de lente-evening) de voor het pascha van Israel geldende oriëntering aan de luniaire cyclus zowel gehonoreerd als doorbroken is. Hieraan is toe te voegen, dat in elk geval het paasfeest een luniair-beweeglijk karakter heeft behouden in tegenstelling tot het Kerstfeest dat ‘solair-onbeweeglijk is.

70. Aldus: http://members.ams.chello.nl/~h.reints/ easter/paasdatum.htm.
71. Eusebius, Vita Const.Lib.III, 18-20 (in cd-rom Early Church Fathers, Volume 37).

72. Vgl. Giuseppe Visonà schrijft in de in noot 49 genoemde bijdrage, dat de kwestie van de paasfeestdatum één van de redenen voor het bijeenroepen van het concilie van Nicéa is geweest (Athanasius, ep. Afr.2). Men heeft lange tijd aangenomen, dat het concilie klaar wilde komen met de zgn.quartodecimaanse vraag (zo nog Lohse, Passafest 17-18 en Strobel, Ursprung 389-392). Maar volgens Visonà is door Duchesne (1880) aangetoond, dat men die gemeenten op het oog had, die weliswaar het zondagspascha vierden, maar zich daarbij richten naar de Joodse kalenderberekening, die in de loop van de derde eeuw veranderingen had ondergaan en in het bijzonder de veertiende dag, de volle maansdag van het pascha, berekende, zonder daarbij nog de voorjaarsevening in acht te nemen. P.S. zie ook noot 73 waarin Monshouwer met een andere visie komt.
Sedert de eerste helft van de 3e eeuw - aldus nog steeds Visonà  – (zie Hippolytus; Pseudo-Cyprianus; Anatolius van Laodicéa) begonnen de christenen zich te bedienen van eigen kalenderberekeningen voor de opstelling van paastabellen, die cycli van jaren uitwezen, naar wier verloop de voorjaarsvollemaan opnieuw op dezelfde dag van de week-en maand viel (paascyclus). Alexandrië nam de 19jarige cyclus van Anatolius aan, Rome daarentegen die van 84 jaren.

73. Zie hierover ook Dirk Monshouwer in De weg van de liturgie, p. 112v. Hij schrijft: ‘1. Pasen valt op een zondag, de dag van de verrijzenis, en niet op dezelfde dag als waarop Israël het Pesach viert. Dat is het antwoord dat door het concilie werd gegeven op de toen al geruime tijd slepende kwestie van de Quartodecimanen, de mensen van de veertiende dag, die in Klein-Azië en Syrië de kruisiging van Christus herdachten op de 14e van de maand Nisan in de Joodse kalender.’ 

Dr. A.van de Beek in zijn De kring op de Messias…(p. 282, noot 126) ontkent, dat de bepalingen van Nicéa specifiek tegen de Joden zouden zijn gericht. Hij meent, dat Nicéa meer bedoeld was om de eenheid tussen de christenen inzake de paasdatum te bevorderen (Eusebius, Hist.Eccl.V, 23-26). Het laatste is zonder twijfel het geval. Maar dat Nicéa klaar wilde komen met de quartodecimanen (zo Monshouwer; zie boven) is onjuist. Intussen blijkt uit de in noot 71 genoemde beschrijving van het leven van keizer Constantijn door Eusebius, dat op het concilie van Nicéa wel degelijk anti-Joodse uitspraken zijn gedaan.

74. Aldus Giuseppe Visonà in de in noot 49 genoemde bijdrage ( S. 523).

75. Athanasius schrijft in een brief over het paasfeest als een feest dat wij op Gods bevel moeten vieren. Hoe ‘begeerde Jezus ook niet met Zijn discipelen het pascha te eten, eerdat Hij leed’ (Luk. 22 : 15). En ook Paulus roept ons op om ‘de oude zuurdesen uit te zuiveren…,omdat ook ons Pascha voor ons geslacht is, namelijk Christus’ (1 Kor. 5 : 7). Athanasius voegt er wel onmiddellijk aan toe, dat de Joden het feest van pasen niet vieren als ‘het pascha des Heeren‘ (Ex. 12 : 11). De Joden vervolgden immers de Heere. Daarom is het feest voor hen nutteloos.Het pascha van de Joden was niet dat van de Heere. ‘Uw nieuwe maanden en uw gezette hoogtijden, haat Mijn ziel..’ (Jes. 1 : 14a). Zie cd rom Early Church Fathers, Volume 27; brief VI. Over de paasbrieven van Athanasius en de Synode van Sardica zie cd rom Early Church Fathers, Volume 37 (The Canons of the Synods of Sardica, Carthage, Constantinople, and Carthage under St.Cyprian): Introduction on the date of the council (Hefele, Hist.Councils, Volume II., pp. 86 et seqq.).

76. Deze gegevens over de ontwikkelingen inzake een gemeenschappelijke paasdatum na het concilie van Nicea ontleenden we aan ‘EXCURSUS ON THE SUBSEQUENT HISTORY OF THE EASTR QUESTION (Hefele: Hist.of the Councils, Volume I., p.p. 328 et seqq.) in cd-rom Early Church Fathers, Volume 37.

77. Zie Internet:
http://www.morgenster.org/kalender.htm. 

      Zie ook Internet: 
http://web.inter.nl.net/hcc/Rj.koning/kalender.txt
Paaseieren (soms gekleurd en versierd) en paasvuur zijn vanouds symbolen die het nieuwe leven van pasen uitbeelden. In sommige streken worden op paasavond paasvuren op hoger gelegen plaatsen ontstoken als teken van vreugde. De palmpasenstok is een versierde en met allerlei lekkernijen voorziene stok (in de vorm van een kruis) waarmee kinderen op de morgen van palmzondag rondgaan; de groene takjes eraan herinneren aan de palmtakken waarmee de mensen Jezus in de heilige stad binnenhaalden; de kransen symboliseren de kringloop van het jaar; bovenop de stok een haantje (teken van waakzaamheid) van brooddeeg (symbool van leven en kiemkracht).

78. Zie Internet: 
http://www.Joods.nl/ lerncafé/ artikelen/ niw/niw~nisan 59 html).

      Zie ook Internet:
http://www.morgenster.org./kalender.htm
Meer hierover bij: Stephan Jay Gould, ‘Het jaar 2000 en de tijdschalen’, in Gesprekken over het einde der tijden (zie literatuurlijst).

79. Zo Giuseppe Visonà in de in noot 49 genoemde bijdrage (S. 523f).

80. In J.N. Bakhuizen van den Brink/ J.Lindeboom, Handboek der kerkgeschiedenis, Eerste Deel, p. 180 lezen we: ‘In het Keltische Brittannië, reeds vóór 400 in zekere mate gechristianiseerd…was, nadat de Romeinen zich uit het land hadden teruggetrokken en de Angelen en Saksen het kort daarna (449) waren binnengevallen, het Christendom grootendeels teruggedrongen en geïsoleerd in de bergstreken van Wales. In deze afgeslotenheid handhaafde het bepaalde (Oostersche) eigenaardigheden: een Paasberekening in afwijking van die van Dionysius Exiguus...’.

K.Heussi, Kompendium der Kirchengeschichte (S.113f; par.27.o-r) vertelt, dat t.t.v. Dionysius Exiguus de naam ‘Pentekoste’ waarmee tevoren de op het paasfeest volgende periode van 50 dagen was aangeduid, tot de laatste zondag van deze periode werd beperkt en dat deze pinksterzondag met een voorafgaande vigilie en een volgende oktaaf (in het Oosten: feest van alle martelaren; in het Westen eerst in de 12e eeuw feest van de Triniteit) werd omgeven. Daaraan vooraf ging sedert de 4e eeuw het hemelvaartsfeest, eveneens met een vigilie. Voorafgaand aan pasen was er de quadragesima-tijd (Gr.’τεσσαρακοστη’) een tijd van streng vasten.

Het Kerstfeest is ook sedert de 4e eeuw gevierd. Het is ontstaan uit a) het in het Oosten reeds in de voor-Constantijnse tijd gevierde Epiphaniënfeest (6 januari); b) de in Rome – reeds vóór 354 nChr. en wellicht ook reeds vóór 336 - gevierde 25e december als de geboortedag van Christus [vervanging van het heidense Saturnaliënfeest van 17 - 24 december en van de Brumaliën, het feest van de winterzonnewende, Deus invictus Sol Mithras op 25 december]. Zo ging men ook in het Oosten sedert omstreeks 378 nChr. het feest van Christus’geboorte op de 25e december vieren (echter niet in Armenië) en in het Westen het feest van de 6e januari (hier werd dit het feest van de aanbidding door de Wijzen uit het Oosten). De viering van de Adventstijd kwam eerst op in de 6e eeuw.

81. Prof.dr .B.J. Oosterhoff onder Paasfeest (p. 357vv) en dr.J.J. Mak onder Paasgebruiken (p. 360)  in Christelijke Encyclopedie.

82. Zie Giuseppe Visonà in de in noot 49 genoemde bijdrage (S.525). Visonà schrijft hier, dat de protestanten zich eerst sedert 1700 aanpasten aan de gregoriaanse kalender, terwijl het verschil in paasdatum met de Oosters Orthodoxen na het mislukken van een onderhandeling met de patriarch van Konstantinopel en ondanks onlangs nog door het Tweede Vaticaans Concilie ondernomen initiatieven, tot heden is blijven bestaan

83. Bovenstaande informatie is te vinden op verschillende Internet-pages.

Die van Jechezkel Frank: 
http://www.Joods.nl/lerncafé/artikelen/niw/niw~nisan59html
Die van H.Reints:             
http://members.ams.chello.nl/~h.reints/easter/paasdatum.htm;
Zie verder:


http://web.inter.nl.net/hcc/Rj.koning/kalender.txt. 

Zie ook:


http://www.morgenster.org/kalender.htm.


84. Zie hierover A.G. Soeting in zijn in noot 65 genoemd artikel (p. 4vv). Ook hij maakt er melding van, dat de gregoriaanse kalender niet algemeen is aanvaard, zodat de Oosterse kerken niet gelijktijdig met die van het Westen het paasfeest vieren. Daarna schrijft hij: ‘Sindsdien hebben telkens weer geleerden zich beziggehouden met het kalendarium. Zij hebben steeds ook voorstellen gedaan voor een hervorming van de kalender. In de twintigste eeuw kwamen er voor hen nieuwe kansen’. Daarna geeft Soeting een overzicht van de voorstellen die gedaan zijn om tot een vaste paasdatum te komen.

85. In het hier uitvoerig geciteerde artikel van A.G. Soeting wordt verwezen naar de derde jaargang (1969) van Eredienst (voorloper van Eredienstvaardig) waarin ds.Gerrit Messie een emotioneel artikel schreef met als titel Het komend einde van de christelijke liturgie. Eveneens van Mesie in Trouw (25 april 1973): Wat doen we met de Paasdatum? En een reactie daarop (Trouw, 3 mei 1973) van prof.dr. A.J. Rasker die als kerkelijk hoogleraar in de Raad voor de zaken van Kerk en Theologie de Hervormde Synode van advies had gediend. Deze schreef: ‘Als ds. Messie consequent zou zijn, zou hij moeten pleiten voor terugkeer tot de quartadecimaanse traditie’. Verder kwamen er protesten van W. Barnard (in Trouw, Van woede heb ik mij gesneden bij het scheren; 11 oktober 1975), van Tom Naastepad in zijn Arauna-brief (mei 1976) (ged. opgenomen in W.G. Overbosch, Peuteren aan de paasdatum; in de Mededelingen van de Prof.dr. G.van der Leeuw-stichting, Advent 1976, nr. 50; p. 3818 - 3828). Tenslotte nog een artikel in 1976 in ‘In de Waagschaal’ (12 juni) door dr.J. van der Werf. Zie verder: W. Barnard, Op een stoel staan (Deel I., p. 233 - 236, p. 237vv); Haarlem 1978.
86. Verder wordt verwezen naar: W. Barnard, Binnen de tijd, het zinsverband der liturgie; Haarlem/ Hilversum, z.j. (1964?) over de feestenkalender (vooral p. 102 - 106 over ‘De viering van het Pascha’ en p. 110, 164v, 281v, 327v).

87. Aldus het slot van het in noot 65 genoemde artikel van A.G. Soeting. M.A. Vrijlandt schrijft als volgt over deze zaak in zijn boek Liturgiek, p. 53: ‘Actueel bleek deze zaak van de paasdatum onlangs (1976) weer, toen het Vaticaan en de Wereldraad van kerken onder druk werden gezet door de Verenigde Naties om de paasdatum te fixeren op een vaste datum in de lente (bijv.8 april). Maar vooral door de Nederlandse inspanning in de Wereldraad kon voorkomen worden, dat zo door economische belangen de band met de synagoge helemaal verbroken zou worden (motivatie, zie bij Mählmann).’ Zie J. Mählmann, Kalender-hervorming, Tijdschrift voor Liturgie 62, 1978, p. 138 - 140.

88. Aldus Koenraad Ouwens in zijn in noot 41 genoemde artikel (p. 35vv).

89. Dr. A. van de Beek, De kring om de Messias…,p. 143.

90. Dr. A. van de Beek, De kring om de Messias…, p. 77. Overigens meen ik, dat Van de Beek ten onrechte schrijft (p. 282): ‘De christelijke interpretatie van het paasfeest doet meer recht aan het verhaal van Exodus dan een Joodse uitleg die de nadruk legt op het bezit van het land met het gezegde: Volgend jaar in Jeruzalem.’ En even verderop: ‘In wezen viert de kerk het Joodse paasfeest en zij viert het beter dan Israel….’Men kan toch niet zeggen, dat Israel, ook al ziet het (nog) niet de rijke betekenis van Gods verlossend werk in Christus Jezus, in de viering van het pesach-feest geen of minder recht doet aan wat God dit volk beval te gedenken op de 14e Nisan? Laat Israel dit vooral blijven doen. En laat ons gebed dan maar zijn, dat mede daardoor het zicht geopend wordt op Gods bevrijdend werk in de Messias Christus Jezus. Daarbij mag gezegd worden, dat het ‘bezit van het land der belofte’ altijd al een onderpand is geweest van het heil dat in eerste instantie aan Israel is toegezegd.

91. Vgl. ook Matth. 16 : 6; Mark. 8 : 15; Luk. 12 : 1; Gal. 5 : 9.

92. Zie Joh. 3 : 14; 8 : 28; 12 : 32v..

93. Zie 1 Kor. 15 : 23; Kol. 1 : 18; Openb. 1 : 5.

94. Joh. 14 : 1v; Fil. 3 : 20; Hebr. 4.

95. Dirk Monshouwer in De weg van de liturgie, p. 113. De kolom ‘Nieuwe maan, astronomisch berekend’ hebben we als van minder belang weggelaten. 

96. De opmerking over de zondag, aanleunend tegen de sabbat is ontleend aan C.B. Posthumus Meyes, Van Ophouden Weten; de betekenis van het sabbatsgebod voor onze tijd,  p. 108 - 110. 

97. Dr. A. van de Beek, De kring om de Messias…, p. 283 meent, dat ‘het paasfeest in de kerk steeds meer is losgeraakt van zijn wortels en daarmee ook van de Goede Vrijdag. Steeds meer werd Pasen niet de viering van het leven in de dood van Christus, maar het leven dat nieuw begon na de dood van Christus. Men kon blij zijn dat men opnieuw kon beginnen….Bovendien was die overgang ook nog verbonden met het voorjaar. Zo verschoof Pasen geleidelijk weer naar een natuurfeest en kon het vervolgens gecommercialiseerd worden’ (kuikens, eieren, de paasbest van het nieuwe modeseizoen). M.i. echter is het nauwe verband tussen pesach/ pasen en het begin van de lente diep verankerd in de Joodse en christelijke traditie. In alle pijn en in alle nood van het leven van Gods pelgrims op aarde is daar gelukkig steeds weer: Gods nieuwe begin. Zo is het in de schepping. De regenboog is er het ‘bewijs’ van. ‘Voortaan al de dagen der aarde zullen zaaiing en oogst, en koude en hitte, en zomer en winter, en dag en nacht, niet ophouden’ (Gen. 8: 22). Zo is het ook in het werk van Gods genade. Israels pesach-feest is het feest van Gods bevrijding, van Gods nieuwe begin. En pasen is Gods garantie, dat de dood niet het laatste woord heeft. Gods pelgrims zijn toch altijd weer zo blij, dat zij opnieuw kunnen beginnen. Er is geen enkele reden tot ‘verheerlijking’ van het lijden.
98. Zie Internetpage http://members.ams.chello.nl/~h.reints/easter/paasdatum.htm.

99. Internetpage http://web.inter.nl.net/hcc/Rj.koning/kalender.txt geeft verder interessante informatie over kalenders door alle tijden en culturen.

P.S. In een interessant, maar vrij ingewikkeld artikel in Wetenschap en Onderwijs (bijvoegsel van NRC Handelsblad van donderdag 29 februari 1996) wordt door A. Wegener Sleeswyk de suggestie gedaan om te komen tot een vervanging van de gregoriaanse kalender door een meer nauwkeurige en eenvoudige zgn. luni-solaire post-Metonische kalender. Zover is het echter thans nog niet.
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